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Uvodna beseda

Zgodovinski arhiv Ljubljana si je za obelezitev svojega
Castitljivega 100-letnega jubileja zacCrtal Sirok program dejavnosti, ki
potekajo skozi celotno jubilejno leto 1998. Ena od pomembnih nalog
v okviru programa praznovanja je tudi priprava in izdaja publikacije
z naslovom »lzbrane listine Zgodovinskega arhiva Ljubljana (1320-
1782)«. Avtorja publikacije sta nekdanji veC kot dvajsetletni
sodelavec tedaj Se Mestnega arhiva ljubljanskega dr. BoZzo Otorepec
in sedanji sodelavec Zgodovinskega arhiva Ljubljana mag. Dragan
Matic.

\ Sloveniji in svetu so razmeroma redke publikacije, ki bi
zbirko listin ali po drugih kriterijih izdelan izbor listinskega
arhivskega gradiva nekega arhiva, predstavile strokovnemu in hkrati
SirSemu krogu javnosti kot zgodovinski vir. V Zgodovinskem arhivu
Ljubljana smo se izjemne strokovne in finanCne zahtevnosti projekta
seveda zavedali. Na strokovnem podroCju je prevladalo popolno
zaupanje avtorjema. Pri financni plati projekta pa smo se hrabrili z
mislijo, daje stoletnica naSe ustanove enkratno pomemben dogodek
in zaupali, da nam bodo nekdanji ustanovitelji in tudi sedanji
ustanovitelj, to je Vlada Republike Slovenije in preko nje ministrstvo
za kulturo, zagotovili zadostna sredstva za izvedbo tega projekta.
Skupaj z dodatnimi finanCnimi sredstvi, ki so jih za izvedbo naSega
stoletnega programa namenili Se nekateri donatorji, smo vendarle
zbrali zadostno vsoto denarja, ki nam je omogocila, da smo se
dokoncno odloCili pripraviti za tisk in natisniti naso publikacijo. Ob
tej priloznosti se naSim nekdanjim ustanoviteljem, sedanjemu
ustanovitelju in donatorjem, ki so navedeni na koncu publikacije,
najlepSe zahvaljujemo za njihovo naklonjenost.

Ze vse od zacetka, ko smo se z objavo izbranih listin, ki jih hrani
nas arhiv, odlocCili obeleziti nas 100-letni jubilej, smo Zeleli nekoliko
slavnostnejSo publikacijo. Hkrati pa nas je prevevala Zelja, da bi bila
podana kar najbolj popolna informacija o listinskem gradivu v naSem
arhivu, kakor tudi, da bi publikacija sluzila kot zgodovinski vir za vse,
ki jih zanima ljubljanska preteklost. Dejstvo je, da starih in
dragocenih listin ni mogoce vsak dan posredovati vsem, Kijih zanima
zgodovina Ljubljane. Menimo, da bo objava pripomogla k boljsi
ohranjenosti tega, za poznavanje preteklosti slovenskega glavnega
mesta, izjemnega segmenta zgodovinskih virov.



Pri pripravi publikacije smo mislili tudi na pedagoski ucinek, ki
ga mora imeti vsaka objava arhivskih virov. Veliko Studentov
zgodovine in njej podobnih znanstvenih panog se namre¢ muci z
branjem in razumevanjem srednjeveskih tekstov. Zato smo se
odloCili, da vse listine v nasi publikaciji tudi »prestavimo«
(transkribiramo) v danasnjo pisavo, k njihovemu razumevanju pa
pomagamo s prevodi vsebin, ki jih ti zgodovinski viri vsebujejo.
Odlocili smo se tudi, da bo imela publikacija v okviru serije Gradivo
in razprave Zgodovinskega arhiva Ljubljana dva zvezka. V prvem so
avtenticne reprodukcije listin, v drugem pa transkripcije, prevodi ali
povzetki oziroma regesti, komentarji in literatura, ki se tiCe
objavljenih listin.

\Y Zgodovinskem arhivu Ljubljana imamo tudi za naslednja leta
zamiSljenih nekaj projektov, ki naj bi predstavili zelo pomembno
gradivo za zgodovino obmocja, na katerem delujemo. Zato upamo, da
po letodSnjem letu, ko se bodo koncale kar Stevilne aktivnosti, s
katerimi strokovni in drugi javnosti predstavljamo arhiv, arhivsko
dejavnost in zgodovinske dragocenosti, naSa dejavnost pri
posredovanju zgodovinskih virov ne bo zamrla. Zastavili smo si
projekt, da bomo v naslednjih letih zaceli s ponatisi publikacije
»Gradivo za zgodovino Ljubljane v srednjem veku«, ki je v veC
snopicCih izhajala v petdesetih letih, seveda dopolnjene z najnovejSimi
raziskavami in spoznanji. Ponatisi bodo dopolnjeni z dognanji, ki so
se izkristalizirala v letih po izidu. Za izvedbo tega, prav tako zelo
zahtevnega projekta, smo se ze dogovorili z avtorjem dr. Bozom
Otorepcem, ki je tedaj pripravil omenjeno gradivo za objavo v tedanji
tehniki.

Ker smo prepricani, da nas pri naSih projektih ne bo zaustavila
finanCna plat, se skupaj z avtorji veselimo novih izdaj pomembnih
zgodovinskih arhivskih dokumentov za zgodovino Ljubljane in tudi
drugih delov Slovenije.

Janez Kopac, direktor



Predgovor

Ob praznovanju stoletnice naSe ustanove, najstarejSe mestne
kulturne institucije, je poleg ostalega izSla tudi pricujoCa publikacija,
s katero predstavljamo nekaj izbranih listin, ki jih hranimo. Gre za
najstarejSe in na nek nacin tudi najdragocenejSe gradivo, ki ima velik
pomen za zgodovinsko znanost, v preteklosti pa je bilo nenavadno
pomembno za (samo)upravni, gospodarski in druzbeni razvoj
Ljubljane. O tem priCa Ze dejstvo, da so listine v dolgih stoletjih
skrbno hranili in prepisovali, ter da so se na zapisane pravice
sklicevali Se dolgo potem ko so bile izdane - v posameznih primerih
celo tja v 19. stoletje.

Izbrane listine so bile izdane v Sirokem Casovnem loku od leta
1320, ko je vojvoda Henrik LjubljanCanom podelil najstarejSi znani
ljubljanski privilegij (najstarejSa listina, ki jo hranimo v Zgodovin-
skem arhivu Ljubljana), pa do leta 1782, ko je cesar Jozef II. Ljubljani
potrdil starodavne pravice in svobosCine z zloveSCim pristavkom, da
jih lahko on ali njegovi nasledniki tudi zmanjsajo ali sploh odpravijo.
Nedolgo zatem je do tega z ukinitvijo mestne samouprave tudi res
prislo. Ravno o mestni avtonomiji pa govori vecCina izbranih listin.
Njihova vsebina v glavnem odseva napore ljubljanskih meS¢anov pri
utrjevanju mestne samouprave, urejanju mestnega sodstva in zasciti
mestnega gospodarstva, predvsem trgovine. V posameznih primerih
listine zadevajo tudi ostale pomembne mestne zadeve na podrocju
verskih zadev, obrambe, urbanizma, Solstva, obrti, finanCnistva,
mestnega premozenja ipd.

Ker je privilegijsko pravo fevdalne druzbe temeljilo na principu
podeljevanja privilegijev za vsako zadevo posebej, t. j. njihovega
sprotnega reSevanja ali potrjevanja ze podeljenih pravic, je iz
listinskega gradiva razvidno, kaksne tezave so imeli Ljubljancani pri
uveljavitvi svojih interesov. Ti so se vecCkrat krizali z interesi veliko
mocnejSih in veCjih mest oz. dezel, nemalokrat pa so bili povsem
nasprotni tudi s koristmi domacega klera, kranjskega plemstva in
podezelskih prebivalcev. Tudi mestni gospod in dezelni knez
Ljubljan¢anov oz. njihovih pravic nista mogla vedno zascititi, kljub
temu, da so jim to on ali njegovi predniki slovesno obljubili.

Poleg privilegijev, ki so jih mestni gospodje podelili Ljubljani,
je listin glede na izdajatelja oz. destinatorja Se veC vrst. Tako imamo
npr. listine, ki jih je izdalo mesto (0z. mestni samoupravni organi -



sodnik, mestni svet, kasneje tudi zupan), in z njimi normiralo
ustaljene postopke znotraj mesta (npr. izdajo mitninske tarife) ali kot
pravna oseba nastopalo navzven (npr. prezentacijo duhovnika na svoj
beneficij v Aachnu). V drugo skupino sodijo listine, ki jih vladar
naslavlja na dezelno plemstvo ali duhovsCino in se tiCejo mestnih
pravic (npr. odloCbe o podezelski trgovini).

\Y nekaterih primerih so listine naslovljene na posameznika,
izdajatelj pa je lahko prav tako mesto (npr. kupoprodajne pogodbe),
pri pomembnejSih osebah pa spet vladar oz. njegov zastopnik -
dezelni glavar ali vicedom (npr. privilegiji bogatih trgovcev, ustanove
vecnih mas ipd.). VeC je tudi listin, ki so jih izdale cerkvene
organizacije in so veCinoma poslovne narave.

Nekatere listine so ohranjene tudi kot overovljen prepis, ki gaje
vidimirala posamezna ugledna ustanova s splosnim zaupanjem (npr.
avgustinski samostan).

Osnova za fond Listine (LJU 333), iz katerega so izbrani
primerki, predstavljeni v tej knjigi, je obstajala ze pred nastankom
naSe ustanove. Prvotno je Slo za proveniencno celoto mestnih
privilegijev oziroma redkih listin v mestni hrambi. S poznejSimi
pridobitvami drugih provenienc se je ta proveniencna celota razvila v
zbirko. Listine kot poseben del arhiva navaja Ze Radies, vendar jih
nasteje le 69, Askerc, ki je listine prav tako navajal posebej, jih je do
vkljuéno 17. stoletja navedel 75, iz 18. stoletja pa kar 88. Danes fond
listin obsega: 284 arhivalij med letoma 1320 in 1896.

Zbirko mestnih privilegijev je mestna uprava do 14. stoletja
hranila zaradi prakticnih upravno-gospodarskih razlogov. V dobi
mestne avtonomije so privilegijske listine hranili v privilegijski
izroCili svojim naslednikom. Znano je, daje npr. v zaCetku 17. stoletja
magistrat svoje privilegije hranil v ljubljanski stolnici. Tako je Skof
Hren ob neki priloZznosti svojo zahtevo, naj magistrat prispeva del
sredstev za obnovo stolnice, utemeljeval s tem, da so jo ustanovili
ribiCi, predniki ljubljanskih mes€anov, da se v njej nahaja ljubljanski
grb in da so v njej shranjeni mestni privilegiji. Prvotno je zbirka
obsegala mnogo veC privilegijev, ki so bili sCasoma delno uniceni -



morda v pozarih od 14. stoletja dalje, ali pa kako drugaCe prisli v
druge roke. 1z prepisov mestnih privilegijev v privilegijski knjigi je
razvidno, da je osem originalov zaslo v dezelni muzej - verjetno po
raznih mestnih ocCetih ali znanstvenikih, ki so hoteli obogatiti zbirke
Rudolfinuma - in se danes nahajajo v zbirki listin Arhiva Republike
Slovenije. Ljubljanski kronist Schénleben v svojih »Jahr Schrifften
des Herzogthumbs Crain« iz leta 1660 tudi poroCa, daje bil leta 1294
v Ljubljani uniCen stari rotovz z registraturo in tamkajsSnjimi spisi.
TocCnost tega podatka je tezko preveriti, ker manjka vsaka opora v
drugih verodostojnih pisnih virih. Njegov dobesedni smisel gotovo ni
toCen. Tudi Valvasor poroCa, da je bilo v poZaru leta 1371, ko so
pogoreli vsi trije ljubljanski trgi, v mestni hiSi uni¢eno mnogo
privilegijskih listin. Vendar so najvaznejSe listine iz dobe pred tem
letom ohranjene. Privilegijske listine so verjetno tedaj hranili sodniki
pri sebi, medtem ko so v uradnih prostorih hranili predvsem
dokumentacijo za stranke.

Drugi sestavni del fonda so ustanovne listine raznih ustanov.
Mesto je hranilo take listine, ker je imelo po Zelji ustanoviteljev
nadzorno pravico nad ustanovami ali pravico prezentacije
duhovnikov (kaplanije), ali pa je ustanovnik Zelel, da se ustanovna
listina pri mestu varno hrani.

Tretji del so razne privatno-pravne listine meScanov, ki so jih
dajali mestu v hrambo zaradi vecCje varnosti. Te so bile v starejSi dobi
verjetno mnogo StevilnejSe, kot danes. Tako je npr. v listini s 3.
decembra 1376 (Drzavni arhiv na Dunaju) navedeno, da sta
ljubljanski mescan Jorg der Waschengyl in zena Rehchcz svoje listine
o fevdnem zajmu svoje hiSe na Bregu na Novem trgu v Ljubljani dala
»Larenczen dem statschreyber cze wehalten«, ki pa jih je izgubil ali
nekam zalozil.

Ostali del fonda predstavljajo listine in diplome raznega izvora,
Ki so v zbirko priSle z nakupom iz aktovskega gradiva ali pa so bile
odkrite v starih vezavah kodeksov.

Pri nastajanju publikacije smo se poskuSali drzati nacela
cimvecje uporabnosti, tako da bi listinsko gradivo priblizali kar
najSirsSem krogu ljudi. Pri tem torej nismo imeli v mislih samo
zgodovinarjev, ki bi se za objavljeno gradivo zanimali zaradi stroke,



paC pa tudi one, ki se z zgodovino ukvarjajo bolj ljubiteljsko. Tako so
listine, ki si sledijo kronolosko, predstavljene v dveh zvezkih. V
prvem so objavljene njihove fotografije, v drugem pa naslov listine
(za kaj gre, datum in kraj izdaje), regest, transkripcija, opis nekaterih
zunanjih lastnosti (material, dimenzije, Stevilo folijev, pecat) ter
komentar, ki skuSa osvetliti ozadje nastanka listine oz. interese, ki so
privedli do njene izdaje. Na koncu sledijo navedbe del, kjer je bila
listina Ze objavljena in izbor literature, ki se na listino nanaSa. Listine
so razdeljene po poglavjih. Vsako stoletje predstavlja eno poglavje, ki
se v H. zvezku zaCenja s krajSim uvodom, pravzaprav orisom
najpomembnejSih razmer v Ljubljani, na Kranjskem, pa tudi Sir3e,
kolikor je to vplivalo na mestno in dezelno zgodovino. Tako smo
sku8ali listine ¢imbolj umestiti v prostor in Cas, saj golo objavljanje,
iztrgano iz SirSega konteksta, nestrokovnjaku ne bi povedalo dosti.
Poudariti je treba, da je v uvodih v posamezna poglavja $lo zgolj za
predstavitev nekaterih osnovnih informacij, ki bodo bralcu olajale
predstavo o Casu, v katerem so nastajale - to je torej tudi edina
ambicija omenjenih uvodnikov. Tudi seznam literature o shovi, ki
zadeva obravnavano listino, bi bil morda lahko v posameznih
primerih drugacen oz. daljsi.

Pri ediciji listin smo se drzali naCela, da se v transkripciji vrstica
zaCne in konca tako kot v originalu. Tako je bralcu olajSana uporaba
publikacije, saj - potem ko oba zvezka odpre na odgovarjajoCih
mestih - lahko preverja original s transkripcijo in to po potrebi za
vsako besedo oz. Crko sproti. Nacela transkripcije so bila uporabljena
tako, da se tudi slabSemu bralcu, ali sploh zacetniku v branju gotice,
omogoci ¢im lazje branje - prepisi so identi¢ni originalu, le ¢rki u in
v sta na potrebnih mestih spremenjeni toliko, da ustrezata svoji
dejanski glasovni vrednosti (npr.: vnnd je transkribirano kot unnd,
uon pa kot von). Kar se tice velikih zaCetnic, smo se drzali znanega
nacela, dajih v transkripciji rabimo le pri osebnih in krajevnih imenih
ter na zaCetku stavka. Kratice so razreSene v oglatem oklepaju [ ],
znotraj katerega so Crke izpisane v kurzivi. PoSevno lezecCe Crte / / so
uporabljene tam, kjer tekst manjka zaradi poSkodovane, uni¢ene oz.
odstranjene podlage, manjkajoci del pa je prav tako izpisan v kurzivi.
Okrogli oklepaj ( ) smo zadrzali za ponazoritev odgovarjajoCih
oklepajev v originalu.

Transkripcije so v vecini primerov (od listine §t. 1do &t 31, t.j.



od leta 1320 do 1515) avtorsko delo dr. Boza Otorepca. Pri tem gre v
29 primerih za listine, ki jih je dr. Otorepec Ze objavil v svojem
znanem delu »Gradivo za zgodovino Ljubljane v srednjem veku«, dve
listini (§t. 30 - 1515, jan. 1., Ljubljanski privilegij o izgonu Zidov in
S§t. 31 - 1514, avg. 20., Kriminalni sodni red cesarja Maksimilijana)
pa v omenjenem delu nista bili objavljeni. Dr. Otorepec je tudi avtor
komentarjev k listinam §t. 12, 18, 20, 22, 28, 29, 30, 31. K ostalim
listinam je komentarje prispeval pisec teh wvrstic, ki je tudi
transkribiral listine od St. 32 do 46, izdane med letoma 1532 in 1782,
in sestavil uvodne zgodovinske orise.

Za pomocC in nasvete pri nastajanju svojega dela publikacije se
iskreno zahvaljujem dr. Bozu Otorepcu in Dragu Trpinu, ki sta mi z
veliko dobrohotnostjo in potrpezljivostjo pomagala iz marsikatere
zagate.

Upam, da bo ta - v tolikSnem obsegu za naSe kraje Se dokaj
nov - nacin objave listinskega gradiva dosegel svoj namen, zadovoljil
strokovnjake, pomagal kakemu zaCetniku v branju starejSega
arhivskega gradiva in povecal sploSno zanimanje javnosti za tovrstne
arhivalije.

Dragan Matic






Listine fat zgodovinski vir

Ljudje danes obiCajno pod pojmom »listina« razumejo vsak
pomembnejsi zapis ne glede na izgled in sestavo, glavni poudarek gre
pomembni, sveCani vsebini. Tako je E. Kocbek knjigo svojih
partizanskih spominov naslovil kar Listina (1967), Ceprav nima tekst
z zgodovinskim pojmovanjem listine niCesar skupnega, oznacuje pa
skupno sveCano obvezo boju za osvoboditev domovine. K takemu
pojmovanju spadajo tudi razne w»listine o poloZitvi temeljnega
kamna« in podobne oznake. Podoben razvoj je imela raba oznacbe
kodeks, prvotnega poveza veC povoscenih tablic, danes pa se s to
besedo oznacujejo razni bolj pomembni pravilniki, kot na primer
novinarski kodeks.

Listine so eden od osnovnih zgodovinskih virov za srednjevesko
zgodovino. Njihov pomen je v dejstvu, da takrat ni bil doloCen pravni
poloZzaj posameznika s splosno obveznimi zakoni, temvel z
individualnim privilegijskim pravom.

Danes je v rabi veC definicij listine, ki skuSajo podati njeno
bistvo. Po eni je listina »priCevanje v pravne namene« (Fichtenau), po
drugi pa »zapis o dejanju pravnega znacaja, sestavljen ob upostevanju
razlicnih oblik, odvisnih od osebe, Casa, kraja in zadeve« (Clavis
medievalis). Nekateri pa listino definirajo tudi kot »za zgodovinsko
priCevanje namenjen zapis, sestavljen ob upoStevanju posebnih
urejenih form, sposobnih, da ga potrde« (Bemheim), vendar pa ta
definicija ne ustreza resnicnemu bistvu listin, ki niso bile izdelane za
»zgodovinsko priCevanje«, ampak so proizvod poslovnega Zivljenja,
njihov namen pa je bil edino v zagotovitvi pravne varnosti, ne pa
zgodovinskega priCevanja. Zgodovinski pa tudi pravni vedi Se najbolj
ustreza definicija, daje »listina pisni zapis o dogodku pravne narave,
sestavljen ob upostevanju doloCenih zunanjih in notranjih znacilnosti
ter potrjen« (Brandt). Ker se »dogodki pravne narave« vrste v
CloveSkem zivljenju od rojstva (krstni oz. rojstni list) do smrti (mrliski
list), od poroke do testamenta dalje v SirSo skupnost kraja (mestni
statut) ter Se naprej v drzavnem okviru (ustava), je razumljivo, da
imajo v vsakdanjem zivljenju listine Se vedno velik pomen. K njim
Stejemo razne kupnoprodajne listine, darovnice, testamente,
podelitve, potrdila, prievanja itd. Listina mora biti torej zapisana,



sestavljena pa mora biti po doloCenih zunanjih in notranjih
znacilnostih.

Med zunanje znacilnosti listine Stejemo: material, na katerega
je listina pisana (papirus, pergament, papir), orodje, s katerim je bila
pisana (trska, ptiCje, kovinsko pero), vrsta Crnila, uporabljenega za
pisanje (Crno, modro). Pomembni so tudi oblika in velikost listine,
zapis po Sirini ali viSini, ali gre za posamezen list, zvitek, zvezek ali
kar cel kodeks, Crte, na katere je bil tekst pisan. Med glavne zunanje
znacilnosti, vidne seveda le na originalu, spada predvsem pisava, ki se
mora skladati z datumom listine ter ¢asom in krajem uporabe take
pisave. K pisavi spadajo tudi razni podpisi in znaki, umetniska
oprema listine z inicialkami, velikimi zaCetnimi Crkami in celo
miniaturami v njih. V tekstu lahko opazimo razne razure, brisanja
prvotnega teksta, korekture, dodatke pa tudi luknje v pergamentu. Del
teksta so tudi razni krizi, krizmoni (Kristusov monogram), podpisi
vladarjev v obliki monogramov, notarski znaki in podobno.
Pomembna zunanja znacilnost listine so razna sredstva za overovitev
listine, od srednjega veka dalje predvsem pecat. Pri peCatu poznamo
razliCne nacCine pritrditve na listino (vrvica, pergamentni trak,
pritisnjen na listino itd.), razne materiale za peCatenje (naravni ali
barvni vosek, svinec, srebro, zlato), razne oblike (SCitast, okrogel,
koniCasto-ovalen itd.), predvsem pa je pomembna legenda, ki govori
o lastniku pecCata in pa podoba, ki je pri fevdalcih najveckrat grb.
Koncno so pri listini vazna tudi zunanja ohranjenost, nacini zlozitve,
morebitna zapora listine s peCatom ter na hrbtu dorzualne notice s
podatki o vsebini listine ali arhivski signaturi.

Med notranje znacCilnosti listine Stejemo tekst z njegovimi
posebnostmi: najpomembnejsi je gotovo jezik, v katerem je listina
napisana. Na Slovenskem prevladuje do 70. let 13. stoletja latinsCina,
od takrat dalje nemscCina, razen v cerkvenem obmocju, kjer se ohranja
latinsCina Se naprej. Med notranje znacCilnosti spadajo listinske
formule, po Kkaterih je bil sestavljen tekst, in pa oblika posameznih
formul, ki je vCasih daljSa, vCasih krajSa. Pomembne so tudi omembe
raznih pri¢ in pecCatnikov, ki lahko sluzijo za preveritev pristnosti
listine. Notranje znaCilnosti je mozno preveriti tudi, Ce je listina



ohranjena le v prepisu ali tisku. Ker veliko listin ni ohranjenih v
originalu, je presoja notranjih znaCilnosti glede pristnosti listine
posebno vazna, a tudi lahko zmotljiva.

Formule, po katerih so bile listine sestavljene, se delijo v
protokol in tekst, protokol pa v uvodni protokol na zacetku in
zakljucni protokol na koncu listine, med obema pa je tekst.

Uvodni protokol obsega naslednje formule: 1 invokacija -
pozivanje Boga, Kristusa, sv. Trojice itd.; 2. intitulacija - ime in naziv
(titula) izstavitelja, Cesto povezana z devocijsko formulo (npr. »po
bozji milosti«); 3. inskripcija - ime prejemnika listine oz.
destinatorja, povezana s salutacijo, pozdravno formulo (npr. »pozdrav
v Gospoduc).

Tekst obsega: 1 arengo - utemeljitev pravnega dejanja s
sploSnimi frazami (npr. »kralj mora SCititi svoje podloznike«); 2.
promulgacija ali publikacija objavlja pravno dejanje vsem, ki se jih
tiCe; 3. naracija je pripoved o okolisCinah, ki so povzrocCile izdajo
listine (npr. »priSel je pred nas in nas zaprosil«); 4. dispozicija je
glavni del listine z izjavo volje izstavitelja (npr. »zato hoCemo, da«);
5. sankcija grozi s kaznijo ob krSitvi doloCb listine (ta je pri svetnih
izstaviteljih denarna, pri duhovnih pa cerkvena); 6. koroboracija
navaja sredstva overovitve listine (pecat, podpis).

Zakljucni protokol vsebuje: 1 podpise, ki so lahko lastnorocni
ali jih je zapisal pisar, in to izstavitelja, priC ali pisarja; 2. datiranje z
navedbo kraja in Casa pravnega dejanja (actum) in izstavitve listine
(datum); 3. aprekacija, ki vsebuje zakljucni pozdrav (npr. amen, vale,
valete).

Vsaka listina mora biti overovljena, saj se pravna moc listine
in njena veljava dejansko ustvarita Sele z overovitvijo. Konec antike
je bil to podpis pisarja oz. notarja, ki ga je za to pooblastila drzava,
kasneje je bil peCat glavno sredstvo overovitve. Lahko je bil pecat
samega izstavitelja ali pa naproSenega lastnika »mogocnegag, t. j.
splosno znanega in veljavnega pecata ali pri¢ pravnega dejanja, kar je
pri nas od 13. stoletja dalje najpogostejsi primer. Od konca srednjega
veka dalje se kot dodatno sredstvo overovitve listine pojavlja tudi
podpis izstavitelja. Tako se Maksimilijan I. »podpisuje« s stavkom
»per regem per se«, njegov sin Ferdinand I. pa Zze s svojim imenom.
Poleg pecCatenja so v srednjem veku poznali Se druge nacine



overovitve listine, kot na primer chirograph, kjer so na Kkos
pergamenta napisali tekst listine dvakrat, vmes pa spoznavno besedo,
ki so jo potem razrezali po sredini, dokaz pristnosti pa je bila
skladnost obeh delov. Druga moznost je bila hramba listine najavnem
mestu, v Ljubljani na primer pri mestnem pisarju, in koncno izdelava
listine po pooblasCenem javnem notarju v posebni obliki notarskega
instrumenta, predhodno vpisanega v notarsko imbreviatumo knjigo.

Delitev listin

Ze od srednjega veka dalje se listine glede na kakovost in
trajnost pravne vsebine delijo na dve veliki skupini:

1 diplome ali tudi privilegiji, ki vsebujejo odredbe trajne

vrednosti,

2. mandate, enostavne poslovne listine o ureditvi nekega posla.

Diploma je posebno sveCana izjava volje nekega imetnika
javne oblasti, kamor spadajo razni privilegiji (mestni, trzni, davni,
carinski, posestni itd.), darovnice o podelitvah fevdov, mednarodne
pogodbe in podobno. Diplome so obi¢ajno ve€jega formata, skrbno
izdelane, imajo popoln aparat listinskih formul, na katerih se je
pozneje razvila diplomatika, veda o listinah.

Mandat ali nalog je enostavna poslovna listina, obi¢ajno v
obliki pisma, ob opustitvi ve€ine formul, zato se v nemsko pisanih
listinah imenuje kar »brief« - pismo. Veliko listin v privilegijski
knjigi Ljubljane se dejansko uvrsCa med take mandate, izdane od
vladarja kot mestnega gospoda za reSevanje vsakokratnih mestnih
problemov.

Klasi¢na diplomatika kot veda o listinah locCi listine tudi glede
na izstavitelja ter jih deli v: 1 papeske listine, 2. cesarske in kraljevske
listine, 3. privatne listine, kamor sodijo vse tiste, ki niso v 1 ali 2.
skupini.

Druga delitev listin je glede na pravno avtoriteto. Tu lo€imo: 1
javne listine, izdane od suverene avtoritete, torej papeza, vladarjev,
dezelnih knezov, ki so pridobili suverenost, ter notarjev, 2. privatne
listine vseh nesuverenih oblasti, kot na primer plemiCev, mest,
samostanov, ustanov in podobno.



Mestni privilegiji

\Y srednjem veku je veCino pravnih razmerij v mestih urejalo
obi¢ajno pravo, ki mnogokrat ni bilo niti zapisano. Mesta z vecjo
avtonomijo - pri nas predvsem v Primorju - so imela pravna razmerja
urejena s statuti, drugje, predvsem Vv notranjosti Slovenije, pa s
privilegijskim pravom. Toda tudi tu najdemo mesta s statuti, tako na
primer Ptuj, Cigar statut so kot statut Stajerskih mest uporabljali tudi
v Ogleju in Krskem. Privilegiji so bili po pravilu namenjeni
pridobivanju novih pravic ali zagotovitvi spornih. Izdajal jih je mestni
gospod iz svoje pisarne tudi na podlagi predlozenih izjav, dokazil in
proSenj, obravnavajo pa v glavhem razmerja mesta do drugih mest ali
oseb. Mesta s privilegijskim pravom so zbirala privilegije razlicne
vsebine od najstarejSih Casov dalje, v Ljubljani od leta 1320 naprej.
Posamezni privilegiji so vsebovali le nekaj posameznih doloCil o
zadevah, ki so bile v doloCenem Casu aktualne, reSevale so torej
aktualne pereCe probleme mesta. Zbirke teh privilegijev ne
predstavljajo enotnega pravnega sistema, veliko stvari je bilo Ze
zastarelih.

NajizrazitejSe privilegijsko pravo je imela Ljubljana. Njen prvi
privilegij je ohranjen Sele iz leta 1320; izdal ga je Henrik Gorisko-
Tirolski in obravnava dolznosti fevdalcev do mest in arestni postopek
za zunanje dolznike. Kasneje, pod Habsburzani, se je Stevilo
privilegijev mnozilo. Leta 1566, ko je zadnje v celoti potrdil
nadvojvoda Karl, jih je bilo Ze ok. 100 z nad 200 stranmi teksta. 1z teh
privilegijev spoznamo najbolj aktualna vprasanja Ljubljane: razmerja
med mestom in plemstvom, predvsem obremenitev plemstva z
mesScanskimi bremeni, pristojnost mestnih organov, zlasti v sodnih
zadevah, vedno nove prepovedi trgovine na podeZelju, zasCito
mesScanskih trgovskih pravic glede na druga mesta in mitnine; pa tudi
varovanje mestnih pravic do mestne gmajne in gozdov.

Listine za zgodovino Ljubljane v srednjem veku so bile doslej
Se najbolj popolno izdane v zbirki Gradivo za zgodovino Ljubljane v
srednjem veku, kjer je v 11 zvezkih objavljeno okrog 880 listin. Zal
je ta zbirka zaradi tezkih razmer pri izdajanju le zaCasnega znacaja.
Takratna zamisel je bila, da ni pametno Cakati na popolno zbirko listin
iz srednjega veka, ker je bilo Se veliko neraziskanega, ampak naj se



listine objavljajo postopoma, kot se paC najdejo, da bi bile ¢im preje
dostopne za raziskovalce zgodovine Ljubljane. Vsaka listina je imela
poleg datuma Se slovenski povzetek, navedbo nahajalis¢a originala ali
prepisa, podatek o objavi cele listine ali regesta in v€asih tudi podatek
0 uporabi v zgodovinski literaturi. Temu je sledil tekst listine v celoti
ali le kot obSiren regest z besedami originala. Na koncu je sledila Se
navedba o Stevilu ohranjenih peCatov. Pri transkripciji je bilo
upoStevano nacelo Cim veCje vernosti originalu ob razreSitvi vseh
kratic. Ker je zbirka sedaj Ze skoraj blizu mogoCe popolnosti, bi jo
bilo treba izdati v knjizni obliki in uporabiti danes veljavna nacela
transkripcije za nemsko pisane tekste, t. j. razreSitev vseh Kkratic,
prilagoditev pravopisa sodobnim oblikam (npr. vnd, vnnd = und), z
veliko zacCetnico je treba pisati le osebna imena in priimke ter vsa
krajevna imena. Novo izdajo bi bilo treba Se dopolniti s posameznimi
listinami, ki so bile najdene medtem.

Listinsko gradivo za zgodovino Ljubljane v arhivih po
Evropi

Poleg Zgodovinskega arhiva Ljubljana in Arhiva Republike
Slovenije v Ljubljani hranijo posamezne listine, pomembne za
zgodovino mesta, tudi arhivi v Piranu, Kopru, Mariboru, Ptuju in
Celju. Veliko veC listinskega gradiva pa hranijo arhivske ustanove v
sosednjih dezelah. Precej listin o povezavah Ljubljane s Trstom
hranijo v listinski zbirki arhiva mesta Trsta (Archivio diplomatico) v
Mestni biblioteki v Trstu, zlasti za 15. in 16. stoletje. Tudi nekdanji
Notarski arhiv (Archivio notarile), ki ga kot poseben fond hrani
Drzavni arhiv v furlanskem Vidmu/Udine, hrani Stevilne notarske
knjige z vpisi notarskih listin, od katerih mnoge pri¢ajo o trgovini
Ljubljane s Furlanijo od konca 13. stoletja dalje, ohranjene pa so tudi
Stevilne originalne listine, ki so veCinoma Se neraziskane. Tudi
Nadskofijski arhiv v Vidmu hrani precej notarskih knjig in zbirk
listinskih prepisov. Znano je, da hrani nekaj listin za zgodovino
Ljubljane tudi arhiv pri muzeju v Cedadu in biblioteka v San Danielu,
ki doslej Se nista bila pregledana. Posamezne listine v zvezi z



Ljubljano se najdejo tudi v Drzavnem arhivu v Benetkah in
tamkajsnji biblioteki Marciani.

Od arhivov v Awvstriji ima najveC listinskega gradiva za
Ljubljano Se vedno Haus- Hof- und Staatsarchiv, Ceprav so bile
Stevilne listine po letu 1978 vrnjene v Slovenijo, Kjer se hranijo sedaj
v Arhivu Republike Slovenije kot poseben fond, ostale pa so tiste
listine, ki po provenienci niso naSe, se pa pogosto nanasajo na
zgodovino Ljubljane. Stevilne od teh so bile objavljene v Gradivu za
zgodovino Ljubljane v srednjem veku I.-XL, 1956-1966, vendar bi
bilo ob sistematiCnem pregledu celotne listinske zbirke tega arhiva
mogoce najti Se druge. V zvezi z naselbino Nemskega viteSkega reda
v Ljubljani od zaCetka 13. stoletja je pomemben Centralni arhiv NVR
na Dunaju, ki hrani Stevilne listine za Ljubljano, obenem z vec
urbarji. Precej originalnih listin hrani tudi Arhiv dvorne komore na
Dunaju, delno v originalih, delno v Stevilnih prepisih po raznih
kopialnih knjigah. Od konca 15. stoletja dalje je zelo pomembna
serija tako imenovanih Gedenkbiicher s prepisi izdanih listin, od
katerih se mnoge nanaSajo tudi na Ljubljano, zlasti v zvezi z njeno
obrambno funkcijo in gospodarstvom. V seriji Notranjeavstrijska
gospostva (Innerdsterr. Herrschaften) vsebuje fascikel Ljubljana
vazno gradivo za mestno zgodovino za Cas 1526-1664. Akti
notranjeavstrijske komore vsebujejo gradivo tudi za Ljubljano od leta
1525 dalje.

Spodnjeavstrijski dezelni arhiv na Dunaju hrani fevdne knjige
iz druge polovice 15. stoletja s Stevilnimi podatki o podelitvah fevdov
ljubljanskim mescanom.

Od drugih avstrijskih arhivov je za ljubljansko gradivo
pomemben Stajerski deZelni arhiv v Gradcu, ki hrani 3tevilne listine
pa tudi akte od 16. stoletja dalje. Tudi Koroski dezelni arhiv v
Celovcu ima bogato zbirko listin, vendar malo za Ljubljano. Nekaj
listin je v prepisih po raznih kopialnih knjigah.

\Y/ Tirolskem dezelnem arhivu v Innsbrucku hranijo
listin, pomembnih za zgodovino Ljubljane, delno v originalu delno v
prepisih v kopialnih, racunskih in fevdnih knjigah iz ¢asa Gorisko-
Tirolskih, od katerih so nekatere Ze objavljene v GZL ali sestavku K.
Kovaca v Camioli 3, 1911 in 3, 1913.

Tuje nastetih le nekaj arhivskih ustanov, za katere je znano, da



hranijo gradivo za zgodovino Ljubljane. Mnoge od njih bi bilo
potrebno Se veliko podrobneje pogledati, saj se utegnejo razne listine
skrivati tudi v Se nepregledanih zbirkah prepisov iz kasnejSih Casov,
posebno v raznih arhivih Furlanije.

Bozo Otorepec



Ljubljana v 14. stoletju

ZacCetek 14. stoletjaje bil na nek nacin Cas razpleta —ne samo
na Kranjskem, ampak tudi v juznih dezelah Svetega rimskega
cesarstva, kjer so HabsburZzani kot nova nemska vladarska rodbina
pridobivali svojofevdalno posest.

Na Kranjskem je med rodbinama Andechs in Spanheim v 13.
stoletju potekal boj za prevlado in dezelno gospostvo. Posledica
rivalstva je tudi vzpon Ljubljane - naselbine okoli spanheimskega
gradu, ki sojo njeni mestni gospodjefavorizirali na racun andeskega
Kamnika in posesti v severnih delih dezele. Toje - poleg oZivitve
trgovine na dolge razdalje - povzroCilo, daje Ljubljana sredi 13.
stoletja po pomenu prevzela prvenstvo med mesti na Kranjskem. Z
izumrtjem Spanheimov je Kranjska in z njo Ljubljana po dedni
pogodbi sicer pripadla Otokarju Il. Premislu, ajo je moral zaradi
odpora lokalnihfaktorjev oblegati in zavzeti leta 1270. Otokarju ll. je
Kranjsko Cez nekaj let iztrgal kralj Rudolfl. Habsburski injo dal v
zakup gorisko-tirolskim grofom, tako da seje Ljubljana v osemdestih
letih 13. stoletja razvila v glavno kranjsko oporisce gorisko-tirolskih
grofov in to v naslednjih petdesetih letih tudi ostala. Leta 1335 je
prisSla po izumrtju tirolskih grofov Kranjska in z njo Ljubljana v
neposredno posest Habsburzanov. Ti so vlogo dezelnega kneza
utrjevali s povezovanjem z nizjim dezelnim plemstvom, ki je bilo
njihov zaveznik v boju z dezelnimi velikaSi. Tako so leta 1338 izdali
dezelni roCin za Kranjsko, s Cimer se je plemstvo med seboj sodno
izenaCilo - vse plemstvo ene dezele, vkljucno z velikasi, je spadalo
pod dezelno ograjno sodisCe. Sodne pravice fevdnega gospoda so
segale odslej le Se na podrocje fevdov, viSje in nizje plemstvo
(gospodje in vitezi) pa je imelo sedaj iste sodne pravice do
podloznikov, vkljucno spravico do patrimonialnega sodisca. S tem so
postali dezelni okvirji trdnejSi in stalnejSi, saj je postalo nizje
plemstvo vprvi vrsti odgovorno dezeli in dezelnemu knezu, izginjalpa
je pomen pripadnosti seniorju. Vzporedno s tem seje krepil tudi vpliv
dezelnega plemstva kot celote, ki je imel tudi nasproti dezelnemu
knezu povsem natancno opredeljene privilegije in obveznosti. Ti so
urejali plemiski vpliv na odloCitve dezelnega kneza v financnih
zadevah, vojaski obveznosti, sodnem postopku... Plemiski sodni zbori
(dezelno ograjno sodisce) in zbori ob poklonitvi dezelnega plemstva



novemu vladarju so pomenili izhodi$Ce za kasnejSe deZelne zbore oz
plemisko udelezbo v dezelni upravi. Vzporedno s krepitvijo vloge
dezele kot upravne in politicne enote je nastajal tudi obCutek
pripadnosti oz. domovinske zavesti.

Do konca 14. stoletja so Habsburzani utrjevali svojo oblast na
Kranjskem - poleg omenjene krepitve poloZaja dezelnega kneza -
predvsem tako, da so Sirili svoj teritorij s pridobivanjem oglejskih
posesti, sklepali dedne pogodbe (goriski grofje) in tako, da so sejim
plemici podvrgli ter postali njihovifevdniki (Turjaski, Devinski).1

Ljubljana je v skladu z deZelnim razvojem dozivljala hitre
spremembe. Kot re¢eno, so Zze Spanheimi vprvi polovici in sredi 13.
stoletja pospesili razvoj mesta; v Ljubljano so pripeljali Nemski
viteski red, ustanovili Novi trg, Ljubljanaje dobila obzidje in mestne
pravice (sprva le Mesto), v mestu je bila tudi kovnica denarja ..
TakSen razvojje zahteval tudi Cisto drugacno upravo od one v 12,
stoletju, ko so nesvobodni ministeriali z gradu upravljali ljubljansko
gospostvo. Ministeriale so zamenjali centralni uradniki (kaScarski in
in je bil ponavadi klerik.2 Tako je Ljubljana postala glavno mesto
deZele in sedez namestnika dezelnega kneza. Spanheimsko gospostvo
in vojvodska tradicija staji zagotovili vodilno vlogo, saj so se zadnji
Spanheimi ze imeli za »gospode dezele Kranjske«.3Tirolska uprava -
bolj napredna od spanheimske - je popolnoma odpravila
ministerialni sistem in vzpostavila uradniski aparat na celu z
vicedomom (ki ni bil ve€ nujno klerik) in njemu podrejenim pisarjem
oz. kljucarjem in kletarjem. Funkcije mestnih sodnikov v tem Casu
sploh niso pomenile predstavnikov mestne avtonomije, ampak samo
izvrSevalce volje dezelnega kneza. Za ta Casje znacilna usmeritev
ljubljanske trgovine infinancnih tokov proti Italiji, posredniska vloga
pri trgovanju z Ogrsko ter zaCetek naseljevanja tujega plemstva, ki si
je v Ljubljani zaCelo kupovati oz. zidati hiSe. Za razliko od

1 Povzeto po: Bogo Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Il, Lj., 1965, DZS.

2 Sergij Vilfan, Zgodovina Ljubljane do zaCetka 16. stoletja, Zgodovina Ljubljane,
Prispevki za monografijo, Lj., 1984.

1 Dusan Kos: K osemstopetdesetletnici prve omembe Ljubljane, Luwigana 1146,
Slovenska knjiga 1994, glej str. 35.



priseljenega ministerialnega plemstva zgodnje dobe, ki se je
razmeroma dobro inkorporiralo v mesto in se deloma tudi
pomescanilo, se plemici, ki so v Ljubljano zaceli prihajati sredi 14.
stoletja, niso imeli za Clane mestne skupnosti. Tako so se zaceli spori,
ki so se nadaljevali tudi v 15. stoletju, saj so se plemici branili
izpolnjevati obveznosti, h katerim je bil praviloma zavezan vsak
lastnik hiSe v Ljubljani (sodelovanje pri popravljanju in straZzenju
obzidja ter plaCevanju mestnih davkov). Pri teh sporih so morali
nekajkrat posredovati tudi mestni gospodje oz. dezelni knezi. Ti so
veCkrat razsodili, da privilegiji, zvezani z lastnikovo osebo, tega ne
osvobajajo obveznosti, ki izhajajo iz lastniStva hiSe. Prav tako je
obveljalo, da privilegij oprostitve placevanja mestnega davka ne
velja tudi za druga mestna bremena.

Z nastopom Habsburzanov leta 1335 je mestna avtonomija
doZivela precejSnje spremembe, leta 1337 se omenjata Se dva
»sodnika«, od leta 1338 pa nastopa samo Se eden. Od tod dalje gre
Ze za mestne sodnike, t j. organe, kijih je, mestni gospod postavljal
posebej za mesto in skoraj gotovo Ze iz vrst meS¢anov. Kmalu za tem,
v Casu vojvode Rudolfa IV. (1358-1365), je priSlo v statusu mestne
skupnosti do odloCilne spremembe - nastanka mestne avtonomije.
Ljubljanski mes€ani so namreC dobili pravico voliti mestni svet in
mestnega sodnika. S tem sodnik ni bil ve¢ uradnik deZelnega kneza,
ampak gaje volilo dvanajst zaprisezenih moz. Ljubljanska obcCina, ki
je sicer obstajala Ze prej, je s tem dobilajavnopravni znacaj.4Zdi se,
da je dobila Ljubljana v primerjavi z ostalimi kranjskimi pa tudi
drugimi habsburskimi mesti izredno zgodaj pravico do volitve
sodnikov, pri Cemerje pri zaCetkih komuna verjetno treba upoStevati
nekdanje zahodne vplive. Konsolidacija mestnega sveta, organa
poleg komuna, je hkrati z volilnostjo mestnega sodnika ustvarila tisto
strukturo, ki se okrog leta 1390 in Se mnogo kasneje oznacCuje kot
»sodnik, svet in vsi meS€¢ani«.50b koncu 14. stoletja seje utrdila tudi
sodna avtonomija. Ljubljanske meS€ane so lahko - po veckratnih
odredbah dezelnega kneza - sodili le pred meS¢anskim sodiscem.

Ljubljanaje bila v 14. stoletju mesto z okoli 3000 prebivalci, od
katerihjih je dosti prebivalo Se v lesenih hisah, tako daje velikokrat
prihajalo do pozarov (npr. velikipozarjunija 1361). Vrazvoju mesta
je igrala vedno najvaZznejSo vlogo trgovina. Ljubljanski meScani so Ze
od srede 14. stoletja od deZelnega kneza zahtevali omejevanje



podeZelske trgovine oz. njeno prepoved v krogu Stirih milj okrog
mesta. Kasneje seje spor vzvezi s podezelsko obrtjo Se razsiril inje
igral veliko vlogo pri razvoju mesta v naslednjih stoletjih, nikolipa ni
bil reSen tako, kot so zahtevali meSCani Ljubljane. Ljubljancani so bili
na drugi strani uspesnejsi pri izposlovanju cesarskih privilegijev za
trgovino po Koroskem, Stajerskem in Avstriji vse do Dunaja, medtem
ko je posrednisko trgovinsko menjavo z Ogrsko (benesko kolonialno
blago na Ogrsko in ogrske kovine ter vosek proti Benetkam) dezelni
knez omejeval.6Kar zadeva trgovino torejprva desetletja habsburske
oblasti za Ljubljano niso pomenila napredka, saj sta benesko
kolonialno blago in ogrski baker prinasala najveCje dobicCke; nekaj
let (1386-1389)je bila kraska cesta sploh zaprta. Navedene omejitve
so bile uvedene na ljubo starim habsburskim mestom, predvsem
Dunaju.

Kakorkoli, v 14. stoletju je Ljubljana iz naselbine ob
ministerialnem oporiS¢u dokoncno napredovala v avtonomni
trgovski, gospodarski in upravni subjekt, ki v dezeli zaseda kljucno
mesto.

4 Ljubljanski mestni sodnik pa tudi pred pridobitvijo mestne avtonomije ni bil zadolZen
le za nizje kazensko sodstvom, ampak je opravljal funkcijo krvnega sodnika na SirSem
obmodcju; tudi zunaj mesta v mestnem pomirju ter v komendski in farni imuniteti.
Pridobitev avtonomije se kaZe tudi v stavbni dejavnosti - graditvi mestne hiSe, ki sojo
sezidali nad Komunom, mestom, kjer seje zbirala vsa mestna skupnost (ob¢ina).

5 Sergij Vilfan, Zgodovina Ljubljane do zaCetka 16. stoletja, Zgodovina Ljubljane,
Prispevki za monografijo, Lj., 1984, str. 92.

6 Bogo Grafenauer, Ljubljana v srednjem veku, Kronika 1963/XI, str. 137 in 138; Fran
Zwitter, StarejSa kranjska mesta in me3¢anstvo, Lj.,1929, Leonova druzba, str. 50-51,
60.



Privilegij vojvode 9unrif& za Lju6Cjanoglede placevattja davfov in izvrsbe, za zavarovanje

Koroski vojvoda in ¢eski kralj Henrik, dezelni knez in mestni gospod, zapoveduje, da
mora vsakdo, ki v Ljubljani kupi hiSo, placevati davke in izvrSevati obvezne storitve.
Kdor je s privilegijem oproS¢en plaCevanja davkov, mora kljub temu opravljati
storitve (strazenje, popravljanje obzidja, jarkov in mostov). Poleg tega vojvoda
podeljuje ljubljanskim meS¢anom tudi pravico, da svoje denarne dolznike aretirajo
in njihovo blago zasezZejo, Cejih zateCejo v Ljubljani in daje dolg nesporen.

© N OO U N oW
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Wir Heinrich von gots gnaden chunik ze Beheim und ze Polan, h[er]tzog in Ch[er]nden, graf
ze Tyrol un[d] ze Gortz, vogt der gotzhaeuser ze Aglay, ze Triende un[d] ze Brixen.

Tlien chunt an disem p[rz']ef allen den die in sehent oder lesen horent daz wir wellen und
gebieten daz furbaz nieman dhein haus chaufe in unserr stat ze Laybach er diene

dann davon uns und der stat mit stew[er]n mit wachen und mit allen &ndern

sachen als ander unser purger da tunt. Wer auch die sint die hantueste habent

daz si der statstew[er] frey und ledich sullen sein, so wellen wir doch und schaffen daz
endlichen daz si mit wachte und mit pezzerung an mauren an graben und an

prukgen der stat helfen als ander unser purger die der freyunge umb die

stew[er] nicht enhabent. Wir tun auch die genade uns[er]n purg[er]n von Laybach sw[er]
die sint die in gelten sullen und an laugen sint und in nicht geltent daz si

die selben und ir gut v[er]pieten mdgen in der stat untz daz in v[er]golten werd

oder ein recht von in dar umb wideruare in der stat ze Laybach. Und

daz daz also staete und unzerbrochens beleihe geben wir in disen prief ze einem
urchunde v[er]sigelten mit uns[er]m hangenden insigel. Der ist geben ze St[er]zingen do
man zalt von Cristes geburt dreuzehen hundert jar dar nach in dem zwein

zigistem jar dez phintztags nach sande Jacobs tage.

glej fotografijo na strani 5



Prvi €len privilegija razsoja spore, ki so se pojavljali, ko so se v
Ljubljano naseljevaliplemici in duhovsCina. Ti se zaradi svojih privilegijev niso
Cutili zavezane k dolZnostim, Kijih je morala izpolnjevati skupnost meSc¢anov.
Drugi Clen, ki Ljubljanéanom podeljuje moznost, da z arestnim postopkom
zavarujejo izvrsbo svojih terjatev na pogodbene dolgove (zacne se v 10. vrstici
z »Wir tiin auch die genade...«), nam posredno govori tudi o tem, da izrekajo
sodbe v civilnih zadevah ljubljanski meScani.

Henrikov privilegij je temeljni ljubljanski privilegij. Verjetno je bila ta
listina do tedaj tudi edini - ali edini tedaj znani - ljubljanski privilegij.
Privilegij je bil veCkrat omenjen in potrjen tudi v naslednjih stoletjih, v listinah,
s katerimi so vladarji potrjevali mestne pravice. V t. i. Otonovem privilegiju z
dne 4. julija 1336 (ZAL, Zbirka listin, inv. St. 2) avstrijski vojvoda Oton skoraj
dobesedno ponovi Henrikov privilegij. OCitno sije mesto hotelo s to potrditvijo
zagotoviti veljavnost svojih svobosCin tudi pod novimi vladarji - potem ko so
leta 1335 po Henrikovi smrti Habsburzani postali neposredni gospodarji na
Kranjskem. V listini nadvojvode Karla iz leta 1566 se Henrikova listina inserira
in postane sestavina ljubljanske privilegijske knjige.



(original; material: pergament; dimenzije: 22,2 cm x 16,5 cm; pecat: od
obeSenega pecata je ostal le pergamentni trak; prepis iz 16. stoletja v
privilegijski knjigi Ljubljane; Zgodovinski arhiv Ljubljana (dalje: ZAL),
LJU 488, privilegijske knjige COD XXV/1 fol. 1-17)

Objave:

- F. X. Richter, Urkunden - v Klunovem Archiv fir Landesgeschichte
des Herzogtums Krain, Il. und Ill. Heft, Laibach 1854, str. 236-237, &t.
2 (dalje: Richter, Urkunden ...)

- V. C. Klun, Diplomatarium Camiolicum, str. 13, &. 1 (dalje: Klun,
Diplomatarium ...)

- Fr. Komatar, Das stadtische Archiv in Laibach, Jahresbericht der K.K.
Oberrealschule in Laibach 1903/1904, str. 15-16, 5t. 1 (dalje: Komatar,
Jahresbericht...)

- BoZo Otorepec, Gradivo za zgodovino Ljubljane v srednjem veku, IlI.
zvezek, Listine Mestnega arhiva ljubljanskega 1320-1470, Lj., 1958, &t.
1 (dalje: Otorepec, Gradivo ...)

Literatura:

- Fran Zwitter, StarejSa kranjska mesta in meS¢ani, str. 39-40; Lj., 1929
(dalje: Zwitter, Starejsa...)

- Sergij Vilfan, Zgodovina neposrednih davkov in arestnega postopka v
srednjeveski Ljubljani - Ob Henrikovem privilegiju iz 1 1320,
Zgodovinski Casopis 1952-1953/VI-VII, str. 417-441

-Vladislav Fabjanci¢, Ljubljanski sodniki in Zupani, str. 19-20 (Rokopis
v ZAL) (dalje: Fabjanci¢, Sodniki...)



Vojvoda RiidoCflV. ufazuje faanjsfemugCavarju, naj odpravi neobicajne, ceste Y

Rudolf, vojvoda avstrijski, Stajerski in koroSki, narofa Levtoldu von Stadeku,
deZelnemu glavarju na Kranjskem, naj prepove ogrskim in drugim trgovcem, Ki
trgujejo z Zivino in drugim blagom, uporabljati neobiajne in neprave ceste, da ne bo
to v Skodo vladarjevim mitnicam in tudi mestom in trgom.

glej fotografijo na strani 6

1 WIr Rudolfvon gots gnaden h[er]czog ze Oster[reic/i], ze Steyr und ze Kemden. Err+>[Jefen] uns[er]m get[re]w[e]n
lieb[e]n Leutolden von

2 Stadek uns[er]m hampun[an] in Chrayn uns[er] gnad und allz gut. Wir haben v[erJnomen daz die chaufleut von
Ungern

3 und etzlich and[er] mit ir chaufmanschaft mit vihe und mit and[er]m ding varen und ziehen ungewonleich und

4 unrecht strazze damitte si uns untragen uns[er] maut und ouch uns[er]n stetten und mlrchten daran unrecht

5 geschieht. Darumb emphelhen wir dir ernstlich und wellen daz du dieselb[e]n ungewonleich und unrecht strazze

6 werest und si niderligest von uns[er]n wegen und v[er]rufest genczlich. Mit urkund dicz briefs geben ze Gricz

mo mo mol

7 an dem nesten pfinstag nach dem aschtag anno d[ojm[inilm CCC LX

Opomba:
1= millesimo tricentesimo sexagesimo



\Y Cetrtek po pepelnicni sredi (27. februarja, po Zwittru 20. februa
leta 1360 zastopniki Kranjske in mesta Ljubljane pohiteli k vojvodi Rudolfu v
Gradec. Ob tejpriloZznostijim je Rudolfpotrdil stare svobosCine in kranjskemu
dezelnemu glavarju izdal razne ukaze. Med drugim muje tudi ukazal, naj prisili
ogrske in druge trgovce, da ne bodo gonili Zivine in tovorili drugega blaga po
stranskih potih in s tem Skodovali njegovim mitnicam, mestom in trgom.

Na w»pravih« cestah, ki so bile tudi strateSko pomembne, se je
skoncentriral promet, sajje na njih vladarjeva pristojnost (dohodki od prometa
so spadali v regalije - vladarjeve pravice) vsaj teoreticno zagotavljala svobodo
gibanja in nedotakljivost prometa. Po drugi strani je bilo prepovedano
uporabljati druge, t.j. nelegalne ceste, ki so omogocale izogibanje placevanju
zakonitih mitnin. Predstavljena listina je ena prvih, ki se nanaSa na omenjeno
problematiko v slovenskih dezelah.



Objave:
- Komatar, Jahresbericht..., t. 3, str. 16
- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 3

Literatura:
- Fabjancic¢: Ljubljanski..., str. 34-35
- Kosi: Potujoc€i srednji vek, zalozba ZRC, v pripravi



—t —mmmmmoeoee- Vojvoda H&doCflV. poded Cju6Cjansfému mestnemu, sodnilgi pravico (Grvnega sodstva nad
podlozniki fomende

Rudolf IV., vojvoda kranjski, Stajerski, koroSki in kranjski, grof tirolski etc.,
zapoveduje sodniku v Ljubljani, naj opravlja krvno sodstvo nad podloZniki
Nemskega viteSkega reda in ljubljanskega Zupnika v mestu in pomirju.

Wir Rudolf von gotes gnaden herzog ze Ostereich, ze Steyr, ze K[er]nden und

ze Krain, graf ze Tyrol etc. Emb[ieCe]n uns[er]m get[re]Jw[e]n N dem richter ze Laybach uns[er]
gnad und alles gut. Wir emphelhen dir und wellen gar ernstlich daz du hincz

der Teuschenherren und hincz des pharrers daselbs ze Laybach holden

umb das blut richtest und ouch dein wandel darumb von in nemest in

der stat und ouch in dem purchfrid daselbs und des mit nichte lazzest

7 wand das genczlich uns[er] will und meynung ist. Geben ze Wienn an

tol

8 phincztag vor Symonis et Jude ap[osto]lo[rum] anno LXIIII.

A W N R

ol

(o))

Comes Ulr[icus]
de Cylia

Opomba:
1 = sexagesimo quarto

glej fotografijo na strani 7



Listina opredeljuje odnos med mestom Ljubljano in nemsko komendo.
Taje uZivala doloCeno imuniteto tudi na sodnem podrocju, sajje izvajala nizje
sodstvo, medtem ko je bil za t i. krvnosodne delikte pristojen mestni sodnik.
Razmerja med mestom in komendo so bila postavljena Ze od leta 1267, vendar
se v obravnavani listini prvi¢ pojavi naziv ljubljanski mestni sodnik. Topotrjuje
domnevo, da je Sele vojvoda Rudolf IV. podelil mestnemu svetu pravico voliti
sodnika, medtem ko je bil prej sodnik le neposredni uradnik deZelnega kneza.
(Listina, s katero vojvoda Rudolfustanavlja mestni svet in mu morda istocasno
podeljuje pravico do volitve sodnika, je izgubljena.) Z mestnim svetom in
mestnim sodnikom je dobila ljubljanska obCina, ki je obstajala ze prej,
javnopravni znacaj; ustvarjenaje bila mestna avtonomija. Novost, kijo prinasa
obravnavana listina, je tudi v tem, da vojvoda Rudolf (znani nasprotnik
cerkvenih imunitet v mestih) mestnemu sodniku zapoveduje, naj izterjuje sodno
globo (t. j. denar, ki gaje sodnik dobil, ko so mu izro€ili zlo€inca - wandel,
emenda), kije je bil komtur Se leta 1267 izrecno oproscen.



Objave:

- Schwind-Dopsch, Ausgewdhlte Urkunden zur
Verfassungs-Geschichte, Innsbruck, 1895, str. 230, §t. 116

- Komatar, Jahresbericht..., st. 4

- Otorepec: Gradivo ..., lll. zvezek, §. 5

Literatura:
- Zwitter, Starej3a ..., str. 34, 37-38



Listinast. 4

Vojvoda Leopoldzapoveduje odpravo mitnice pri Mimi

Vojvoda Leopold Avstrijski napritozbo ljubljanskih meS¢anov zaradipobiranja novih
in neobicajnih mitnin pri Mirni zapoveduje Kolonu Svibenjskemu, najjih odpravi in
ostane pri stari.

glej fotografijo na strani 8

Wir Leupolt von gotes gnaden hertzog ze Osterreich], ze Steyr, ze Kemd[e]n un[c/] ze
Krain, graf ze Tyrol etc. Emb[iefefl] uns[er]m lieb[e]n getrewn dem Choln von Scherffen -
berch uns[er] gnad und alles gut. Uns habent gechlagt uns[er] get[re]Jwn di purg[er]
von Laybach, du habest ain newn und ungewondlich mawt ze Nydek auf
pracht. Das dunchet uns gar unpillich und emphelh[e]n dir ernstlich un[d] wellen,
daz du es bey der alten mawt beleih[e]n lazzest und von der newn mawt wegen
7 furbas nieman beswerest wan das genczlich unse[r] mainung ist. Geb[e]n ze
mo
8 Sand Veit an suntag nach sant Ulreichs tag LX nono.

A WO N R

(]

»

Ulr[icus] de Liecht[eflsCe/n] capit[a”™eus]
et Reinh[e]r Wehing[er]

Opomba:
1 = sexagesimo



Kljub temu, da so ceste in pravice v zvezi s prometom spadale med
vladarjeve regalije, osrednja oblast v nemSkem cesarstvu ni imela ne sredstev
ne mocCi, da bi v obsezni drzavi gradila ali vzdrzevala prometne naprave.
Pobiranje prometnotrgovskih pristojbin je Ze do 11. stoletja na razne nacine
preSlo v roke cerkvenih in posvetnih velikaSev. Mitnine so tako postale v prvi
vrsti donosen vir dohodkov in se v glavnem niso uporabljale za vzdrZevanje
cest. Prihajalo je tudi do poskusov, da bi ta problem vendarle uredili. S tem v
zvezi so bila najpomembnejSa doloCila cesarja Friderika Il. v dezelnem miru,
objavljenem v Mainzu avgusta 1235 (Constitutio pacis, kije vpoznem srednjem
veku dobil znacaj ustavnega dokumenta). Med drugim so dolo¢be urejale tudi
razmere s podro€ja prometa in trgovine ter dolocale:

- protizakonito ustanovljene ali na neobi€ajnih mestih stoje€e mitnine se
morajo ukiniti

- protipravno zviSane mitnine je treba zniZati na nekdanjo mero

- kdor pobira pristojbine, mora vzdrzevati poti in mostove ter skrbeti za
varnost na svojem ozemlju

- uporabljati se sme le »prave deZelne ceste«; nikogar ni dovoljeno s silo
preusmerjati z njih

- nih€e nima pravice spremstva, razen, ¢e muje nipodelil cesar.

Tako je bila onemogocCena sprememba poteka prometnic, ki so postale
zelo obstojen prostorski element, ponekod nespremenjen do najnovejSe dobe. S
tem v zvezi je bilo pomembno preprecCevanje nastajanja novih, nelegalnih oz.
»neobi€ajnih” mitnic in pobiranj neobicajnih mitnin, ki bi lahko v ustaljen
sistem vnesle nered. Stare zakonite mitnice, ki so povezovale promet, so imele
vélik pomen, saj so ohranjale in utrjevale cestno omrezje - izogibanje mitnicam
po raznih obvoznih poteh je bilo strogo prepovedano.



(original; material: papir; dimenzije: 22,1 cm x 14,3 cm; pecat: pecat
izstavitelja je udarjen na papir ez vosek na hrbtu listine in je skoraj
popolnoma odpadel)

Objave:

- Komatar, Jahresbericht..., §t. 5

- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 8
Literatura:

- Kaosi, PotujoCi srednji vek, zaloZzba ZRC, v pripravi



----- @govsfaprivifyy vcjvock LeopoCda

Vojvoda Leopold dovoljuje ljubljanskim me$¢anom trgovati na Stajersko in
Korosko z raznim trgovskim blagom, razen s ptujskim vinom. Zato ukazuje vsem
svojim uradnikom in podloZznikom, naj omenjenega trgovanja na noben nacin ne
ovirajo.

glej fotografijo na strani 9

1 Wir Leupolt von gots gnaden h[er]czog ze Oster[reich], ze Steyr, ze Kemden und ze
Krain, graf ze Tyrol etc. Emb[ieCe]n uns[er]n get[re]w[e]n lieben N allen lanth[er]ren, rittem
und knechten, purggrafen, richntem und allen and[er]n uns[er]n amptluten und
und[er]tanen, den diser brief geczaiget wirdet, unser gnad und alles gut. Wir
lazzen ew wizzen, daz wir uns[er]n get[re]Jw[e]n N den burg[er]n gemeinlich von Laybach
erloubt haben, daz si mit allerlay koufmansch[a/C] in unsre lant gen Steyr
und gen Kernten und wid[er] daraus gen Laybach gearbaitten mugen ane alain
mit wein von Pettow, den wir in nicht erloubt haben. Davon emphelhen
wir ew allen und ewr yeklichem sund[er]lich und wellen emstl[ic/2], daz ir in an
der egenf[an£en] Irr koufmansch[a/f] und aribait kain beswerung tut in dhainem weg.
11 Daran tut !Ir genczl[ich] uns[er]n willen. Geben ze dem Spitellein in Kemd[e]n

0 mol
12 an eritag nach Michahel[is], anno d[o]Jm[/ni] M CCC septuaf[gresano] sexto.

N O U N e N
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d[omi]n[u]s dux

Opomba:
1= millesimo tricentesimo



\Y srednjem veku je bil obseg trgovine seveda neprimerno manj
danes, Stevilo predmetov mednarodne trgovine pa je bilo razmeroma majhno.
Podroc¢ja, pridrzana mestnim trgovcem, so bila: trgovina z italijansko-
levantinskimi produkti, z zelezom in drugimi kovinami ter s hrvatskimi kozami
in krznom. Za razvoj mestje bila odloCilnega pomena politika Habsburzanov,
kije trgovino uravnavala tako, da so kranjska mesta sicer smela izvazati Zivino
iz HrvaSke po cesti prek Krasa proti Benetkam, nikakor pa ne ogrske »schwere
hab« (t. j. predvsem bakra in voska), ki je morala narediti pot iz Ogrske na
Dunaj in potem preko Semmeringa proti Italiji. Prav tako so morali kranjski
trgovci uvozeno beneSko blago prodati doma, ali pa peljati na sever in preko
Semmeringa, nikakor pa ne direktno na Hrvasko ali Ogrsko. Ista nacela so
veljala tudi za koroSka in Stajerska mesta. V tem kontekstu so lazje razumljive
okolis¢ine nastanka objavljene listine, ki Ljubljan¢anom dovoljuje trgovanje na
Korosko in Stajersko in nazaj na Kranjsko z vsem blagom, razen s ptujskim
vinom in torej vsekakor le potrjuje pravico, ki sojo uzivali Ze prej.



(original; material: pergament; dimenzije: 24,4 cm x 16,8 cm; peCat: mali
pecat vojvode Leopolda na hrbtu listine, udarjen na papir ¢ez vosek, do
polovice odpadel; prepis iz 16. stoletja je v privilegijski knjigi mesta
Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 42’-43)

Objave:

- Richter, Urkunden ..., §t. 9

- Klun, Diplomatarium ..., §. 9

- Komatar, Jahresbericht..., . 6

- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 11

Literatura:

-Archiv fir Geschichte von Mihlfeld I, st. 81/8
- Muchar, Geschichte Steiermarks VII, str. 8

- Zwitter, Starej3a ..., str. 60



. . . . - . . . . . L S LA j.LyAr e
————— Vojvoda Leopoldzapoveduje notranjemu svetu in meSCanom Ljubljane izvolitev mestnega sodnica
S I ]
Vojvoda Leopold Avstrijski naroca notranjim svetovalcem in meS¢anom Ljubljane,
ker so bili nekaj €asa brez sodnika, najga takoj izvolijo po stari navadi ter predstavijo
vicedomu Jakobu Ramungu, ki ga bo potrdil.

glej fotografijo na strani 10

=

Wir Leupolt von gots gnaden herczog ze ésten[eich], ze Steyl[er], ze Kemd[e]n und ze Krain, g[ra]f ze Tyrol,
2 marggraf ze Tervis etc. Emb[ieCe]n uns[er]n get[re]Jwn lieb[e]n N den geswornen und den purgem gemainlich
ze Laybach uns[er] gnad und alles giit. Als ir da her ettwelang an ainen richt[er] gewesen seit, also
emphelh[e]n wir ew und schaffen auch ernstlich, daz ir unv[er]czogenl[i'cA] zU ainand[er] geet und ainen
biderman”] und[er] ew zu ainem richter welet und seczet, als das von alter her komen ist und
denselb[e ]n richter denn furbringt und antwl[ur]tet uns[er]m vicztiim ze Laybach Jacob[e]n dem Ramung
daz der in dann von uns[er]n wegen bestett als recht ist und des nicht laszet. Das ist unser may -

0l

nung. Geben ze d[er] Newnstat an samstag vor Invocavit L XXXIII.
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vide M.
R. Weh([ingrer]
et cet[eri] c[on]sil[iarii]

Opomba:
1 octagesimo tertio



Zdi se, da je Ljubljanéanom dezelni glavar Konrad von Kraig
prepovedal voliti sodnika, zato ker ti niso placali Zenitnega davka, ko se je
vojvoda Leopold Zenil z Virido Milansko. Morda so bili ljubljanski meS¢ani
obubozali, saj Valvasor navaja, da je leta 1382 Ljubljana skoraj popolnoma
pogorela, prizadela pa jo je tudi povodenj. Neurejenemu stanju v ljubljanski
(samo)upravije vojvoda sklenil napraviti konec inje Ljubljanéanom ukazal, naj
si izvolijo sodnika in ga predstavijo njegovemu vicedomu Jakobu Ramungu.



(original; material: papir z vodnim znakom nejasne oblike; dimenzije:
28,8 cm x 18,4 cm; pecat: pecat vojvode Leopolda na hrbtu listine, udarjen
na papir ez vosek; prepis iz 16. stoletja v privilegijski knjigi Ljubljane,
ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 13’)

Objave:

- Richter, Urkunden ..., §t. 11

- Klun, Diplomatarium &t 12

- Komatar, Jahresbericht..., §t. 7

- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 13

Literatura:
- Zwitter, Starejsa ..., str. 45
- Fabjancic, Ljubljanski..., str. 43



Vojvoda Leopoldpotrdi ljuSljanskim meSCanomprosto volitev sodnika

Vojvoda Leopold naroca deZelnemu glavarju Konradu von Kreigu, naj ne ovira vec
ljubljanskih meS&¢anov pri izvolitvi njihovega sodnika. Obenem mu naroca, naj
Ljubljan€ane odvezZe obljube, da ne bodo volili sodnika in sveta brez njegove volje, s
tem da morajo prispevati doloCeno vsoto zajutrnjo Leopoldove soproge Viride.

o o1 A W DN
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Wir Leupolt von gots gnaden hertzog ze Osterreich], ze Steyr, ze Kemden und ze Krain, graf
ze Tyrol, marggraf ze Tervis etc. Emb[ieCe]n uns[er]m lieben getrewn Chunraten von Kreig haubt -
man ze Krain oder wer an seiner stat ist, unser gnad und alles gut. Uns habent furbracht uns|er]
getrewn N die purger von Laybach, wie si dir gelobt haben, daz si kainen richter noch rat an
deinen willen erwelen noch nemen sullen. Habent si uns yczund mit uns[er]s lieben bruders herczog
Albrechts und uns[er]m brief beweiset, daz si sust einen richter und rat nach uns[er]m und irm nutz
pilleich erwelen und nemen mugent und ist in das mitsampt and[er]n rechten und freyhaiten,
die sie habent, mit demselben brief bestett. Davon emphelhen wir dir ernstlich, daz du die gelubd,
die sie dir also getan habent, ablazzest und in an der erwelung, die si also nach der stat gewon -
hait tun sullent, furbazz[er] kain irrung noch beswerung tust in dhain weise als wir dir getrawn,
doch unv]er]tzigen des dieselben unser purger der hochgebom furstinn unse[re]r lieben gemaheln
frawn Viriden von Maylan und irm vatter uns[er]m lieben sweher und seinen erben umb ir mor -
gengab und haimsteur und auch dir darumb an ir[er] stat gebunden sind, das sullent si pilleich
stet halten und volfuren an geu[er]de und auch dir darinn gehorsam sein, wan wir das also mainen.
0
Geben ze Newnburg Closterhalb an montag nach dem suntag Remi[flj]sce[re], anno etc. LXXXIILI.

i[egistrata] Wehing[er]

glej fotografijo na strani 11



Potem ko je vojvoda Leopold ljubljanskim meS¢anom zapovedal, naj si
Cimprej izvolijo sodnika (glej listino St. 6), nekaj dni zatem piSe dezelnemu
glavarju Konradu von Kreigu in mu sporoca, daje ljubljanske meS€ane odvezal
prisege, ki so mujo dali. LjubljanCani so hamrec deZelnemu glavarju obljubili,
da ne bodo brez njegove privolitve volili sodnika niti svetnikov. Zdaj torej
vojvoda narocCa, naj se deZelni glavar ne vtika ve€ v to stvar, potrjuje pa, da
morajo ljubljanski meScani placati svoj delez prijutrnji za kneginjo Virido.



(original; material: papir; dimenzije: 30,2 cm x 20,8 cm; peCat: peCat
izstavitelja na hrbtni strani listine, udarjen na papir ez vosek; prepis v
privilegijski knjigi mesta Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol.
13-14)

Objave:

- Richter, Urkunden ..., §t. 12

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 13

- Komatar, Jahresbericht..., §t. 8

- Otorepec, Gradivo..., Ill. zvezek, §t. 14

Literatura:

- Fabjancic¢, Sodniki..., str. 43

- Vilfan, Zgodovina neposrednih davkov in arestnega postopka v
srednjevesSki Ljubljani, Zgodovinski ¢asopis, 1952-53/VI-VII, str. 419



‘TrgovsfapriviCegy vojvode Mfrrefuta

Vojvoda Albreht dovoli ljubljanskim meS¢anom trgovanje v smeriproti Dunaju in v
vseh mestih in trgih po njegovih deZelah, razen z gotovim blagom proti Ptuju. Zato
naro€a vsem svojim uradnikom in drugim podloZznikom, najjih pri trgovanju ne

ovirajo.

o O A~ 0N
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glej fotografijo na strani 12

Wir Albrecht von gotes gnaden herczog ze Osterreich, ze Steyr, ze Kemden und ze Krain, graue zu

Tyrol etc. Embieten unsem getrewn lieben N allen unsem haubtleuten, lanth[er]ren, rittem und knecht[e]n,
phlegem, purggrauen, richtem, stetten, merkten, mauttem, amptleuten und and[er]n uns[er]n und[er]tanen
und getrewn den der brief geczaigt wirdt uns[er] gnad und alles gut. Als wir uns[er]n getrewn lieben
unsem burg[er]n von Laibach gonnet und erlaubet haben, daz si mit venedigischer hab und all kaufman -
schaft aribaitten und die gefuren mugen her gen Wienn und in all ander uns[er] stett und merkt uberal

in uns[er]n landen, ausgenomen beslagne hab, die si gen Pettaw nit furen sullen. Gepieten wir ew allen
und wellen auch emstleich, daz ir in dawider dhain irrung noch muell tut, sunder daz ir si damit

sicher und an all beswerung aribaitten lasset, wan wir das emstleich maynen. Geben ze Wienn

an erichtag vor sand Merten tag, anno domi[ni] etc. LXXX1nono.

d[ominus] d[ux] per se

Opomba:
1= octagesimo



Obravnavana listina se vsebinsko navezuje na privilegij iz leta 1376
(glej listino st. 5). LjubljanCanom dovoljuje trgovanje z beneSkim in vsem
drugim blagom proti Dunaju z izjemo, da »beslagene hab« ne smejo voziti proti
Ptuju. »Beslagene hab« je blago, ki ga listine iz dunajsko-ptujskega spora
prepovedujejo transportirati proti Hrvaski. 1z listin o tem sporuje razvidno, da
je treba ta dva privilegija razumeti tako, da je LjubljanCanom dovoljena
trgovina na Koro3ko, Stajersko in proti Dunaju, obenem pa jim je prepovedana
trgovina z beneSkim kolonialnim blagom na Hrvatsko in Ogrsko ter z ogrskimi
kovinami in voskom proti Benetkam. S temi odredbamije habsburska trgovinska
politika zelo pospeSevala razvoj Dunaja in odlocCila prioriteto Maribora pred
Ptujem. Hkrati je silno ovirala razvoj kranjskih mest s tem, ko je usmerila
promet z glavnimi produkti srednjeveSke meSCanske trgovine izklju¢no le od
Italije prek Kranjske, Stajerske in Semmeringa na Dunaj in Sele od tam na
Ogrsko ter prepovedala direktno kranjsko-hrvasko in Stajersko-ogrsko pot.



(original; material: papir z vodnim znakom; dimenzije: 30,7 cm x 21,8 cm;
pecat: mali pecat vojvode Albrehta na hrbtu listine, udarjen na papir ez
vosek; prepis iz 16. stoletja v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU
488, COD/1, fol. 43-43”)

Objave:

- Klun: Diplomatarium ..., t. 16

- Komatar: Jahresbericht..., §t. 9

- Otorepec: Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 19

Literatura:
-Archiv fir Geschichte von Muhlfeld I, st. 81/15

- Muchar, Geschichte Steiermarks VII, 39
- Zwitter: Starej$a ..., str. 60-61



Vojvoda Viljem doCoCa, fomuje odgovoren mestni sodnij

Vojvoda Viljem odreja, daje ljubljanski sodnik odgovoren vicedomu, in da se - Ce ga
kdo toZi - zagovarja pred vicedomom, kotje bilo to Ze v starih Casih, in nikjer drugje.

glej fotografijo na strani 13

1 Wir Wilhalm von gotes gnaden herczog ze Osterr[eich], ze Steyr, ze Kemd[e]n und ze Krain, graf

o O A~ W N

ze Tyrol etc. Bekennen als von alter her ein igleicher uns[er] richter ze Laybach sich verantwdrt

hat vor uns[er]m vieztum in Krain, also maynen und wellen wir noch gar emstleichen, wer zu uns[er]m
richter ze Laybach hab ze sprechen umb wen das sey, daz der das tu vor uns[er]m vieztum in Krain,
als das von alter herkomen ist und nyndert anderswo. Mit urkund dicz briefs, geb[e]n ze Wienn an
mittichen nach dem suntag Misericordia domi[m'], anno d[omi]ni etc. nonagesimo septimo.

d[om/nus] dux per
R no[tarium] s[uu.m]



Ljubljan€anom ni bil vojvoda Viljem niC manj naklonjen kot njegovi
predhodniki. S pri¢ujoco listino, ki izpriCuje privilegij o neposredni pristojnosti
ljubljanskega sodnika kranjskemu vicedomu, je zaScitil njihovo samostojnost na
podrocju sodstva. Viljem je Ze 19. januarja 1387 podelil svetu in ljubljanskim
meS&canom privilegij, naj - ¢e bijih kdo hotel toZiti - ne odgovarjajo drugje kot
pred svojim mestnim sodnikom.



(original; material: papir; dimenzije: 29,2 cm x 20 cm; pecat: peCat
izstavitelja na hrbtu listine, pritisnjen na papir ¢ez vosek; prepis iz 16.
stoletja v ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 11°)

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 20

- Komatar, Jahresbericht.... §t. 10

- Richter, Urkunden ..., §t. 19

- Otorepec, Gradivo ..., Ill. zvezek, §t. 25

- Schwindt-Dopsch, Ausgewéhlte Urkunden zur
Verfassungsgeschichte, str. 284, §t. 149

Literatura:
- Zwitter, StarejSa ..., str. 37



Ljubljana v 15. stoCeiju

Ob koncu 14. in vzacetku 15. stoletja so se na Kranjskem in tudi
v drugih habsburskih dezelah cutile posledice sporov med
HabsburzZani. Ti so si bili veCkrat v laseh zaradi neprestanih delitev
njihovih dednih dezel med letoma 1390 in 1410. V habsburskih
deZelah tedaj sploh ni bilo Cutiti roke deZelnega kneza; dinastija je
bila celo sama odvisna od deZelnega plemstva. Tako so dezelni
stanovi povecali svojo veljavo in dosegli znaten vpliv na vse javne
posle. Z nastopom Ernesta Zeleznega so se v nasih deZelah zacela
prva stalna zasedanja dezelnih stanov. Z letom 1411je vojvoda Ernest
Zelezni, kije bil do takrat Ze Stajerski vojvoda, zdruZil oblast nad
vsemi dezelami, v katerih so bivali Slovenci, in nastala je nova
posebna skupina habsburskih dezel »Notranja Avstrijax. Vendar so
tudi zaprvo polovico 15. stoletja Se naprej znacCilne notranje razprtije
med Habsburzani inpa vzpon Luksemburzanov, ki so v navezi z grofi
Celjskimi ogrozali habsburske pozicije tudi v slovenskih dezelah.
Celjani so postali posebno mocni za Casa Hermana Il. (vladal
1392-1435), ko.jih je cesar Sigismund Luksemburski povzdignil v
drzavne velikaSe in osvobodilfevdnega gospostva Habsburzanov. V
tem Casu Celjski za OrtenburZani dedujejo obsezna posestva tudi na
Kranjskem (Radovljica, Ribnica, KocCevje). Po fevdalni vojni med
Celjani in Habsburzani (1436-1443) je rodbina Celjskih kmalu
(1456) izumrla, njeno nasledstvo pa so si po enoletni vojni priborili
Habsburzani. Druga polovica 15. stoletja je potekala v znamenju
turskih vpadov, do katerih je sicer na Kranjskem prislo prvicC ze v
zaCetku 15. stoletja.’

Vsi omenjeni dogodki so seveda neposredno vplivali na
Ljubljano in njeno usodo. Ustanovitev ljubljanske Skofije leta 1461je
posledica habsburske teZnje, da bipo propadu Celjanov svojo posest
utrdili tudi s cerkveno reorganizacijo, nova Skofija pa naj bipo drugi
strani tudi oslabila benesko-oglejski vpliv.

Turki so Ljubljano v 15. stoletju oblegali dvakrat - leta 1415 in
leta 1472. Ze leto po prvem turskem »obisku« so ljubljanski mes¢ani
obnovili obzidje, ki pajih ni SCitilo le pred Turki - leta 1442 je med
habsbursko-celjsko vojno Ljubljano oblegal celjski vojskovodja Jan
Vitovec. TurSka nevarnost pa za Ljubljano ni pomenila zgolj
nevsecnosti (tursko obleganje leta 1472je Ljubljana srecno prestala),



sajje mesto po padcu Bosne leta 1463 pridobilo strateSki pomen in
postalo srediSCe dezelnega vpoklica oz. zaledna postojanka. Tudi
trgovina, ki je prej potekala po drugih poteh, zdaj pa so postale
ogrozene, se je Vv precejSnji meri preselila na ljubljansko cesto.
Problemi s Turki so vplivali tudi na urbanisti¢ni razvoj Ljubljane;
stavbe, ki so stale zunaj obzidja in bi sovrazniku utegnile sluZiti kot
oporisce, so porusili, hkrati pa so intenzivneje pozidavah zemljisCe
znotraj zidov.

Bistveno spremembo je sredi 15. stoletja prinesel nastop
zgodnjega kapitalizma, ki se mu v Ljubljani razmeroma zgodaj
pridruzi recepcija rimskega prava. Mesto je imelo 4000-5000
prebivalcev, Zivelo paje predvsem od trgovine na velike razdalje in
financniStva (bankirstva). Za prvo polovico 15. stoletja je znacilen
gospodarski vzpon, sajje Ljubljana po davcni moci takrat presegala
Gradec in Dunajsko Novo mesto; ostala mesta na Slovenskem se z njo
ne morejo primerjati. Ljubljanski trgovci so v Benetkah,
najpomembnejSem trgovskem srediSCu ob Sredozemskem morju,
dobili celo prostor v znamenitem Fondacu dei Tedeschi. V drugi
polovici stoletja je davfna moc Ljubljane upadla. Ta preobrat v
trgovini navadno povezujejo z denarno krizo, ob razvrednotenju
denarja (Spekulacije Friderika I11.), ki je odprla vrata ekspanziji
juznonemskih kapitalov.

Mestna avtonomijaje v drugipolovici 15. stoletja dozivela vecje
spremembe. Te so bile posledica Cedalje veCjega razslojevanja
meSCanov. Leta 1472 - ravno v letu turSkega obleganja - je v
Ljubljani pri volitvah prislo do neredov. Zato je cesar kot mestni
gospod uvedel nov volilni sistem, pravzaprav posredne volitve.
Mescani so volili sto volilnih moz, »sto imenovanih«, ki so volili oZje
mestne organe. Namen je bil, da SirSi krog meSCanstva v sklepnih
fazah volitev ni neposredno sodeloval, deZelni organi pa so lahko
njim neljube volilne moze nadomestili z drugimi. Vendar je do
zapletov Se prihajalo; leta 1485 sta se komun in zunanji svet (takrat
je prvi¢ dokumentiran njegov obstoj) neupraviceno meSala v zadeve
notranjega sveta. Zdi se, daje notranji svet, kije imel vrhovno oblast

1 Bogo Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda, DZS, Lj. 1965, str. 394-415.



vV mestu, zastopal interese ozZjega kroga bogatejSih meScanov.
StiriindvajsetClanski zunanji svet - za katerega ni popolnoma jasno,
kdaj je nastal - paje v imenu komuna nadzoroval delo notranjega
sveta. Zunanji svetje gotovo nastal kot posledica nekega konflikta
med notranjim svetom in komunom, verjetno kar onega leta 1472. Vse
to prica o doloCenih socialnih tenzijah med mestno oligarhijo in
mnozico navadnih meS¢anov. 1

\Y zvezi z dogodki iz leta 1472 in 1485je tudiprestavitev rotovza
(1484) na osrednji polozaj v mestu, medtem ko so prejSnjega na
Komunu spremenili v zapore.2

Ustanovitev ljubljanske Skofije je pospeSila tudi urbanisti¢ni
razvoj prostora okoli nanovo prezidane cerkve sv. Nikolaja, ki je
postala stolnica. Z zidavo novih stavb seje ta del Ljubljane spremenil
iz ribiSkega naselja v Skofovsko prestolnico. Na levem bregu
Ljubljanice je v tem cCasu zrasla vicedomska palaCa (sedez
namestnika dezelnega kneza), dezelni stanovi pa so si na prostoru
danasnje hise Slovenske akademije znanosti in umetnosti postavili
svojo hiSo Lontovz. Na Novem trgu se v tem Casu Se bolj mnoZi
plemiska posest, saj gradijo nove stavbe kot sedeze posameznih
plemiskih druzin. Ob koncu 15. stoletja se je mestna podoba zaCela
spreminjati, saj sta kamen in opeka kot gradbeni material zacCela
zamenjevati les.

1Sergij Vilfan, Zgodovina Ljubljane do zaCetka 16. stoletja, Zgodovina Ljubljane,
Prispevki za monografijo, Kronika, Ljubljana 1984, str. 93-95.






Crofylirman CdjsfapiSe vojvodi Ernstug Gaxkpoliranja mitnine pri LandoCu

Grof Herman Celjski piSe vojvodi Ernstu v zvezi s pritozbo ljubljanskih meS€anov
glede neobicajnega pobiranja mitnine pri Landolu. Pravi, da o tem do zdaj ni nic
vedel in da ta zadeva prej do njega nikoli ni priSla. Obljublja, da od ljubljanskih
meS€anov, Ki so se vojvodipritoZili, ne bo veCpobiral neobi¢ajne mitnine pri Landolu
in da bo pisal mitniCarju, najpusti LjubljanCane pri stari navadi.

1 Hochgebomer furst gnadiger lieber herr meinen wiligen dinst wisset ze allen Zeiten. Als ir
2 miryecz schreibett, wie ew ewr purger von Laybach furbracht haben, wie sy an meiner mawt
3 ze Landaw ungewondleich mautten missen, damit sy beswert werden wider alte recht
4 und gewonhait, lass ich ewr gnad wissen, daz ich darumb nichts gewest hab und die sach
5 auch vordes nye an mich hat gelanget. Wie aber darumb kumbt so wil ich daz gern und[er]schaff?]
6 und meinem mauttner daru[m]b schreiben, daz er die egenfanfen] ewr purger dabey beleihen lass,
7 als von alter her komen ist. Geben ze Cili an montag vor purificacio[/7]is Ma]r]ie, sexto.
Herman graf ze Cili

und in dem Seger etc.

Verso:

1 Dem hochgebom firsten meinem gnedigen lieben hfer]ren
2 herczog Ernsten, herezogen ze Osterreich, ze Steir, ze
3 Kemden und ze Krain, grafen ze Tirol etc.

glej fotografijo na strani 14



Poleg utrjenih rimskih tras se je v srednjem veku razvilo tudi ve¢
alternativnih poti. Tako se je npr. lahko priSlo s Planine proti morju cez
Postojnska vrata preko Postojne (mitnica) ali pa ¢ez Strmico, Studeno in Landol
(mitnica).

Ko so HabsburZani leta 1335 prevzeli Kranjsko in Koro$ko v neposredno
upravljanje, se je zmanjSal pomen povezav z zahodom, ki so potekale preko
slovenskih dezel. Prometni pomen slovenskih dezel je upadel zato, ker so
Habsburzani obvladovali skoraj celotno glavno prometno pot ¢ez Vzhodne Alpe
od Dunaja preko Judenburga in Beljaka v Benetke. Takoje tudi prislo do tega,
da so Habsburzani prepustili vrsto pomembnih toCk skupaj z dohodki od
prometa in trgovine v zastavo celjskim grofom, kar je postalo eden temeljev
ekonomske moci Celjskih. Ta poteza pa se je seveda pokazala za kratkovidno,
saj je moc¢ Celjanov postala trn v peti dezelnih knezov. Celjani so dejansko
popolnoma obvladali vse prometne prehode preko ozemlja danasnje Slovenije
in dobili na desetine donosnih mitnic (npr. Postojno leta 1371). Da so na njih
zvesti podlozniki Habsburzanov - kot so to bili Ljubljan¢ani - obasno naleteli
na tezave, govori pri¢ujoca listina.



Objave:
- Komatar, Jahresbericht..., §t. 12
- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 27

Literatura:
- Fabjancic¢, Sodniki..., str. 48
- Kosi, PotujoCi srednji vek, zalozba ZRC, v pripravi



1416, junij 20., Bozen (~Cistim St. 11

————— O"\gdvojvoda Ernest naroCa dezelnemuRlavaiju, da morajo plemici vzdrzevati svoje hise v Lju6ljani

Nadvojvoda Ernest narofa Ulriku, toCaju z Ostrovice, deZelnemu glavarju na R e
Kranjskem, naj zapove vsem plemi¢em, ki imajo hiSe v Ljubljani, dajih naselijo,
placujejo mestu dajatve in popravijo obzidje ob hisah. Ce tega ne bi storili, je dovolil
meS¢anom, da se takih his polaste, jih naselijo ali pa porusijo in tam zgrade obzidje.

T T »id~

glej fotografijo na strani 15

Wir Ernst von gotes gnaden erczh[er]czog ze Osterreich, ze Steir, ze Kemden und ze Krain,

graf ze Tirol etc. Embieten unserm lieben getrewn Ulrichen dem schenkch[e]n von

Osterwicz unserm haubtmann in Krain unser gnad und alles gut. Wir emphelh[e]n dir und

wellen ernstlich, daz du mit N allen edeln lewten, die hewser in unser statt zu Laybach

haben, von uns[er]n wegen schaffest, daz sy dieselben ire hewser fiirsich und an verczieh[e]n
beseczen, pawen und stifftlich machen, damit uns unser dienst und der obgen[aflfefl] uns[ere]r statt
ire recht davon wideruar[e]n und geuallen und auch die stattmawr an denselben Iren ortt[er]n
mawr[e]n, beuesten und bewam, damit uns an derselb[e]n uns[ere]r statt kain schad davon beschehe.
Weih aber das unv[er]czogenlich nicht tun wolten, so haben wir uns[er]n egen[anfen] burg[er]n erlaubt
sich derselb[e]n hewser ze underwind[e]n und die stifften und pawen zu uns[er]m nucz od[er] gancz
niderzebrech[e]n und die stattmawr an denselb[e]n orttem ze pawen und ze mach[e]n, damit

dieselb unser statt davon bewart sey. Geb[e]n ze Boczen an samcztag nach gotsleich -

nams tag, anno domini ] etc. sextodecimo.
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Ljubljana je imela v 14. in 15. stoletju troje vrst hisSnih lastnikov:
nekateri niso imeli nobenih oprostilnih pisem in so zato morali nositi vse
obveznosti, drugi so bili s privilegijem oprosceni le placevanja davkov, vendar
Se vedno zavezani drugim bremenom, tretji pa so imeli oprostilna pisma za vse
obveznosti do mesta. Veljalo je enotno nacelo: oprostitev od meScanskih
obveznosti le tedaj in v onem obsegu, v katerem se jo more podpreti sposebnimi
oprostilnimi pismi. Vendar je bilo strazenje, popravljanje obzidja, jarkov in
mostov javna robota, ki jo je lahko dezelni knez po potrebi zaukazal
prebivalstvu brez ozira na osebno svobodo, in sicer tako svojim podloznikom
kakor tudi podloznikom vseh drugih zemljiskih in mestnih gospodov v dezeli. V
normalnih razmerah so bili za omenjene zadeve seveda v prvi vrsti zadolzeni
mesScani.



(original; material: papir; dimenzije: 22,5 cm x 22 cm; pecat: pecat
vojvode Ernesta na hrbtu listine, udarjen ¢ez papir na vosek; prepis iz 16.
stoletja v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol.
4-4")

opomba: ves levi in spodnji srednji del listine manjka; tekst je
neposSkodovan

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 23

- Komatar, Jahresbericht..., §t. 14

- Otorepec, Gradivo ..., Ill. zvezek, §t. 31

Literatura:

- Zwitter, Starejsa ..., str. 42

- Dimitz, Geschichte Krains, Laibach, 1874, str. 261

- Vilfan, Zgodovina neposrednih davkov in arestnega postopka v
srednjeveski Ljubljani, Zgodovinski €asopis 1952-53/VI1-VII, str. 420



Listinah.J

AcuCvgjvoda Ernest dovod obnovitev $0Cepri cerfari sv. ikpCaja

Na proSnjo ljubljanskega Zupnika Jurija Hawgenrewterja, sodnika, sveta in
mescanov Ljubljane nadvojvoda Ernest dovoli obnovitev Sole pri sv. Nikolaju, kerje
propadla zaradi malomarnosti in nereda prejSnjih Zupnikov in meS€anov.

glej fotografijo na strani 16

1 WIR Ernst von gotes gnaden erczherczog ze Osterreich, ze Steir, ze Kemden und ze Krain, graf ze Tirol etc.

2 Bekennen daz fur uns komen der ersam unser lieber andechtiger und getrewr Jorg Hawgenrewtt[er] pfarrer zu
Laybach unser rat und

3 die erbem, weisen, unser getrewn lieben N der richtter rat und N die burger gemainlich unserr yeczgenant[e]n
statt Laybach und gaben uns zu

4 erkennen wie vor Zeiten ain schul in derselben unserr statt bey Sand Niclas kyrchen gewesen wer und die wer aber
von lessikeyt und

5 unordnu(h]g wegen bey weilend iren vordem pfarrem und burgem abgang[e]n und batten uns dyemutiklich daz
wir in gunnen und erlaub[e]n

6 wolden daz sy wider ain schul zu der egen[anfen] kyrchen Sand Niclas pawen, machen und erheben mochten,
wan das ain gemayner nucz

7 wer und wurde auch der gotsdienst derselben kyrchen destergrésser und lobsamlicher. Haben wir angesehen ir
gerecht erber pet und

8 auch den gemaynen nucz unserr benant[e]n statt und sunderlich daz der gotsdienst mit singen und lesen in Sand
Niclas kyrch[e]n daselbs

9 dester I0blicher andechtiger und fleissiklicher gehalten und volbracht werde und haben dadurch und von sundem
gnaden den obgenant[e]n

10 pfarrer und burgem geglinnet und erlaubt daz sy ain schul zu der offtgenant[e]n kyrchen Sand Niclas daselbs zu
Laybach wid[er] mach[e]n

N pawen und erheben sullen und migen wan wir in und iren nachkémen die von firstlicher macht und miltikayt
geben wissentlich
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in krafft dicz briefs die hinfiir ewiklieh zuhalten mit allen eren, rechten, gnaden, freyhait[e]n und guten gewonhait[e]n
als von alter her
kornen ist an meniklichs immg und hynndemiizz an geuerd. Davon gepieten wir ainem yeglichem N uns[er]m
haubtmann und vicztumb
in Krain, wer die ye zu den zeiten sind und wellen ernstlich daz sy den vorgenant[e]n pfarrer und unser burger
gemainlich zu Laibach
und ir nachkomen bey der obgenant[e]n schul und diser unserr gab und gnad von uns[er]n wegen vestiklich halten
und schermen und nicht
gestatten daz in yemand dhainerlay irrung inuell oder beswerung daran tu in dhainerlay weis. Das ist unser ernstlich
Taynu[n]a. Mit
urkund dicz briefs. Geben zu der Newnstatt am eritag nach dem heilig[e]n Palm tag, nach Krists geburd in dem
vierczehen
hundertsten und achtzehenden jare.

D[onitfius] d[u*] p[er] se ip[su]m in consJilio] pre[5en]1LU[n5]

comités] Rud[oi/o] de Sulcz, Joh[anne] Greysnikg[er]

m[agistro] ca[mere] Ulr[ico] Pemer et Joh[anne] not[ario] ca[mere].



Listina govori o obnovi Sole pri cerkvi sv. Nikolaja v Ljubljani, ki je
propadla zaradi malomarnosti in nereda prejsSnjih Zupnikov in mes¢anov.

Zelo verjetno gre za Solo pri sv. Nikolaju, o kateri pravi Milko Kos:
»... na strani proti Ljubljanicije stala tudi Sola, kije bila v zvezi s cerkvijo sv.
Nikolaja, kajti njen namen je bil povzdigniti z u€enjem petja in Citanja opravila
v omenjeni cerkvi, uciti decke gramatiko in druge vednosti. Solaje brez dvoma
obstajala ze v 14. stoletju; leta 1363 se omenja neki mojster Peter, ucCitelj in
mescCan, Kije bil prejkone na njej nastavljen. Po nemarnosti in nerednostije pa
ta Sola propadla, tako da jo je nadvojvoda Ernest na prosdnjo ljubljanskega
Zupnika in mesta ter s pristankom oglejskega patriarha moral leta 1418
obnoviti. Sola pri sv. Nikolaju se potem v 15. stoletju 3e veckrat omenja.« (Milko
Kos, SrednjeveSka Ljubljana, str. 27)

Tudi Nemski viteSki red oziroma krizniki so imeli pri svoji komendi Solo:
»Pri krizniSki komendi, v smeri proti GradisCu, blizu vrat, ki so tamkaj peljala
skozi mestno obzidje, je bila krizniska Sola. Na njej se imenuje ucitelj prvic leta
1337. Po Soli se je bliznja skupina his imenovala »pri Soli« (Urbar NVR iz
1490), ki jih je iskati v okoliSu danasSnjega Trgafrancoske revolucije.« (Milko
Kos, prav tam, str. 16)

Dejansko se najstarejSi »scolasticus« v Ljubljani omenja Ze leta 1262,
ko se v listini koroSkega vojvode Ulrika za samostan v Bistri (izdani v Ljubljani,
v ZupniS¢u pri sv. Petru) kot prica omenja tudi »Nicolaus scolasticus«, kar bi
pricalo o tem, daje bilafarna 3ola ze sredi 13. stoletja (GZL, IX, &t. 3). Leta
1291 se v listini za Bistro omenja »Jacobus scolasticus Laybacensis« (MMVK,
13; 1900, str. 45).

Pri krizevniski Soli se prvi ucitelj omenja leta 1299 v listini, izdani v
Ljubljani, za samostan v Bistri, napisani v krizevniski hisi, kot »Nicholaus
scolasticus« (GZL, X, §t. 12). V listini za ljubljanske krizevnike iz leta 1337 se
med priéami omenja »maister Ni¢la der czu den cziten schulmeister da waz,
torej ucitelj na krizevniski Soli (GZL VII, §t. 22).

»Solmoster« Peter, ki se omenja leta 1363, v listini, napisani v Ljubljani,
za samostan v Bistri, se kot peCatnik omenja »maister Peter der schulmaister
und purger daselbs« (i.e. ze Laybach). Verjetno je bil u€itelj na Soli pri sv.
Nikolaju, na kar kaze njegova omemba kot meScana.



(original; material: pergament; dimenzije: 43,9 cm x 34,2 cm; peCat: od
obeSenega peCata izstavitelja je ostal le pergamentni trak; prepis iz 16.
stoletja v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1 fol.
46°-47)

Objave:

- Richter, Urkunden ..., st. 26

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 26

- Mittheilungen des Historischen Vereines fur Krain 1854, str. 13
- Komatar, Jahresbericht..., st. 16

- Otorepec, Gradivo ... lll. zvezek, §t. 34

Literatura:
- M. Kos, SrednjeveSka Ljubljana, Knjiznica Kronike, zvezek I, Lj.,
1955






(DeieCmi3Cavar UQnfa toCaj z Ostrovice, opominja duhovsCino, naj nepomaga
nedovoCjenem trgovanju

Ulrik z Ostrovice, dezelni glavar na Kranjskem, na pritozbo kamniSkega mestnega
sveta in obCine naroca vsem zupnikom, vikarjem in kaplanom, naj ne podpirajo
kmetov pri nedovoljenem trgovanju tako, dajim omogocajo skrivanje vina, Zeleza in
drugega blagapo cerkvah. S tem namrec oSkodujejo njegovega gospoda in deZzelnega
kneza vojvodo Friderika, saj zmanjSujejo njegove dohodke od cestnin, carin oz.
mostnin. Zato naroca vsem duhovnikom kot tudi njihovim meZnarjem, naj tega
pocCetja kmetom ne dovolijo vec.

[
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Ich Ulrich schenck von Osterwicz haubtm”] in Krain e[n?]pewt allen pfarrem, vicarii
un[d] capplan den diser brieff geczait wirt mein dienst. Mich haben die erb[e]n und
weisen der rat und die gemain zu Stain anbracht wie ettlich pawm wein,

eisen und ander kaufmanschafft schenck[e]n, kauffen und v[er]kauffen wider des
durchleuchtig[e]n hochgebomen fiirsten herczog Ffridrichs herczog ze Osterreich etc.
meins gnedig[e]n h[er]ren geschefft und v[er]pot und wann sew das weren und
understen wellen nach geschefft des ben[aflfen] meins gnedig[e]n h[er]ren, so flohen und
drag[e]n die selb[e]n pawm die selb[e]n wein, eisen und ander ir kaufmanschafft

in die kirchen und cappellen und v[er]kauffen und v[er]dreib[e]n das darnach haimlich
und ze ainczig, damitt auch tete[n] ben”~fefl] gnedig[e]n h[er]ren sein mawt, zoll
und ander rent v[er]furt und gemyndert werden. Schaff ich mit euch allen

und iedem besunder, das ir des hinfur nicht mer tut noch gestattet zu tun

und auch ewem mesner v[er]piet, das sie das hinfur nicht mer lassen in die

kirchen und cappellen drag[e]n od[er] flohen, geschech des nicht so must ich von

der haubtma”] schafft weg[e] n das understeen und sew swerlich darumb bessern.
Geb[e]n zu Laibach am montag nach unser frawen tag der liechtmess, anno

d[o/ni]ni etc. vicesimo octavo.

glej fotografijo na strani 17



\Y smislu delitve dela med posamezne druzbene sloje naj bi bili t
in obrt vfevdalnem svetu pridrZzani mes€anstvu, kmet pa naj bi se ukvarjal le s
poljedelstvom in Zivinorejo. V mestih naj bi kmet prodajal svoje izdelke, ki jih
mesScani potrebujejo za trgovino na velike razdalje (Zito, Zivina, vino) in kupoval
obrtne izdelke. Vendar se ta idealno zamiSljen sistem nikoli ni mogel prav
uveljaviti. PodeZelska obrt in trgovina sta obstajali Ze dosti pred nastankom
mest. Od 14. stoletja dalje je pomen podeZelske obrti in trgovine postajal
pomembnejSi sorazmerno z naraS¢anjem vaSkega prebivalstva in pojavom
kajzarstva. V 15. stoletju so se razmere Se zaostrile, ko so mesta zacCela
uveljavljati najviSje cene, po Kkaterih je bilo dovoljeno na njihovih trgih
prodajati kmetijske pridelke. Temu so se kmetje zacCeli izmikati in prodajati svoje
izdelke drugje, na mestne trge paje zacelo prihajati manj blaga. V podezelsko
in mestno trgovino so se zaCeli vmeSavati tudi fevdalci. Ponekod so se sami
skusali polastiti podezelske trgovine in izpodriniti kmeta, drugje pa so se
gospodje s to trgovino okorisCali le posredno. Njihovi podloZniki so prodajali
svoje in njihovo blago. Cetudi so prodajali le svoje, so gospodu laZje placevali
dajatve. 1zpodobnih razlogovje podloznikom pri njihovi trgovini pomagala tudi
duhovsCina in jim je dovoljevala blago skrivati celo v cerkvah, Ce so bili
kmecCkim prekupcem za petami mescanski preganjalci.

Tudi na Kranjskem so se mesta zaCela Ze kmalu po sredi 14. stoletja
boriti proti podezZelski trgovini. Takrat so bile izdane tudi prve prepovedi
podeZelske trgovine. V 15. stoletju so se pojavljale prepovedi za posamezna
mesta, v€asih pa tudi v sploSni obliki za celo dezelo. Cesar je pri tem branil
svoje koristi in 8Citil meS€ane. Zaradi upadanja mestne trgovine so mesta teZje
placevala davek, pa tudi dohodek od mitnic je bil manjSi. Razmere so postajale
Se bolj Skodljive kasneje, v drugi polovici 15. stoletja, ko so se v podeZelsko
trgovanje na Kranjskem intenzivneje zacCeli zapletatifevdalci.



Objave:
- Komatar, Jahresbericht st. 20
-Otorepec, Gradivo ..., Ill. zvezek, §t. 45

Literatura:
- Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda DL, Lj., 1956, str. 10-14



Vojvoda fridertfitM lajSi prepove obrt in trgovino na dezed

Na pritozbo mest Ljubljane, Kranja in Kamnika prepove vojvoda Friderik MIlajsi

trgovino napodeZelju, ker Skodi mestom. Omenjena mesta so se namrec pritoZila, da

na dezeli okrog cerkva in na drugih neobi¢ajnih mestih poteka trgovanje, to€enje

pijaCe, prekupcevanje z usnjarskimi izdelki in ostalim, kar ni po starodavnih

navadah in obiCajih. Zato vojvoda Friderik MlajSi v svojem imenu in imenu svojega

strica Friderika, avstrijskega vojvode, ukazuje dezelnemu glavarju Jostu, toCaju z glej fotografijo na strani 18
Ostrovice, in vicedomu Martinu Crnomlu ter vsem bodogim glavarjem in

vicedomom, naj S€itijo pravice mest in skrbijo za to, da ne bodo kr3ene oz. da se ne

bodo uvajale novotarije.

Wir FHdreich der junger von gotes gnaden herczog ze Osterreich, ze Steir, ze Kemden und ze Krayn, graf ze Tirol etc.
Embieten unsem lieben getrewn Josten schenkchen von Ostrawicz unserm haubtman, Mertten Tschamomel
uns[er]m vicztumb in Krayn oder wer ye kunftigklich uns[er] haubtman und vicztumb daselbs ist unser gnad und
alles gute. Die erbem weisen uns[er] getrewn lieben N unser burger unsr[er] stett Laybach, Kraynburg und
Stain in Krayn habent uns anbracht, wie wider solch freyhaiten und gnaden, damit si von unsf[er]n vordem
I6blicher gedechtnuss furgesehen sein und begnadet, manigerlay gewerb mit kaufmanschafft, weinschenk -
chen, lederwerch und andem hanntwerchen, die sich in unsem stetten ergeen solten, auf dem lannde bey ett -
leichen kirchen an ungewondleichen ennden, da das nicht von alter herkomen ist, getriben und geubet wer -
den, dadurch dieselben uns[er] stette und burger vast abnemen und verderben, das uns unbillich dunkt
und des wider derselben unsr[er| burger alte rechten und herkomen nicht gestatten maynen. Davon em -
phelhen wir ew von unsers lieben herren und vettern herczog Ridreichs, herezogen ze Osterreich etc. und un -
sem wegen ernstlich, daz ir solher newung in dhain weis nicht gestattet, sunder die obgenan[fefl] unser
burger bey iren alten briefen, rechten, freyhaiten und gnaden von unsem wegen vestigklich schermet
und haltet und fleissigklich sehet, daz in dawider yemander nicht ingriff tu noch newung mache. Das
ist uns[er] ernstliche maynung. Geben ze Grecz under unserm secret, an freytag vor Sand Valentins tag

mo
16 des heiligen marttr[er], anno domi[ni] mill[es]imo quadringen[Cesi] tricesimotercio.

H
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Podobno kot pri listini §t. 13 (glej komentar) gre tudi v tem primeru za
zatiranje trgovine in obrti kmetov, ki sta moc¢no Skodili mestom. Za razliko od
prejsSnje listine, v kateri dezelni glavar opominja duhovscino, se sedaj cesar
obraCa na dezelnega glavarja in dezelnega vicedoma, ki naj poskrbita, da
njegova mesta na Kranjskem ne bodo oSkodovana in da se bodo spoStovale
starodavne navade.



Objave:
- Komatar, Jahresbericht..., st. 22
- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 47

Literatura:
- Zwitter, Starejsa ..., str. 50



KraG frideri™IH . doCoCasodne k&mpetence mesta nadpodlozniki Kpmende

Ker je zaradi velike sodne imunitete viteSke komende prihajalo do sporov med
Nemskim viteS8kim redom in mestom Ljubljana, Friderik Ill. razreSuje nastale
nejasnosti.

Glede sodnih zadev se je doloCilo, daje komtur sodnik svojim podloZnikom v vseh
kazenskih zadevah, razen krvosodnih. Nadalje lahko mestni sodnik sodi tudi tistim
komturjevim podloznikom, Ki se pregreSijo v mestnem pomirju injih tam zasaci, Ce
pa tipreidejo na ozemlje komende, jih ne sme aretirati, ampak mora to po sodnikovi
zahtevi opraviti komtur. Prav tako mora komtur zadostiti pravici, ¢e se kdo od
njegovih ljudi me3€anom izogiba vrniti dolgove. Glede davkovje dolo¢eno, da morajo
trgovino, mestu plaCevati davke, sodelovatipri obzidanju, straZiti obzidje in opravljati
tlako. Rokodelci, podlozniki komende, pa so dolZni le, dapo svoji zmoZnostiplacujejo
davke, niso pa obvezani pomagati pri graditvi obzidja, opravljati tlake in oddajati
»Schatzsteuer«. NaStete obveznosti, ki sojih oproS€eni v odnosu do mesta, pa lahko
od njih zahteva komtur. Tisti, ki se ne ukvarjajo s trgovino oz. obrtjo - misljeni so
krizevniSki kmetje - so sploh oproSceni vseh dajatev in zanje komtur placuje mestu
pavSalni znesek. Toda tako trgovci in rokodelci kot tudi tisti prebivalci, ki se ne
ukvarjajo niti z obrtjo ne s trgovino, so dolZzniplacevati letni sold. S tem so upraviceni
do enakih ugodnosti kot ostali Ljubljan€ani: deleza pri lesu in pasi ter pravic pri
mitnini.

Listinah.

glej fotografijo na strani 19

Wir Ridreich von gots gnaden rémischer kunig zu allen zeiten merer des reichs, herczog ze Osterreich, ze Steir,
ze Kemden und ze Krain, graue ze Tirol etc. Bekennen von der

zwitrecht wegen, die gewesen sind czwischen den erbem unsem lieben andechtigen und getrewn N dem
comendewr und des convents des dewtschen hawss zu Laibach ains und den erbem

weisen unsem getrewn lieben N dem richter, rat und unsem burgem gemaincleich daselbs zu Laibach des &ndern
tails, darumb wir in dann zu baiderseit ainen tag fiir uns ze komen geseczt und

benennet haben, daz wir si darumb nach rat unsr[er] ret und mit baider tail willen und wissen haben entschaiden
und mainen, seczen und wellen, daz es hinfur von baiden tailn soi gehalten

werden als hemach begriffen ist. Von erst was sich von derselben comendewr und convents dienern und knechten
oder &ndern den im in dem dewtschen haws verhanndelt, daz soi ain

comendewr oder sein anwalt selbs pessem und straffen, ausgenomen solich sach, die den tod bemm; wan wer
s6lichs verhanndelt, den soi der comendewr oder sein anwalt, so das zu schulden
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kumt, dem statricht[er] daselbs ze Laibach anttwurtten, als er mit gurtel umbfangen ist und nichts mer. Item ob
derselben comendewrs und convents lewt in der Krakaw, im Purckstal

und bey sand Johanns oder die im, die im purckfrid wanent, im purckfrid und statgericht ichts verhanndleten, da
mag der richter nach greiffen; kemen aber dieselben wider auf des comendewr

und convents grunt, so sol der richter auf ir grunt nicht greiffen, sunder er soi den comendewr darumb anlangen,
daz der schaff mit dem richter darumb abzekomen; wer aber der comen -

dewr darinn sawmig, so mag der richter wol nach in greiffen in dem statgericht, wo er die ankumt, ausgenomen bey
sand Johanns, die da siezen auf des comendewr und convents griinten

und die da burger sind und burgerrecht geswom haben, wan die mag der richter wol da angreiffen und von gerichts
wegen wandel von in nemen; weih aber zu sand Johanns auf des Comen -

dewr und des dewtschen hawss griinten siezen und nicht burgerrecht geswom haben, auf die soi der statrichter
nicht greiffen, sunder mit denselben soi es gehalten werden als mit den dandern

in der Krakaw und im Purkstal gesessen als oben berurt ist. Item wer zu des comendewr und seins hawss dienern
oder lewten ichts ze sprechen hat umb geltschuld oder ander sach, die den tod

nicht berum, darumb soi der comendewr oder sein anwalt von in furderleich recht tun und ergeen lassen als offt
das zuschulden kumt. Item daz all, die auf des comendewr und des dewt -

sehen haws gmnt in der stat oder vor der stat im purkfrid siezen und mit der stat iren gewerb und kawfmanschacz
mit traid, wein, viech oder anderm, so kaufmanschafft genant ist,

treiben wellen als ander burger zu Laibach mit stewm, zyrken, wacht und robat mitleiden sullen. Aber die
hanntwercher, so auf im gmnten siezen und sich mit dem hanntwerch neren

und nicht kaufmanschafft treiben, die sullen stewm als ander hanntwercher nach irm vermugen, aber zyrken, robat,
wacht und schaczstewr sullen si nicht phlichtig sein ze geben

noch ze tun anders, wen si ain comendewr zu Laibach zu behuttung seins orts von dem tor bey der schul uncz zu
ennd seins garten daselbs nuczet, das er dann nach notdurfften soi

versorgen ungeverleich. Doch so soi ain yeder der obgemelten, so kaufmanschacz treibet oder sein hanntwerch da
ubet darczu den jarschilling geben, ausgenomen den pader, der soi solichs

alles nicht phlichtig sein, es wer dann daz er kaufmanschafft trib; welich aber nicht kaufmanschafft treiben, noch
hanntwercher sein und auf im gmnten in dem Purkstal, in der
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Krakaw, zu sand Johanns oder anderswa auf des comendewr und des dewtschen haws grinten siezen, die sullen
weder zyrk, robat, wacht noch schaczstewr der stat Laibach phlichtig sein
ze tun noch ze geben und soi der comendewr jerleich czway phunt phenning der stat dafir geben und ausrichten,
doch so sullen dieselben lewt den jarschilling als ander auch geben,
damit si holcz und wayd mit messen und mit der mautt in ander weg als ander ze Laibach gehalten werden. Item
wer da gehulcz oder gepaw auf des comendewr und des dewtschen
haws griunten hat und das verkauffen wil, der soi dasselb gehulcz und gepew vor dem statrichter aufgeben und
aufnemen, aber den grunt da dasselb gepaw auf stet, der soi von dem
comendewr im dewtschen haws aufgeben und aufgenomen werden als vor aim gruntherren. Und darauf so
gepieten wir den obgemelten N dem comendewr und convent des
bemelten dewtschen haws N dem richter, rat und den burgern gemaincleich daselbs zu Laibach, gegenwurttigen
und kunfftigen emstleich und wellen, daz si der obberurten unserr
entschaidung gennczleich nachgeen und dawider nicht tun noch ain tail den &ndern dartber beswer noch dring in
dhain weg. Das maynen wir emstleich. Mit urkund des briefs
der wir yedem tail ainen geben. Geben zu der Newnstat an phineztag nach sand Florians tag, nach Kristi gepurd im
vierczehenhundert und funfezigisten jar, unsers reichs
im aindlefften jar.

Comiss|io] domini

regis in consJilio]

Na hrbtni strani:

Endtschidt khiunigs Fhderici zwischen

dem teutschen haul3 alhie und denen

von Laybach des der richter auf dieso ge -
schwome burger sein wol greiffen mag und das
gedachte unterthanen so handtieren sollen

in mitleiden sein mit d[em] stelr wie andere burger
(anno 1450)



Velika sodna imuniteta komende Nems$kega viteSkega redaje povzrocala
trenja med komendo in mestom. To se je pokazalo zlasti ob vpraSanjih
upravicenosti pobiranja davkov od komendinih podloznikov in prizadevanjih
mesta po omejitvi sodnih imunitet Nemskega viteSkega reda v Ljubljani.
Razmerja med mestom in komendo je doloCalo veC imunitetnih privilegijev,
predvsem iz 13. stoletja. Kerpaje kljub temu prihajalo do sporov, je nejasnosti
s pricujoco listino razresil kralj Friderik - kot mestni gospod in dezelni knez.



Objave:
- Komatar, Jahresbericht..., st. 24
- Otorepec, Gradivo ..., Ill. zvezek, &t. 58

Literatura:

- Vilfan, Zgodovina neposrednih davkov in arestnega postopka v
srednjevesSki Ljubljani, Zgodovinski €asopis 1952-53/VI-VII, str. 421
- Blaznik, ZemljiSka gospostva v Ljubljani in njeni okolici, Publikacije
Mestnega arhiva ljubljanskega, Razprave, Il. zvezek, Lj., 1971, str. 31
- Valencic, Agrarno gospodarstvo Ljubljane do zemljiSke odveze,
Publikacije Mestnega arhiva ljubljanskega, Razprave, I. zvezek, Lj.,
1958, str. 8

- Zwitter, Starej$a ..., str. 33-38, 44

- D. Kos, Posest ljubljanske komende Nem3kega viteSkega reda,
Zgodovinski €asopis 1984/38, §t. 3, str. 276

- Richter, Urkunden ..., str. 226-228



Listina st

Cesar tFrideri” 1L zapoveduje. ofoCicanotn Ljul3Cjane, naj napoziv pridejo pomagat utijevat mesto

Ker so Turki pred kratkim zavzeli Bosno, cesar ukazuje vsem okoli€anom, naj na
poziv deZelnega glavarja Ulricha Schawnnberga, vicedoma Jorga Rainerja ali
mestne obcCine takoj pridejo pomagat utrjevat Ljubljano, saj bodo v primeru stiske
tudi oni v njej nasli zatoCisCe.

BEREBREBO®w~w~O NN -

B & R 5

Wir Fhdreich von gots gnaden romischer kaiser, zu allenn tzeitten merer des reichs, zu Hungern,

Dalmatien, Croatien etc. kunig, hertzog zu Osterreich, ze Steir, ze Kemden und ze Krain etc. Embieten

unsem getrewn N allen und yeglichen leuten umb Laibach gesessen und wonhafften wes holden
oder hindersessen die seinn, den der brief getzaigt oder verkundt wirdet unser gnad und alles gut.
Wir lassen ew wissen, das uns gewisse kuntschafft komen ist,-daz laider die TUrken mit irer macht
in kurtzverganngen tagen in das kunigkhreich Bossen komen, das ingenomen, den kunig darinn
gefangen haben und in willen seinn verrer heraus ze lannd zetziehen und die zu erobern. Begem
wir an ew all und ewr yeden besunder, emphelhen ew auch ernstlich und wellen, wenn ir von
dem edln unserm lieben getrewn graf Ulreichen von Schawnnberg unserm haubtman in Krain,
seinem verweser daselbs, Jorgen Rainer unserm vitztumb auch daselbs in Krain oder dem richter
und rat zu Laybach dammb ersuecht werdet, daz ir ew dann fiirderlich und anvertziehen mit hawn,
schaufeln, multem, kramppen und annderm zewg anvertziehen daselbshin gen Laibach fuget
und die berurten unser stat nach notturfften zu der weer zutzerichten hellfet, damit ir, ob des
not wurde, ewr Zuflucht mit ewm leiben und gut daselbshin gehaben und den berurten Tirken,
die nicht allain das gut, sunder leib und gut, weib und kind, alt und jung hinfum, davon wi -
derstannd getan mug werden und darinn nicht annders tut. Wan weih sich darinn setzen
und ungehorsam wurden, die haben wir beuolhen an leib und gut dammb ze straffen und
dartzu ze notten. Daran tut ir unser ernstliche maynung. Geben zu der Newnstat an eritag
nach sand Ulreichs tag, anno domi[ni] etc. LXUII°, unsers kaysertumbs im zwelifften jare.
Commissio domifhi]
imp[er]atoris in c[on]si[iio]

glej fotografijo na strani 20



Ze priblizno mesec dni za tem, ko so Turki v zaetku junija 1463 zavzeli
Bosno in se priblizali meji Kranjske na 100 kilometrov, je cesar Friderik s
pricujoco listino opozoril na grozeCo nevarnost in ukazal prebivalcem okoli
Ljubljane, naj pomagajo pri njenem utrjevanju. Zanimive so navedbe, s
katerimi se v listini poudarja turska okrutnost, ki sojo slovenske dezele ze imele
priloZnost spoznavati od zaCetka 15. stoletja; Turki plenijo ne samo premoZenje,
ampak vodijo v suznost Zenske in otroke, mlade in stare ... (»... nicht allein das
gut, sonder leib und gut, weib und kind, alt undjung, hinfurn ...«).

Strah pred groznim sovraZznikom pa se je tokrat izkazal za prezgodnjega.
Turki so imeli v tem Casu opraviti z vojno proti Matiji Korvinu v severni Bosni
in z Jurijem Skenderbegom v severni Albaniji.



Objave:
- Komatar, Jahresberichtst. 29
- Otorepec, Gradivo ..., lll. zvezek, §t. 73

Literatura:
- Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Ill, Lj., 1956, str. 40
- Simoniti, Turki so v dezeli Ze, Celje, 1990



--------------- Cesar friderifiuf&zuje porusiti | ¢ v QueGarsi&mpredmestju

Cesar Friderik Il1. zapoveduje sodniku in svetu v Ljubljani, naj naroe meS€anom,
ki imajo hiSe in pristave vpredmestju blizu mesta in ki Se niso pogorele, da te podrejo
in prestavijo na kraj, kamor bodo oni ali deZelni glavar dolocili, da ne bi mestu
nastala Skoda, in naj nikomur odslej ne dovolijo, da bi gradil v predmestju.

-

Fhdreich von gots gnaden romischer kais|er]

zu allenn tzeitten merer des reichs etc.

Erbem, weisen, getrewn, lieben. Wir emphelhen ew ernstlich und wellen daz ir bey unsem burgem und
lewten zu Laybach so hewser und stedl in der vorstat daselbs zu Laybach in nehent bey der stat haben

und nicht abprennt sein von unsem wegen darobseitt und b/es /teilet daz sy die furderlich abprechen und in

o O A O

die bemelten unser stat setzen an ennd so ir in mitsambt unserm lieben getrewn Sigmunden von Sebriach

~

unserm rat und haubtman in Krain auszaigen werdet damit der bemrten unserr stat dadurch nicht schad
auferstee, auch hinfur nymannds mer in der bemelten vorstat ze pawn gestattet. Daran tut ir unser

ernstliche maynung. Geben zu Regenspurg an freitag nach sannd Ulreichs tag anno domini] etc. LXXI,

B © o

unsers kaisertumbs im zwaintzigisten jare.

Commissio domini]

impler]ator[is] in c[on]3[LW]o

Na hrbtni strani listine:
Den erbem weisen unsem getrewn lieben
N dem richter und rat zu Laybach,
geschefft dy hewser vor der stat
abzeprechenn 71



Leta 1471 so Turki bosanskega paSe Ishak bega na Kranjsko vdrli kar
Stirikrat. Svoj tretji pohod na Kranjsko je Ishak beg s 15 000 konjeniki zacel pri
Vinici, kjerje 2.junija prekoracil Kolpo. Potem ko so Turkijahali vso noc, so se
utaborili pri Rascici in oplenili vso bliznjo okolico. Naslednjega dne so
nadaljevali pohod proti Ljubljani; pred njenim obzidjem so se pojavili 3. junija
zveCer. Ljubljancani so jih pric¢akali pripravljeni, sajje turski prihod najavljal
dim, ki gaje bilo videti nad pozganimi vasmi. Tako so Turki pozgali le nekaj his
v ljubljanskem predmestju, med njimi tudi avgustinski in franciSkanski
samostan. Ljubljana pa ni bila glavni cilj tega pohoda, sajje bil namen Turkov
prigrabiti CimveC plena. Tako se je turSka vojska pred Ljubljano razdelila na tri
dele in nadaljevala s plenjenjem po Gorenjski, Dolenjski in Savinjski dolini...

Koje bila turSka povodenj mimo, je cesar Friderik, ki za obrambo svojih
podloznikov ni bil v stanju storiti kaj konkretnejSega, Ljubljan¢anom s to listino
zaukazal, naj porusijo vse hiSe v predmestju, ki Se niso pogorele (=kijih Turki
niso zazgali). Namesto njih lahko zgradijo hiSe znotraj obzidja, nikomur pa ni
veC dovoljeno graditi zunaj obzidja, »da ne bi mestu nastala Skoda«. S to
formulacijo je bilo verjetno misljeno, da ne bi Turki stavb zunaj obzidja
uporabljali za oporis¢a ob obleganju mesta.



Objave:
- Komatar, Jahresberichtst. 30
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 1

Literatura:

- Gruden, Zgodovina Slovencev, Lj., 1910, str. 339-340

- Simoniti, Turki so v deZeli Ze, Celje, 1990

- Jug, Turski napadi na Kranjsko in Primorsko do prve tretjine 16.
stoletja, Glasnik muzejskega druStva Slovenije, 1943/24, zvezek 1



Cesarfrideri™*IH. dovod do nadaCjnjel}apoRirati mostnino

Friderik I11. dovoljuje sodniku, svetu in meS¢anom Ljubljane pobiranje mostnine, iz
Cesar se bofinanciralo vzdrzevanje in popravilo mostov; od vsakega tovornega konja
se bo pobiral po en pfenig, ob letnih sejmih po dva pfeniga ali en bene3ki Siling.

glej fotografijo na strani 22

1 Wir Fridreich von gots gnaden romischer kaiser zu allenntzeiten merer des reichs, zu Hungern, Dalmacien,
Croacien etc.
2 kunig, herczog zu Osterreich, zu Steir, zu Kemnden und zu Krain etc. Bekennen daz wir den erbem weisen unsem
getrewn
3 lieben N dem richter, rate und unsem burgem gemainclich zu Laibach die gnad getan und in zu pessmng und zu -
4 richtung der pmgken daselbs zu Laibach vergunt und erlaubt haben, wissenntlich mit dem brief daz sy uncz
5 aufuns|er] verrer geschefft und beuelhen von ai[/ieJm jeden slmross so Uber dieselb prugken getriben, alLlne]n phenning
6 und inden jarmerkhten so daselbs gehalten werden zwen derselben phenT[n]g oder ainen Venedier schilling nemen
7 mugen von meniclich ungehindert ungeverlich. Davon gebieten wir den edl[e]n unsem lieben getrewn N
8 allen unsem haubtlewten, grafen, frein herm, rittem und knechten, verwesem, vicztumben, phlegem,
9 burggrafen, burgermaistem, richtem, reten, burgem, gemainden und allen anndem unsem ambtlewten under -
10 tanen und getrewn und besunder unsfer]n lieben getrewn Sigmunden von Sebriach unserm rat und haubtm”]
11 und Caspam Hawnspekhen unserm vicztumb in Krain oder wer kunftigklich unnsfer] haubtman und
12 vitztumb daselbs sein werden, ernstlich und wellen, daz sy die benannten von Laybach bey disen unsem
13 gnaden, vergunnen und erlawben gennczlich beleihen lassen und sy dawider nicht dringen, bekumem
4 noch beswem noch des yemannds annderm zetun gestatten in dhain weis. Das TaT[en] wir ernstlich. Mit
15 urkund des briefs. Geben zu Wienn an phintztag nach sannd Florians tag. Nach Cristi gepurde
16 vierzehenhundert und im sibenundsibenzigisten, unsers kaisertumbs im sechsundzwainzigisten,unserfer]
17 reiche des romischen im achtunddreissigisten und des hungrischen im newnzehennten jaren.



Za povezavo mesta med posameznimi deli (Stari trg - Novi trg, Mesto -
predmestja) so bili mostovi ¢ez Ljubljanico odloCilnega pomena.

\Y Mesto so se stekala pota z levega brega Ljubljanice preko Spodnj
mostu (danasnje Tromostovje), z Novega trga preko Zgornjega mostu (danes
Cevljarski most). Kot najstarejsi je omenjen t. i. Spodnji most, ki se prvi¢
omenja leta 1280 kot Stari most, kar obenem pomeni, da je takrat tudi ze stal
Zgornji most, ki pa je bil mlajsSi. Na Spodnjem mostu so v srednjem veku stale
mesarske stojnice, kijih je podeljeval vladar v zvezi z vodnim regalom.

Preko teh mostov je Sel tudi ves promet tujih trgovcev, ki so v mesto
prihajali zlasti ob letnih sejmih. Kerje bilo vzdrzevanje lesenih mostov za mesto
veliko breme, je vladar - zopet v zvezi Zvodnim regalom - v tej listini dovolil
mestu pobirati posebno mostnino; od vsakega tovornega konja po en
denaric/pfenig, ob letnih sejmih pa po dva. Denar je bilo treba uporabljati za
vzdrzevanje mostov, t. j. za popravila in obnovo (zu pessrung und Zurichtung).



(original; material: pergament; dimenzije: 30,7 cm x 24 cm; pecat: od
obeSenega pecata je ostal le pergamentni trak; istodobni kopiji v HHSTA
na Dunaju, rokopis B 528, fol. 203; prepis v privilegijski knjigi Ljubljane,
ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 4777")

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 60

- Komatar, Jahresbericht..., st. 33

- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 8

Primerjaj:
- M. Kos, Srednjeveska Ljubljana, Lj., 1955, str. 13-14
- Ljubljana, Podobe iz njene zgodovine, Lj., 1962, str. 18 sl.



Cesar Friderif 1. dovoCjuje meScanom sekati Gsv olgpCillgagozdovih

Cesar Friderik 111. sporoCa vsem mojstrom, upraviteljem in posestnikom gozdov, da
je dovolil sodniku in svetu mesta Ljubljane sekati les v okoliskih gozdovih, ker ga
potrebujejo za utrditev mesta.

BB o o ~wo o0 & w N -
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Wir Fiidreich von gotts gnaden romischer kaiser zu allenn tzeitn merer des reichs, zu Hungern, Dal -
macien, Croacien etc. kunig, hertzog zu Osterreich, zu Steir etc. Embieten allen und yeglichen unsem
vorstmaistem, verwesem, phlegem und innhabe[r]n unse[r]r gehultz, vorst und weld umb unser stat
Laybach, auch allen anndem so umb dieselb unser stat gehulltz und weld haben, uns[er] gnad und
alles gut. Wir haben den erbem, weisen, unsem getrewn, lieben N dem richter und rat zu Laybach
beuolhen dieselb unnser stat Laybach zu der weer zutzerichten und ze pawn, in auch vergunnt

zu solhem paw holtz was sy des dartzu bedurffen werden, umb dieselb uns|er] stat Laybach wo sy
daz finden, ze nemen und zu geprauchen, und emphelhen ew ernstlich und wellen wo die be .
melten von Laybach zu solhem paw und zurichttung derselben unserr stat holtz slahen und

nemen werden, daz ir in daran khain irrung tut, sunder sy daz nemen und an irrung und

hindemuss von dann fum lasset. Daran tut ir unsfer] ernstlich Taynu[n]a. Geben zu Gretz

an eritag nach sannd Pawls tag conv|er]sionis anno domi”i] etc. LXXVIII, unsers kaisertumbs

im sechsundzwainzigisten jar.

Commissio domi[ni]

imp|[er]ator]is] in c[ofl]s[iii]o

glej fotografijo na strani 23



Z listino se odreja eden iz serije ukrepov proti turskim vpadom. Turki so
na Kranjsko v sedemdesetih letih 15. stoletja - z izjemo leta 1474 - vdirali
vsako leto. Cesar in deZelni stanovi Kranjske, Koroske in Stajerske so skusali
katastrofi odpomoci z uvajanjem izrednih in novih davkov (tedenski vinar od
leta 1475), s katerimi bi, poleg dezelnega poziva, vzdrzevali najemnisko vojsko.
Vendar so se vsi ukrepi izkazali za jalove. Cesar Ferdinand se je leta 1478
zapletel v boje z ogrskim kraljem Matijo Korvinom, ki so trajali veC kot deset
let. PlemiCi za boj s Turki veCinoma niso bili posebej navduSeni, deZele
nemskega cesarstva, kijih Turki niso ogrozali, so dosti obljubljale, k obrambi
juznih meja cesarstva pa niso hotele prispevati ... Obramba pred Turki se je
tako omejevala na utrjevanje mest ter gradnjo taborov in utrdb - zaprek ob
kranjsko-koroski meji.

Mesta in trgi so v situaciji nenehne nevarnosti postajala Cedalje bolj
stratesko pomembna. Zato je cesar podelil mestne pravice Kocevju (1471),
KrSkemu in Lozu (1477) ter Visnji Gori (1478) in ukazal, naj zgradijo obzidja.
Cesar je prav tako ukazal, naj obzidajo na Gorenjskem Radovljico in na
Primorskem Vipavo. Omenjeni dolenjski in notranjski trgi so stali ob poti, ki so
jo Turki uporabljali ob prehodu do Ljubljane na Kras. Za Ljubljano je cesar
poskrbel veCkrat: leta 1447je ukazal vsem okoli Ljubljane, naj na poziv pridejo
utrjevat mesto, enako leta 1463 (glej listino t. 15); leta 1475 je naroCil, da
morajo prelati, plemstvo, oskrbniki in uradniki na poziv dezelnega glavarja
poslati podloznike na tlako za utrditev Ljubljane, leta 1476 je odredil, da
ljubljanskemu sodniku in svetu ni treba vracati nobenega od podloznikov, ki bi
se v Ljubljano zatekel pred turSko nevarnostjo in bo tako mesto bolj varno in
cuvano, leta 1478 pa je - poleg zgornje listine, ki Ljubljan€anom dovoljuje
sekanje lesa za utrjevanje - do nadaljnjega sploh dovolil priseljevanje
podloznikov, s Cimer je nameraval okrepiti obrambno mo¢ mesta.l

PodezZelje so Turki Se naprej neovirani temeljito plenili.

1 Prepisi listin, ki odrejajo omenjene ukrepe, so ohranjeni v mestni privilegijski knjigi, ZAL,
LJU 488, COD XXV/1, na folijih: 41, 42; (5t. 66) in 48 (St. 67); originala listin z dne
2.5.1447, Maribor in 2.3.1478, izdane v Gradcu, se nahajata v Arhivu Republike Slovenije.



(original; material: papir; dimenzije: 29,5 cm x 22 cm; pecat: peCat cesarja
Friderika, pritisnjen na hrbet listine, delno odkruSen; prepis iz 16. stoletja
v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 4171")

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 61

- Komatar, Jahresbericht..., st. 34

- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 9

Literatura:
- Simoniti, Turki so v deZeli Ze, Celje, 1990, str. 54, 69
- Jug, Glasnik muzejskega drustva Slovenije 1943/24



Listinah.?2

Cesar Friderikill. ufanja aziCza zCoCince 58ar

Cesar Friderik I11. sporoca sodniku in svetu v Ljubljani, da je zaradi Stevilnih

umorov in zlo€inov v mestih ukinil zatoCiS¢a za zloCince v cerkvah, ker ostajajo
mnogi zlo€ini zaradi tega nekaznovani.

glej fotografijo na strani 24

1 Fiidreich von gots gnaden

romischer kaiser etc.

Erbem, weisen, getrewn, lieben. Als sich yez in unsem steten meniger bedechtlicher ubltat mit
todslagen und in annder wege begeben und die teter ir Zuflucht zu den gozhewsem und annd[er]n
ennden, da dann die freyung gegeben sein, nemen und sich der daring] behelffen, dadurch dann
meniger Ubeltat ungestrafft beleibt als wir bericht werden, dem aber furzekomen haben wir

als romischer kaiser, herr und lanndesftrst die Ordnung gesezt und flirgenomen daz nu hinfur
nyemannds umb todsleg noch annderr unzucht wegen, so sich yezuzeiten in den freyungen der
jarmerkht oder anndem ennden begeben, die dann den tod beriren kainerlay freyung gemessen

noch sich der gebrauchen mug, in auch die nu hinfur in kainerlay weis zu behelff und fUrdemuss
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kornen noch in annder wege zu trost und sichrer aufhaltung verfahen noch zugut gedeichen

12 sollen, das verkunden wir ew darumb damit ir des wissen habt. Emphelhen ew auch ernst -

13 lieh und wellen daz ir solhs in unserr stat Laibach offen beruffen lasset, damit des meniklich

14 wissen hab und sich ain yeder destpas darnach wisse zu richten. Daran tut ir unns[er] ernstliche
15 maynung. Geben zu Wienn an montag nach sannd Veits tag anno domini etc. LXXXII

16 unsers kaisertumbs im ainsunddreissigisten jar.



Na hrbtu listine, prvotno zlozene v pismo:

Den erbem weisen unsfer]n getrewn liebn

dem richter und rat zu Laibach

»Azilsko pravico so imele predvsem cerkvene zgradbe in posebno
pomembni kraji. Ta azilska pravica teh ni bila neomejena in ni veljala za
najteZje zadeve, razen tega pa je bila omejena na doloen Cas.« (S. Vilfan,
Pravna zgodovina Slovencev, Lj., 1961, str. 272)

Na zaCetku listine razlaga izstavitelj, dezelni knez cesar Friderik Il
vzroke za ukinitev azila v cerkvah in drugih krajih, ki imajo »freyung«, t. j.
azilsko pravico: povecano Stevilo zlo€inov z umori in drugimi zloCini, storilcipa
se zatekajo v cerkve in drugam, ki imajo »freyung«, se tam zadrzujejo, zaradi
Cesar ostaja marsikak zlo€in nekaznovan. Ker vladar tega noCe prenasati Se
naprej, odreja, da odslej ne sme uZivati pravice azila/freyung noben morilec niti
storilec drugega zloCina (unzucht - posilstvo?) in to niti v freyungah letnih
sejmov niti drugje, kjer velja pravicd do azila. Mesto Ljubljano poziva, naj to
javno razglasi (offen berufen lasset), da bo vsakdo o tem obveScen.



Objave:
- Komatar, Jahresbericht..., st. 35
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 13

Literatura:
-Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, Lj., 1961, str. 272



Cesar friderif~111. omejuje pristojnosti zunanjega sveta

Cesar Friderik Ill. prepoveduje zunanjemu svetu in ob€ini v Ljubljani odlocati v
sporih med meS¢ani brez dovoljenja sodnika in notranjega sveta ali deZelnega
glavarja.

glej fotografijo na strani 25

Fttdreich von gots gnad[e]n

romischer kaiser etc.

1 Getrewn. Wir vememen wie ir ew yetzutzeiten unnserr stat zu Laybach sachen unndersteet ze hanndl[e]n

und damit fur unnsfer] burger, so des innem rates und unns deshalben gelobt und geswom sein, greiffet

daz unns, nachdem unns dadurch bey derselben unnser|er] stat unrat und schad aufersteen mocht, nicht geuellt
und emphelhen ew emnstlich und wellen daz ir furan kainerlay der bemeldt[e]n unnser[er] stat sachen nicht mer

hanndlet noch tut, ir werdet dann von dem richter und innem rate miteinannder dartzu emordert, sonnder
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sy so\[hen] sachen von unnsem wegen auswarten und hanndl[e]n lasset, was auch treflich und swer sachen sein

~

mit unsers lieben getrewn Wilhalmen von Aursperg unsers rate, camrer und haubtman in Krain
wissen ze hanndl[e]n und darin nicht annders tut, damit unns nicht gebum werde annders darin furtzenem[efl].

Daran tut ir unns[er] emnstlich maynung. Geben zu Stambs an sambstag nach sannd Ulrichs tag

B © o«

anno domi[m] etc. LXXXy unnsers kaisertumbs im viemnddreissigisten jare.



Na hrbtni strani:

Unnsem getrewn unnsem burgem des aussem rats und der gemainde zu Laybach

Ein geschafft das sich die gemain fur richter und rate
nicht furprechen sullen alhie zu Laybach

V naslovu pric¢ujoce listine se prvi¢ v Ljubljani omenja zunanji mestni (original; material: papir; dimenzije: 31,8 cm x 22,2 cm; pecat: pecat
svet. Se leta 1370je mestna obgina - vsi polnopravni me¢ani - volila samo en, cesarja Friderika, pritisnjen na hrbtu listine kot zapora, odkrusen;
dvanajstlanski svet'. Od leta 1472 je ljubljansko meSCanstvo iz svoje srede privilegijska knjiga Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV, fol. 13)
volilo sto moZ, imenovanih »genannte«, pozneje »gemain«. Ta korporacija je
nato iz svoje srede in izmed vseh meSCanov izvolila svet oz. sodnika ter s tem
opravljalafunkcijo, ki sojo do tedaj opravljali vsi meS€ani. Zunanji svetje tako
nastal med letoma 1370 in 1485, ta listina paje Se posebej pomembna zato, ker
opredeljuje medsebojna razmerja vseh mestnih oblastnih teles: pravo oblast
ima v mestu notranji svet, medtem ko zunanji in obCina - poleg pravice volitve
- sodelujeta pri mestni upravi le, ¢e ju notranji svet k temu pozove.

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 64

- Mittheilungen des Historischen Verein fir Krain, 1852, str. 91

- Schwindt-Dopsch, Ausgewdhlte Urkunden, Innsbruck 1895, §t. 222,
str. 412

- Komatar, Jahresbericht..., §t. 37

- Otorepec, Gradivo ... IV. zvezek, §t. 17

Literatura:
" Pravico obCine, da voli mestni svet, potrjujeta listini iz 1 1383 - - Zwitter, Starej3a ..., str. 33
glej listini 8t. 6 in 7. -Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, Lj., 1961, str. 156-163



Listinah, A

Cesar Jrideri™ITL prepove kmetkj? obrt in trgovanje

Cesar Friderik Il1. na pritozbo mest Ljubljane, Kranja, Kamnika, Visnje Gore ter
drugih mest in trgov na Kranjskem prepoveduje obrt in trgovanje na podeZelju.

glej fotografijo na strani 26

1 Wir Fhderich von gotts gnaden romischer kayser zuallenntzeitten merer des Reichs, zu Hungern, Dalmacien,
Croacien etc. kunig, hertzog zu Osterreich, zu Steyr

2 zu Kemndten und zu Krain etc. Embieten den edl[e]n unnsem lieben getrewen N allen unnsem haubtlewten,
graven, freyen herren, rittem und knechten, verwesem, vitz -

3 thumben, pflegem, burggraven, burgermaistem, richtem, reten, burgem, gemainden und besonnder unserm
lieben getrewen Wilhalmen von Awrsperg unserm rate,

4 camrer und haubtman in Krain oder wer kunffticlich uns[er] haubtman, verweser oder vicztumb daselbs in Krain
sein den der brief getzaigt wirdet unnser gnad

5 und alles gut. Als unnser burger zu Laybach, Krainburg, Stain, Weychsselberg, auch in anndem unsem stetten und
merkhten in unnserm furstentumb Crain

6 von unsem vorvordem fursten von Osterreich léblicher gedechtnuss mit freyhaiten und gnaden furgesehen sein,
daz khain pawr noch annder auf dem lannde

7 dhainerlay hanntwerch gewerb noch hanndel mit kauffmanschafft waar, lederwerch, leinbat, eysen, viech und iIn
annder wege treiben Uben noch

8 ungewonndlich tafem und schennkhewser die von altterheer nicht gewesen sein auf dem lannde in demselb[e]n
unserm furstentumb Krain gehalten noch

9 frombd strassen mit solnem hanndl waar und kauffmanschafft geiibt werden sullen, dieselben freyhait wir in auch
besttet haben. Dawider aber die bemelt[e]n

10 uns[er] stett und merkht mit den ungewondlichen henndl und gewerb die auf dem lannde mit hanndtwerch,
lederwerch, leinbat, eysen, viech und allerlay an -

N derr waar und kauffmanschafft von menigerm getriben, auch mit weinschennkh[e]ln in den berurten



12

13

15

16

18

19

21

22

23

24

ungewondlich[e]n tafem, schennkhewsem und frombden stras -

sen merkhlich beswert werden und dadurch in abnemen komen, auch wir deszhalben an unsem mewtten und
camergutt, nachdem solh waar und kaufmanschafft an

dieselben uns[er] mewtt und aufsieg nicht bracht wirdet, abganng haben. Das uns nicht gevelltt. Empfelhen wir ew
allen und ewr yedem besonnder ernstlich und wel -

len daz ir auf anlanngen der obbemelten unnserr stett und merkht die bemellten ungewondlichen henndel gewerb,
hanntwerch, weinschennkhen, tafem, schennkh -

hewser und frombd strassen auf dem lannd in demselben unserm furstentumb Krain, so von altterheer nicht
gewesen sein, von unsem wegen weret und verpietet und

darob seit damit die bemrten unnser stett und merkht wider die bemelten ir freyhait und gnad nicht gedmngen,
sonnder dapey gehalt[e]n und s6lh gewerb und henndel

und hanndtwerch in denselben unsem stetten und merkhten als von altterherkomen ist gebraucht und gelbt
werd[e]n. Weihe aber damber mit kauffmanschafft

waar, lederwerch, leinbatt, eysen, viech oder in annder wege ungewondlich henndel und gewerb oder
hanndtwerch treib[e]n, auch wein in den ungewonndlich[e]n

tafem und schennkhewsem auf dem lannd ausschennkh[e]n oder frombd strassen Glben wurden, denselb[e]n s6lh
kaufmanschafft waar und lederwerch, leinbat,

eysen, viech auch wein wo ir die ankomet zu unsem hannden nemet dadurch die ungewonndlichen henndel
gewerb hanndtwerch und weinschennkhen in

demselben unserm furstentumb Krain geweret und uns unnser mewtt und camergut auch nicht verfurt werd[e]n und
daring] nicht annders tut als lieb ew

allen und ewr yedem sey unnser swere ungnad und straff zuvermeid[e]n. Das ist uns[er] emnstlich maynung. Geben
zu Ynsprugk an freytag vor dem suntag

Oculi in der vassten, anno domi[ni] etc. LXXXVHI®, unnsers kaiserthumbs im sechsunddreissigisten, unnserr reiche
des romischen im achtundviertzigisten

und des hungrischen im dreyssigisten jarenn.



Kerje zafevdalno druzbo veljalo, da so meSCanski opravki pridrzani le
meSCanom, so bili prepovedani tako fevdalcem kot kmeCkemu prebivalstvu.
Nacelo je sicer doZivljalo konkretizacije.in neznatne omejitve, bile pa so teZave
pri praktiéni izvedbi, zlasti na Kranjskem. Pri tem ni bilo toliko pomembno
vpraSanje male obrti, ki se ni smela izvajati v razdalji milje okrog mesta (pravica
obmilja, Bannmeile), mnogo bolj v zZivo je zadevalo mestne interese kmecko
trgovanje (Gayhandel); tranzitna lega naSih krajev je ponujala odli€ne pogoje
za razvoj tovorniStva, ki so se mu kmetje radi posvetili, posebno, ker so §la
gospostva ob kolonizaciji predalec in ustvarila hube, ki so se tezko prezivljale z
lastnimi pridelki. Tako je bilo tovorniStvo med morjem in notranjimi dezelami
priljubljen stranski zasluzek kmeta. Toda kmet ni ostal le pri tovorniStvu.
Tovornik se je vrgel na trgovanje, kar je bilo fevdalnim mestom trn v peti. Med
najstarejSimi prepovedmi kmecke trgovine je ona vojvode Albrehta iz leta 1389
z nalogom kranjskemu dezelnemu poglavarju, da prepove kmetom neobicajno
trgovanje, ki Skodi mestom in trgom (GZL Ill, st. 20). Leta 1428 (glej listino St.
13) je kranjski dezelni glavar naroCil duhovnikom, naj ne podpirajo kmetov pri
nedovoljenem trgovanju s tem, da skrivajo blago (vino, zelezo in drugo) po
cerkvah in kapelah in ga potem na drobno prodajajo (GZL Ill, st 45). Pet let
kasneje je vojvoda Friderik MlajSi na pritozbo Ljubljane, Kranja in Kamnika
znova prepovedal trgovanje, vinotoCe, usnjarstvo in druge obrti na podezelju pri
cerkvah, Cesar preje ni bilo (GZL Ill, §t. 47). Leta 1449 je deZelni knez
prepovedal nedeljske sejme, ki $kodijo mestom, na Igu, v Smarju in drugod (GZL
I1, §t. 57). Leta 1460 je Friderik Ill. prepovedal prodajo Zivil pri cerkvah na
podezZelju, ker sta zaradi tega na odprtih sejmih nastala pomanjkanje in draginja
(GZL 1ll, &. 64). Leta 1461 isti cesar naroca prelatom in plemstvu na
Kranjskem, naj prepovejo trgovino svojim podloznikom na dezZeli, ker so se
mesta in trgi zaradi tega pritoZzila (GZL IlI, §t. 68). IstoCasno je cesar narocil
kranjskemu dezelnemu glavarju in vsem dezelnim sodnikom na Kranjskem, naj
na pritozbo mest in trgov pazijo na to, da kmetje na podezelju ne bodo trgovali
in opravljali obrti, kar spada v mesta, in da bodo dovazali Zivila v mesta (GZL
111, §t. 71). NarocCilje plemstvu, naj ne dovoli svojim podloznikom trgovati z Zivili
in naj ne prepoveduje kmetom dovazati Zivil v mesta in trge (GZL Ill, §t. 72).
Leto pred izdajo naSe listine, t j. leta 1487, je vladar na pritozbo Ljubljane
znova naroCil dezelnemu glavarju, naj posreduje pri plemstvu, da bo dovolilo
svojim podloznikom prodajati Zivino meS€anom in naj se sami ne bavijo s tako
trgovino (GZL IV, §t. 18).

Te in druge prepovedi kmecke trgovine, ki se vrstijo od sredine 14.
stoletja dalje, vedno znova dokazujejo, daje bilo prizadevanje mest in trgov za
njeno ukinitev ali vsaj omejitev le malo uspesno, zlasti, ker so imeli kmetje oporo
v plemstvu in duhovnikih, ki so bili zainteresirani, da bi kmetje imeli denar za
placevanje svojih obveznosti.



Objava:
- Komatar, Jahresberichtst. 39
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t.19

Literatura:
- Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Ill., Lj., 1956, str. 10-14






Cesarfriderifilll. opozaija, da soza meSCane pristojna mestna sodisCa

Cesar Friderik 11l. zapoveduje plemstvu, oskrbnikom, deZelskim sodnikom in
uradnikom na Kranjskem, naj zaradi raznih zahtev do meS€anov ne plenijo
njihovega blaga, temveC najjih tozijo pred njihovimi sodniki. Kdor bi se ne drzal te
zapovedi, bo kaznovan s tiso€ goldinarji kazni, doletela pa ga bo tudi cesarjeva

nemilost. ) - )
glej fotografijo na strani 27

[EE

Wir Friderich von gottes gnaden romischer kaiser, zu allenn zeiten merer des reichs, zu Hungern, Dal -

macien, Croacien etc. kunig, herzog zu Osterreich, zu Steir etc. Embieten allen und yeglichen den vom adl uns[er]n
phlegem auch lanndtrichtem und ambtlewten unsers furstentumbs Krain den der brief gezaigt wirdet unsfer]
gnad und alles gut. Unns lanngt an wie ewr meniger unns[er] burger aus unnsem Stetten daselbs in Krain

mit irer waar und gut in unbillich wege aufhallten, verbieten und sy umb spruch so sy zu in sezen vor

im geordenten richtem nicht fumemen, das unns nachdem sy von unns daftr gefreyt sein nicht geuellt,

noch gemaint ist. Emphelhen wir ew ernstlich und wellen daz ir den bemelten unsem burgem furan solh
unbillich auffhalttung und verbieten bey Vermeidung tausent guldein peen uns die unableslich zu be .

zallen, auch unserr ungnad und straff durch ew selbs noch yemannds anndem nicht mer tut, sonnder

sy umb solh spmch, so ir zu in sezet, vor imn geordenten richtem fumemet und daring] nicht annders tut

damit nicht not werde solh obbemelt peen von ew ze nemen. Daran tut ir gennzlich unnsfer] ernstliche mayn -
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ung. Geben zu Lynnz an sambstag nach dem heiligen Auffarttag anno domini] etc. LXXXXI unsers

[
w

kaisertumbs im vierzigisten jare.

Commissio domi[ni]

imp[er]atoris p[ro]pria



PoloZaj Ljubljane ni bil sredi 15. stoletja - podobno kot situacija ostalih
mest na Kranjskem - nic¢ kaj roznat. Slovenske dezele so trpele zaradi notranjih
in zunanjih spopadov (boj za celjsko dedisCino, vojna Friderika Ill. z ogrskim
kraljem Matijo Korvinom za ogrsko nasledstvo in s Friderikovim bratom
Albrehtom za habsbursko nasledstvo), sajje cesar za Sirokopotezno politiko in
dolgotrajna vojskovanja (plaCevanje najemnikov!) potrebna sredstva
neusmiljeno iztiskal tudi iz revnih in majhnih dezel, kotje bila Kranjska. Eden
najhujsSih udarcev za domace trgovce (in s tem tudi za mesta) je pomenilo
razvrednotenje denarja, saj je cesar Friderik zmanjSeval odstotek srebra v
kovancih. DobiCek od trgovine je bil s tem manjsi in dajatve za cesarjeve vojne
so se teZje plaCevale, tem bolj, ker v tako burnih Casih ni bilo lahko pridobivati
denarja s trgovino. Tako so Friderikove velike ambicije povzro€ile ve€plasten
pritisk na notranjeavstrijske dezele. Piko na i so postavili Turki, ki so po letu
1469 postali na Kranjskem reden gost in so neusmiljeno pustoSili deZelo. Vse
trgovske p oti proti jugu injugovzhodu so ugasnile in tako so se kranjski trgovci
osredotoCili na trgovanje s primorskimi mesti. Ta polozaj so izkoristili trgovci
juznonemskih dezel in zaCeli aktivno posegati v trgovino - v mesta na Slovenskem
so posiljali svoje predstavnike. Kot da ne bi bilo preglavic mes¢anov zadosti, se
je nevsecnostim pridruzil tudi porast kmecke trgovine in obrti, kiju je sredi 15.
stoletja zacelo spodbujati plemstvo (do vpletanja duhovsCine v kmecko trgovino
je prihajalo ze prej - glej npr. listino §t. 13). PlemiCi so imeli seveda od
»bogatejSega« kmeta vecCje koristi, poleg tega pa so kmete silili, da so poleg
svojega prodajali tudi njihovo blago. Cesarje zato skuSal zaS€ititi svoja mesta,
saj so tezko placCevala davek, pa tudi dohodek od mitnicje bil manjSi. Na trge v
mestih je prihajalo tudi vse manj blaga, saj so bile cene v mestih maksimirane in
so se le pocasiprilagajale razvrednotenemu denarju - kmecki izdelki so nasli pot
na ¢rne trge zunaj mest, kjer so se cene oblikovale na podlagi ponudbe in
povpraSevanja.

Friderik Ill. je skuSal alarmantne razmere, ki so pestile kranjska mesta,
urediti z veC ukazi. Tako je med drugim z listino z dne 11.(18.?) julija 1487
(NUrnberg), naslovljeno na kranjskega deZelnega glavarja, prepovedal razvado
nekaterih zemljiskih gospodov, ki so silili podloznike, da so prodajali zivino le
njim - »s tem se trgovina odvaja od mest in spravlja k plemi¢em ...«' Podobnoje
leta 1488 (7. marca, Innsbruck) na pritozbo mest prepovedal izvrSevanje tistih
obrti na dezeli, ki mestom Skodijo.2

Dne 14. maja 1491 je Friderik Ill. v Linzu izdal celo Stiri listine, s
katerimi je skuSal zasCititi kranjska mesta. Ena od teh Stirih je tudi zgornja, s
katero cesar oSteva svoje oskrbnike, dezelske sodnike in uradnike na Kranjskem,
ker ovirajo kranjske meS€ane na njihovih trgovskih poteh in ne dovoljujejo, da bi
se spori z meSCani obravnavali pred edino pristojnimi mestnimi sodniki.
Prestopnikom je zagrozil z nemilostjo in kaznijo 1000 gld.

1 Zgodovinski arhiv Ljubljana, LJU 333 (Zbirka listine), inv. §t. 44.
2 Glej listino &t. 22.



(original; material: papir; dimenzije: 29,5 cm x 22,5 cm; pelat: pecat
cesarja Friderika na hrbtu listine pod papirjem; prepis iz 16. stoletja v
privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 10)

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 73

- Komatar, Jahresbericht..., st. 40

- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 23

Literatura:
- Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Ill, Lj., 1956, str. 10-14
- Fabjanci¢, Sodniki..., str. 114



Listinah. A

Cesar frideri”* 1. zapoveduje pCemstvu, naj opusti trgovanje z Zivino, vinom in zitom

Cesar Friderik 111. zapoveduje plemstvu, posebej pa svojim oskrbnikom na
Kranjskem, naj ne kupc€ujejo z Zivino, vinom, zitom in ostalo hrano, temveC naj to
prepustijo mes¢anom za oskrbo mest, saj ta zdaj trpijo veliko Skodo. Tistemu, ki bi se
kljub prepovedi Se ukvarjal z nedovoljeno trgovino, bo blago zaplenjeno.

glej fotografijo na strani 28

/Wir Fhderich von gotts gnaden romischer kaiser zu allen zeitten merrer des reichs zw/

1 Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kunig, herzog zu Osterreich, zu Steir etc. Embieten unsem lieben
2 getrewn N allen und yeglichen vom adl, besonnder unsem phlegem und ambtlewten in unserm

3 furstentumb Krain den der brief gezaigt oder verkundt wirdet, unnsfer] gnad und alles gut. Wir

4 haben vormals unserm lieben getrewn Wilhalmen von Awrsperg unserm rate, camrer

5 und haubtmann daselbs in Krain den kauff des viechs, wein und annders, so ir ettlich jar her

6 zu ewrm nuz gehallten habt, unsem burgem daselbs in Krain widerumb zu verhelffen, den

7 wie vor ettlichen jam gewesen ist aufzerichten, geschriben und beuolhen nach lautt unserr brief

8 darumb ausganngen, das aber bey ew nicht verfanngen hat, dadurch unnsfer] stett in Krain mer -

9 klich manngl haben und in abnemen komen, das unns nicht geuellt. Nu emordet unnsfer] not -

10 turfft, geburt unns auch dieselben unnsfer] stett widerumb zu im hanndlungen ze bringen, dem -

11 nach emphelhen wir ew ernstlich und wellen daz ir furan kainerlay viéch, wein, traid, noch annd[er]
12 tegliche namng mer verkhauffet, sonnder dieselben khewff zu den bemelten unsem stetten komen
13 oder dieselben unsjfer] burger die allenthalben in unsem und ewm herschefften, gebieten und verwe -
14 sungen zu der bemelten unserr stett notturfften bringen lasset, solhs auch mit unsem und ewm

15 lewten ze tun bestellet und in das nicht mer verbiete«. Welch aber das damber uberfam, solh

16 verkhauffen weitter tun, und unnslfer] burger darinn verhindern wurden, haben wir dem obbe -
17 nannt[e]n unserm haubtmann geschriben und beuolhen denselben solhs zu wem und ir viech und anndler]s,

18 so sy verkhaufften zu unnsem hannden ze nemen. Davon so tut daring] nicht annders, daran tut ir



19 unns gut geuallen und gennzlich unnsfer] ernstliche maynung. Geb/e/n zu Lynnz an sambstag

20 nach dem heiligen auffarttag anno domini] etc. LXXXXI° unsers kaisertumbs im vierzigist[e]n

21 jJare.

Commissio domini]

imp[er]atoris p[ro]pria

Cesar Friderik je zaradi slabega poloZaja mest na Kranjskem 14. maja
1491 izdal stiri listine (glej komentar k listini St. 23). Zgodovinski arhiv
Ljubljana hrani dve listini, ohranjeni kot original: listina, objavljena pod &t. 23,
zagotavlja meS€¢anom obravnavo pred mestnimi sodiS¢i v sporih, ki so nastajali
v zvezi s trgovskim poslovanjem, z zgornjo listino pa cesar svojim uradnikom
grozi z nemilostjo, ker niso upoStevali njegovih dotedanjih ukazov in so
osredotocCili trgovino z zivino, Zitom in drugo dnevno hrano v svojih rokah ter
tako mestom prizadejali veliko izgubo. V pricujoci listini cesar poudarja, daje
ukazal dezelnemu glavarju, naj tistim, ki bi e naprej opravljali nedovoljeno
trgovino z Zivino in ostalim, blago zapleni. Listina, s katero se to ukrepanje
zapoveduje deZelnemu glavarju, je kot prepis ohranjena v ljubljanski
privilegijski knjigi, prav tam pa je ohranjen tudi prepis listine, s katero cesar
deZelnemu glavarju nalaga, naj €im stroZje pazi, da se bodo izpolnjevale
dotedanje prepovedi kmecke trgovine in obrti.1

1 ZAL, LJU 488, COD XXV, Ljubljanska privilegijska knjiga, 3t. 43 in 44.

(original; material: papir; dimenzije: 29,5 cm x 22,5 cm; pecat: pecat
cesarja Friderika, pritisnjen na hrbtu listine, odpadel; prepis iz 16. stoletja
v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 24-24")
opomba: zgornji del listine s 1 vrstico teksta manjka

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 70

- Komatar, Jahresbericht..., st. 41

- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 24

Literatura:
- Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Ill, Lj., 1956, str. 10-14
- Fabjanci¢, Sodniki..., str. 114



1492, marec 23., Ljubljana Listinah, A

kranjski dezeCnigCavar ViCjem Turjaski oSjavCja sporazumgiede trgovine in oerti napodezdju

Viljem Turjaski, dezelni glavar na Kranjskem, objavlja sporazum glede trgovine in
obrti na podezelju. Pogodbo so s kranjskimi mesti sklenili cerkveni dostojanstveniki
(prelati) in plemstvo - kot zasCitniki kmecCke trgovine. Dolocbe pogodbe omejujejo
obrt tako, da pri farnih cerkvah v pasu do ene milje okrog Ljubljane, Kranja,
Kamnika in Novega mesta ter do pol milje okrog drugih mest in trgov v dezeli ni smel
biti veC kakor po en kovac, Cevljar, krojac ter le po ena gostilna (ponavadi je bila
Zupnikova). Pri tem so bile izvzete gostilne, ki so plaCevale davek cesarju. Zunaj teh
razdalj obrt na podezelju ni bila omejena. Redni tedenski sejmiprifarnih cerkvah so
bili prepovedani, medtem ko so bila dovoljena obicajna letna cerkvena proscenja s
svojo trgovino. Podlozniki so lahko izvazali kisla vina iz dezele na sever, v deZelo pa
uvazalijuzna vina. V dezelo so smeli uvazati tudi Zelezo, ki pa so ga lahko prodajali
le v mestih in trgih. Kmetje so imeli tudi pravico za svobodno trgovanje s soljo, ki so
jo lahko prosto uvazali, prodajali ali zamenjevali in zamenjano blago Se naprej
prodajali. Zivino so lahko uvazali, vendar sojo smeliprodajali le v deZeli, za prasice
je bilo posebej doloceno, dajih lahko na dezeli prodajajo le posamezno, v ve€jem
Stevilu pa le v mestih. Sploh pa so lahko prosto kmetje trgovali s tem, kar so sami
priredili, pridelali ali izdelali - predvsem so v Italijo prodajali zZivino, Zito, mast,
platno in sir. Vsaka druga trgovina z naStetimi predmeti in trgovina z beneSkim
(kolonialnim) blagomje bila nemeS¢anom prepovedana.

glej fotografijo na strani 29

Ich Wilhalm von Awrsperg lanndeshaubtman in Crain bekenne mit disem gegenwurtigen offen brief und tun kund
allermenigklich. Als die von stetten und merkhten des lanndes Crain

2 aus pebegung irer notturfft die kaiserlich maiestat unser[e]n allergenedigisten herr[ejn etc. irer Privilegien und
freyhali Jtt[e]ln weiland durch die herr[e]n von Osterreich l6blicher gedechtnuss denselben stetten

3 und merkhten auch den burgem darinne wonenden gegeben, ermont und mit diemutiger pette bewegt haben sew
dabey zu hanndhaben und inn zu vergunnen, sich der zu gebrauchen, das sein

4 kaiserlich gnad dann also tann und inn von newenn dieselbenn zugegeben und confirmirt, auch in sunderhait mit
mir durch seiner gnaden mer gethanes schreiben geschafft hat, die bemelt[e]n von stett[e]n

5 und merkhten in iren privilegionn und gegeben gnaden zu hanndhaben, zu schitzen und ze schermen, solhes aber
eins tails die prelatten, die von adell und gemaine lanndschafft aus Ursachen der geswin -

6 den herten lewffen der krieg, auch der swaren stewr und andem widerwartigkaitten, so sew und irer undertan
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lannge zeit her erlitten und inn noch verstuenden beswert das strennglich wide[r]sprechl[e]n,
solhes auch bey der kaiserlich maiestat angefochten und sich des beklagt habenn. Also das mir benanten von
Awrsperg durch die kaiserlich maiestat etc. aufgelegt und beuolhen ist warden in disem handell
zwischenn der lanndschafft und den von Stetten und merkten entschaide und mitt[e]l zu suechen, darinne sich dann
paid taill die lanndschafft an einem, die von stetten und markten am andern taill will -
kurlich begeben und die lanndschafft haben ires tails darauf zu mir die hemachgeschriben herm an ir aller stat diss
sachen mit sambt mir zu mittle[r]n verordnet. Item her[/jn Petem Knawer thumb -
brobst zu Laibach, Jorgen Lamberg[er] zu Orttenekh, Bartholomeen Myndorff[er] und Hannsen Appheltrer zu Roy
mit weihen yetzo bestymbten her[r]n ratt und willen das fumemen der stett inn durch die
kaiserlich maiestat zugegeben gemyttelt und entschaiden ist, wie in den hernach geschriben artikell[e]n volget.
Item am erst[e]n das bey kainer pharrkirch[e]n so bey den hawbtstett[e]n als Laibach,
Krainburg, Stain, Rudofswerde in ainer meyll weges, auch bey den ander[e]n gemaynen stetten und merkten in ainer
halben meyll weges gelegen sind nicht mer dann ain smyd, ain schuster,
ain schneyder und nachdem auch gemaingklich die pharr[er] weinschennkh[e]n nur ein weinschennkh sein soll
und nicht mer, vorbehalden und ausgenomen die taffem die der kaiserlich ma -
iestat etc. von alter her nach anzaigen seiner kaiserlich gnaden urbar taffemgelt diennen und zynnspar seind, wo
solch taffem also bey den benannten kyrchen sind, dann soi kain ander taffemn
halden noch weinschennkhen. Item der geleichen soi auch bey den benannten pharrkirchen noch annder[e]n
enden auff dem gew kainerlay gewerb noch kauffmanshanndel in gestalt der wochenmarkht

weder mit viech, oll, gefill, lederwerch, traid, kramerey noch ander waar und kauffmanschafft gebraucht werden,
ausgenomen an den gewondlichen kirichtegen, dann soi nyemandts wein ze schenken
noch anders mit kawffen und verkawffen verpotten sein, doch nicht anders als zu den gewondlichen kirichtagen wie
vor stett. Item der geleichen gewerb halben des weins aus dem lannd zu fueren
ist also gemyttelt und entschaiden, was sich die pawr[e]nn von wein aus denn Ekhenn, aus dem Kannall und von
wein herauff aus der Windischen Marich oder von Hungrischen gebrawchen, der soi
inn aus dem lannde zu fueren vergunt und erlawbt sein, doch kaynen Wyppacher, Rayffall noch ander wellisch wein
und was dye pawrenn umb denn benant[e]n Eekhwein, Kannaller oder Marich -

wein eysenn an sich bringen, mugen sew wider in das lannde fueren und das inn stetten oder inn merkhten und
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nicht auff dem lannde verkawffen. Item Rayffall, Wyppacher und annder wel -

lisch wein mugen dye pawr[e]n in das lannd sovill sew well[e]n oder vermugen bringenund denn im lannde nach

irenn fueg verkauffen, doch aus dem lannd nicht tragen noch schikhen als vor stett.

Item des geleich mit dem saltz soll und mag ein yetzlicher frey sein zu tziehenn, das ausserhalb oder im lannde
verkawffen oder umb traid und wein in wechssel bringen, und mit dem traid

widerumb gen Walhenn zu cziehenn und mit dem wein, nachdem es nur sawer wein sein, mugen damit auch zu
hanndeln als vor des weins halb[e]n ist angetzaigt. Es soi und mag ein yetzlicher

auff dem lannd gesessen ochssen, swein, ross, kastraw[e]n auff dem Hungrischen, in der Windischen Marich, zu
Petaw, Rakesburg, Cili oder wo das sey kawffen und das ins lannde treyben und allda

im lannde widerumb verkawffen, doch also und bey namen so die pawr[e]n an denn obberurten endenn swein
kauffenn, die soi der selbenn kainer hauffenweisz einem ander[e]n pawr[e]n verkauffen,

sunder denn burgem in stetten oder merkhten, aber zaintzig soll ein yetzlicher zu v[er]kauffen ungeyirt sein, er
verkauff sy in stett[e]n oder auf dem lannde und vor allenn dingen solhes aus dem

lannde nicht zu treybenn noch zu schikhenn, doch ist der pawerschafft bey namen erlawbt und zugegeben, was sew
von ochssenn, rossenn, kastraw[e]n auff iren aigen hueben ertziehen auch von

leymbat, lodenn, kaisz, smaltz und dergeleichen sachenn ertzewgenn, das mugen sew aus dem lannde genn
Walhenn treibenn, schikhenn und furen und das verkauffenn an menigklichs

irrung. Item aller ander kauffmannshanndel, es sein ochssenn, swein, ross, kastrawen, hewt, leder, leymbat, eysenn,

oll und dergeleichenn sachenn, auch dar zu venedigische phembart, soll

allen auff dem lannde gesessenn nach lawt der kaiserlich maiestat brieff verpotten sein, doch der ochssenn, ross,
kastrawen und swein halbenn als vor ist angetzaigt die inn das lannde zu

bringenn und darinne zu v[er]kauffen aber daraus nicht zu treibenn noch ze schikhenn. Und auff solhenn entschaid
und vorgeschribens mytt[e]l diser sachenn mit vorbennannter baider portheyenn

willenn und zuesag also beslossenn, sollenn nun furann paid portheyenn ir undertann und mitwonner aufsehenn
habenn, dem auch gadnntzlichenn volg thuen, einer dem annder[e]n

in kain weg nicht dringen noch dawider beswarenn bey vermeydung der peen durch die kaiserlich maiestat
unnser|[e]n allergenedigistenn herm etc. darauff gesetzt und das sich aber yg -

licher taill die lanndschafft mit iren undertannen, auch die von stetten und marktten mit iren mitgwontenn diss



entschaid und mittls wissenn zu haldenn und darinne nicht irren

35 noch verfarenn, sunder auf der kaiserlich maiestat beuelh also unzuruttlich beleihe, hab ich bemelter von Aursperg
als lanndeshaubtmann yetzlichenn taill der lanndschafft, auch denn

FH vonn stetten und marktten in geleicher lawt ein geschrifft gegebenn under meinem aigen anhanngunden insig[e]l.
Beschehenn zu Laibach am freitag[e]nn n&chst vor unnser lieben

37 frawenn tag der verkundung nach Cristi geburde tawsent vierhundert und darnach in zwainundnewntzigistenn jare.

Mescanstvo je v boju zoper kmecko trgovino vedno postavljalo zahtevo, (original; material: pergament; dimenzije: 48,5 cmx 35,2 cm; pecat: pecat

naj bo kmeckemu prebivalstvu dovoljeno prodajati samo njihove produkte in Sku~odaflf' AuerSperga  PerSamentnem
kupovati samo potrebsCine zase, pa Se to le na Kranjskem. Zgornja listina je za

zgodovino trgovine na naSem prostoru zelo pomembna, saj nam govori o realni

situaciji, ki je bila daleC od mesCanskih zahtev. Pogodba je namrec fiksirala

dejansko stanje in nam pove, kako malo so zalegle prejSnje prepovedi kmeCke

trgovine (glej listine St. 13, 14, 22). Obenem dobimo tudi jasno sliko o tem,

kateri so bili importni in eksportni predmeti za srednjevesko Kranjsko.

S to pogodbo je bilo legalizirano stanje, ko kranjski kmet ni bil omejen
le na trgovino s svojimi pridelki in Zivino ter le na domaco dezelo. S svojim
tovornistvom je mocno posegel tudi v zunanjo in prehodno trgovino. Prepovedi
kmecke trgovine pa so se pojavljale Se naprej, ker se kmetje niso drzali dolocil
pogodbe in so trgovali tudi z prepovedanimi stvarmi. Kmecko trgovino so $e
vedno neposredno ali pa posredno podpirali zemljiski gospodje, tako da so npr.
podlozniku prekupcCevalcu posodili doloeno vsoto denarja in zato zahtevali
polovico dobicka.

Objave:
- Komatar, Jahresbericht..., st. 42
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek , §t. 27

Literatura:
- Zwitter, Starej3a ..., str. 50-52
- Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Ill, Lj., 1956, str. 13-14



%jaCj MaiNitniCijan 1. naroCa dezeCnemugCavaiju in vicedomu, naj sfabi, da 6odo trgovci
uporaBgaCl cesto sfazi LjueCjano

Kralj Maksimilijan I. naroCa Viljemu Turjaskemu, dezelnemu glavarju in vicedomu
na Kranjskem, najpazi na to, da bodo trgovci opustili neobi¢ajno cesto skozi Ribnico
in Kocevje ter hodili zopet skozi Ljubljano, da si bodo me§¢ani opomogli po vojni in
posebno po zadnjem pozaru.

B o© o ~ o 0o b w N p

K E

Maximilian von gots gnad[e]n

romischer kunig etc.

Lieber getrewer. Wir emphelhen dir emnstlich und wellen daz du von unnsem weg[e]n
allen vleiss ankerest, damit all ungewonndlich strassen und sonnderwar durch die Reyfnitz
und Gotschee, so durch die kauflewt in unnserm furstenthumb Crain yetzo gesucht und ge -
braucht, abgewenndt und gewert, und der kaufslag widerumb auf unnsjer] stat Laybach
gekert, damit die gemellt unsjer] stat und burger daselbs, so in den verganngen kriegslewffen
und sonnder mit der jungsten pmnst swerlichen verderbt sein, widerumb in aufnemen
bracht werden und ir narung deststatlicher haben und erobern mugen und hierinnen

nicht sewmig erscheinest. Daran tust du unns[er] emnstliche maynung. Geben an

sambstag vor unsfer] lieben frawn tag Assumptionis anno domi[ni] etc. LXXXXVIm

unnserr reiche des romisch[e]n im aindlefft[e]n und des hungrischen im sibennden jaren.

Comissio domini]

regis in c[onsil]io

glej fotografijo na strani 30



Unnserm lieben getrewen Wilhalmen von
Awrsperg unnserm rate haubtman und vitz -

thumb in Crain

Prepoved trgovanja preko salzbursSkega Ptuja, s katero so HabsburzZani
zaceli izrazito podpirati razvoj Dunaja in prepreCevati neposredno trgovanje
med Ogrsko in Benetkami, je zacCela izgubljati ostrino po letu 1395 z
uveljavljanjem tvorbe notranjeavstrijske deZelne skupine. Ernest Zelezni
(1395-1424) je namreC zacel skrbeti za razvoj trgovine v svojih deZelah in ga
interesi Dunaja niso zanimali. Takoje zopet priSla do izraza neposredna zveza
med Italijo in Ogrsko preko slovenskih dezel. V tej luCije poleg Ptuja dozZivela
vzpon tudi Ljubljana - njeni trgovci so tako dobili dovoljenje za uporabo
nemskega skladiSCa v Benetkah (Fondaco dei Tedeschi). PrecejSen deleZ je
imela pri prosperiteti ljubljanske ceste trgovina z ogrskim govedom in kozami.
Ze v letih 1477/78 je promet z govedjo dosegel okrog 9000 glav na leto, v
naslednjem stoletju pa Se veC kot enkrat toliko. Na poveCanje trgovine in
prometa Cez slovensko ozemlje je vplivala rastoCa menjava s primorskimi mesti,
kije dobila skoraj primaren pomen. Po drugi strani so turski vpadi na Hrvasko
povzroCili premik trgovine s poti Zagreb-Senj na varnejSo ljubljansko cesto.
Okrog leta 1500 je potekalo 35% ogrske zunanje trgovine proti Italiji prek
jugozahodne meje, v glavnem prek slovenskih deZel. Zato je bilo Se posebej
pomembno, da so se dohodki od mitnic stekali tja, kamor je hotel interes
dezelnega kneza.



Objava:
- Komatar, Jahresbericht..., st. 45

Literatura:
- Vilfan, Prometni polozZaj slovenskih deZel in preskrba zahodnih mest

(od 14. do 17. stoletja), Zgodovinski ¢asopis 1983/37, &t. 1-2, str. 15-16
- Kosi, PotujoCi srednji vek, zalozba ZRC, v pripravi



LjueCjana v 16. stoCeiju

Konec 15. in zaCetek 16. stoletja sta potekala v znamenju
vnovicnega vzpona Habsburzanov. Ob tem ko je Frideriku IlI.
kazalo Cedalje slab3e, je njegov sin Maksimilijan v zahodni Evropi
zel uspehe. Ko je Maksimilijan leta 1493 nasledil oCeta, je postal
tudi vladar nemske drzave. Vslovenske dezeleje posegel prvi¢, ko
je leta 1490 priSel s Tirolske - podedoval jo je po svojem stricu
Sigismundu - v Spodnjo Avstrijo. Takrat sije poleg Dunajapridobil
posestva na Koroskem, Stajerskem in Kranjskem, ki si jih je v
prejSnjih letih podredil ogrski kralj Matija Korvin. Potem ko je
sklenil mir z novim ogrskim kraljem Vladislavom, je pridobil tudi
nekdanja salzburSka posestva ob ogrski meji. Z dedovanjem ob
izumrtju gorskih grofov leta 1500 se je habsburSka posest v
Primorju zaokrozila, posest na KoroSkem pa povezala z ono na
Tirolskem. Ze prej je habsburska hiSa s sklepanjem zakonov in
dedovanjem ob koncu 15. stoletja postavila temelje za razvoj
habsburske oblasti vzahodni injuzni Evropi, kar seje realiziralo po
Maksimiljanovi smrti.

Za obdobje Maksimiljanove vlade ni znacilna samo
ekspanzija, ampak tudi zaCetek novega razvoja v notranjosti
habsburskinh dezel. Vladar je zacCel graditi osrednjo oblast z
osrednjimi uradi, v katerih so delali plaani uradniki. Potem koje
nasledil ocCeta, je Maksimilijan vse habsburske dezele v Vzhodnih
Alpah razdelil na dve skupini: gornjeavstrijske (Tirolska in prednje
deZele) ter dolnjeavstrijske dezele (Zgornja in Spodnja Avstrija ter
notranjeavstrijske deZele - Stajerska, Koroska, Kranjska s Pazinsko
kneZijo, Goriska in Trst). V upravni organizaciji je Maksimilijan
zasledoval poglavitno nacelo, daje treba locCiti financne posle od
politicnih in sodnih. Obojno poslovanje naj bi vodili razlicni
osrednji uradi. Tako je za zgornje (leta 1490 oz. 1491) in
dolnjeavstrijske (leta 1493) dezele ustanovil dezelne vlade -
regimente (kijim je poveril upravo) ter racunske komore. Nad njimi
je vnaslednjih letih ustanovil Se osrednje urade, ki so skrbeli za vse
pisarno kot izvrsiteljem njegovih sodnih in upravnih sklepov ter za
financne zadeve dvorno komoro. S temi ukrepi je cesar skuSal
ustaviti teznje plemstva po razbitju habsburske dedne dezele v vrsto



samostojnih pokrajin, ki bi jih HabsburZani kot skupni vladarji
povezovali le navzven.

Maksimilijan je nastopal proti partikularizmu plemstva tudi
tako, daje leta 1502 ustanovil vrhovno dvorno in komorno sodisce,
v katerem so sodili pravniki na podlagi rimskega prava ne pa na
podlagi »dezelnih pravic«. Tako je omejil avtonomijo plemstva,
obenem pa se je - 5 tem, daje izpostavil svojo vlogo vrhovnega
razsodnika - okoriscal z naraSCajoCimi spori med plemstvom in
podlozniki (Slovenski kmecki upor leta 1515). Da bi zmanjsal
razlike med pokrajinami in postal ¢im manj odvisen od deZelnih
stanov, je Maksimilijan Solal novo uradnistvo (na dunajski univerzi
je bilo leta 1494 uvedeno rimsko pravo). Tako je zacCelo nastajati
novo plemstvo; cesarje svojim uradnikom podeljeval fevde injih
povzdigoval v plemiski stan. Tako so bili oblikovani temelji za
kasnejSi razvoj osrednje drzavne oblasti, ki pa se je dokoncno
uveljavila Sele po bojih med dezelnim knezom in dezelnimi stanovi v
Casu protireformacije.’ Po smrti Maksimilijana in obdobju
stanovske vlade 1518-1521 je postal dezelni knez v avstrijskih
dezelah Ferdinand. Njegovo vlado (1522-1564) so zaznamovali
povecCanje turSke nevarnosti, prepiri z dezelnimi stanovi (Ferdinand
uvaja enotnepolicijske in sodne rede ter ustalitev davCnega sistema)
in nastop reformacije, ki se je razsirila tudi v slovenske dezele.
Ferdinand je energicno nastopil zoper stanovsko samovoljo, spet
vzpostavil osrednje urade in v svojih deZelah razvijal obrambni
koncept (oblikovanje dezelne vojske, formiranje trdnjavskega pasu
na hrvaskem ozemlju, naseljevanje Uskokov, ki dobijo svobodo in
zemljo v zameno za opravljanje vojaske sluzbe - zacetek nastanka
Vojne krajine ...). PoveCana turska nevarnost (padec Ogrske in nov
val turskih vpadov) je privedla do trdnejSega povezovanja Koroske,
Stajerske in Kranjske. Odsrede stoletjaje bila turska nevarnost tako
velika, da je postala centralizacija obrambe tudi plemiska korist
(nastanek Hofkriegsrata kot najviSjega urada za vojaske zadeve
habsburskin dezel). Po Ferdinandovi smrti so si njegove dezele
razdelili trije sinovi, od katerih je najmlajsi Karel (1564-1590)
dobil Notranjo Avstrijo. Ta je vse do leta 1619 nastopala kot

1 Bogo Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda Ill, Lj., 1956, str. 60-66.



posebna skupina nemske drzave s posebnim vladarjem, Kije tudi
navzven nastopala samostojno. Karlovi dohodki so bili sprico
delitve manjSi, potrebe pa so bile zaradi obrambe proti Turkom
Cedalje veCje. Toje dezelnim stanovom omogocilo, da so v drugi
polovici 16. stoletja dosegli najvecji vzpon. Vendar pa je zaradi
turSke nevarnosti Karlu uspelo krepiti svojo vojasko moc,
povecCevati najemniSko vojsko, dezelni stanovi pa so bili leta 1578
prisiljeni prepustiti njegovemu dvornemu svetu vodstvo vseh vojnih
zadev.

Ljubljana, kije priblizno do polovice 15. stoletja dozivljala
gospodarski vzpon in veliko davéno moc, je proti koncu 15. in v 16.
stoletju zaCela stagnirati. Vzroke je treba iskati v poseganju tujih
trgovcev v trgovino na dolge razdalje (juznonemska mesta in
Benetke), podezelski trgovini, ki sojo (ob podpori svojihfevdalnih
gospodov) opravljali tako kmetje kot plemicCi, beneski vojni
(1508-1516), turskih vpadih, pretresih, ki sta jih prinesli
reformacija in protireformacija, epidemijah kuge .. Habsburzani
kot mestni gospodje interesov ljubljanskih meS¢anov pred tujci niso
mogli zascititi, saj so bili pogosto odvisni od tujih trgovcev in
financnikov. Po drugi strani so kmeCko trgovino ScCitili plemicCi oz.
dezelni stanovi ter kmete celo pritegovali v svoje trgovske posle.
Prav zaradi njih je propadel nov poskus dezelnega kneza, da bi
mestom v prid razmejil obmocja meSCanske in kmecke trgovine s
policijskim redom leta 1552. Hkrati so se krepila tudi nasprotja med
meSCani in duhovsCino, ki je tudi zaCela posegati v trgovino.
Obenem se je duhovsCina ob poveCani turSki nevarnosti in
zmanjSanju finan¢ne moci ljubljanskih meS¢anov Se vedno branila
plaCevati obrambne stroske, sklicujoC se na svoje privilegije. Vsa ta
nasprotja so pripeljala do odkritega razkola, ki gaje spodbudila
reformacija, sajje imela v Ljubljani zelo mocno oporisce. Luthrov
nauk, ki se je sredi dvajsetih let 16. stoletja zaCel Siriti na
Slovenskem, seje v Ljubljani utrdil Ze zgodaj. Reformacijski Casje
Ljubljano po zaslugi Primoza Trubarja in slovenskih predikantov
pisateljev spremenil v slovensko kulturno sredisCe. Poleg Trubarja,
ki pa je pisal predvsem v tujini, so bili najpomembnejSi pisci
Sebastijan Krelj, Jurij Dalmatin, prevajalec celotnega svetega
pisma, in Adam Bohori¢, avtor prve slovnice slovenskega jezika,
pisane v latind€ini. S temi knjigami je slovenska protestantska



verska knjiZzevnost dosegla visek - slovenskijezik, doslej samojezik
podloznikov, je dobil svoje mesto v krogu knjiznih jezikov tedanje
kulturne Evrope.

Trubar je prvic bival v Ljubljani Ze okoli leta 1535 in imel
slovenske pridige v Senklavzu, kasneje pa v Spitalski cerkvi.2 To mu
je omogocCil magistrat, ki je bil zasCitnik in upravitelj Spitalske
cerkve sv. Elizabete. Do tegaje prislo, kerje vecCina ljubljanskega
prebivalstva, predvsem zgornji sloji, presla v protestantizem. Tako
so se leta 1564 protestanti popolnoma polastili Spitalske cerkve.
Izkorisitili so zmedo ob izbruhu epidemije kuge, ko je veliko
prebivalcev zbezalo iz Ljubljane, cerkev pa jim je prepustil
luteranski magistrat.3 Ze okoli leta 1540 je mesto trdno stalo na
protestantski strani - v tem cCasu se je reformacijsko gibanje
razvijalo samostojno, brez povezave s plemstvom. Do povezovanja
med plemstvom in mescCani je prislo Sele, potem ko so se kranjski
plemici v zaCetku 40. let prikljuCili novemu gibanju. Nasprotja
zaradi kmecke trgovine je potisnil vstran pritisk tujih trgovcev in
zvezaplemstva z meSCanstvom seje v reformacijskem gibanju za vec
desetletij utrdila. Reformacija je dosegla visek v 70. letih, ko je
Ljubljana z Gradcem, Judenburgom in Celovcem dobila z hrusko
versko pomiritvijo (1578) svobodo bogosluzja. Protestantska
cerkvena obCinaje takrat Stela 3000 vernikov, t j. dve tretjini vseh
prebivalcev Ljubljane.

Nadvojvoda Karel (po njegovi smrti pa regenta Ernst in
Maksimilijan)je napritisk in groznje iz Rima zacel aktivneje izvajati
protireformacijo okoli leta 1580, vendar je Slo bolj za omejene
posege glede pravice do udelezbe v protestantskem bogosluzju
(zgolj plemstvo), izganjanja posameznih predikantov, zapiranja
nekaterih protestantskih Sol, tiskarn. Kon¢ni udarec je sledil z
nastopom njegovega sina Ferdinanda v zadnjih letih 16. stoletja, ko
so zaceli izganjati protestante iz notranjeavstrijskih dezel.

Ljubljanaje leta 1504 dobila zupana, do Cesarpaje prislo bolj
iz prestiznih razlogov, saj so imela pravico do volitve Zupana samo
glavna mesta, medtem ko so se ostale korporacije (notranji svet,
zunanji svet, obCina) razvile tudi v ostalih mestih. Mesto je bilo ze
pred tem casom po vecCini slovensko, Ceprav je bil zaradi

2 Ferdo Gestrin, Oris zgodovine Ljubljane od XVI. do XVIII. stoletja, Kronika 1963/XI,
3 Ivan Vrhovec, MeSCanski Spital, Letopis Slovenske matice za 1 1898, glej str. 33-43.



gospodarske vloge, trgovskih vezi in politicne pripadnosti
habsburskim dednim deZelam v njem vedno prisoten del nemskega
prebivalstva. Zlasti od zaCetka 16. stoletja se je s prodiranjem
italijanskega kapitala in z naseljevanjem v njem krepil tudi
italijanski element. Daje bila tudi slovens€inajezik notranje mestne
uprave, dokazuje dejstvo, da npr. mestni sodnik v letih 1587/88
Nikolaj Dular ni obvladal drugegajezika kot slovenscino.4
Podoba mestnih ulic seje v 16. stoletju spreminjala toliko, da
so ozke obcestne parcele mestnih hiS zacCeli zdruzevati, hise pa
povezovati med seboj v sklenjeno fasadno linijo. Katastrofalni
potres leta 1511 je spodbudil renesancne prezidave, ki so precej
spremenile izgled mesta. Veliko stavbje bilo treba obnoviti - grad,
Skofijski dvorec, Codellijev kanonikat, Lontovz... V 16. stoletju seje
spremenil zlasti Novi trg, kije dobil svojevrsten plemiski pecat s
plemiskim naseljem - ravno in dolgo Gosposko ulico. Ob koncu
stoletja je mesto postajalo Cedalje bolj kompaktna urbana celota;
leta 1599 so npr. porusili StarotrSka vrata, ki so stala v obzidju med
Mestom (Mestnim trgom) in Starim trgom, namesto njih pa so
postavili Sirok poslikan obok.s Mestne davcne knjige, ohranjene od
leta 1600 dalje, kaZzejo, daje bilo notranje mesto v tistem Casu Ze
strnjeno zazidano. Davcna knjiga za leto 1600 navaja v obzidanem
mestu 359 hiS, vendarje treba poleg tega uposStevati Se tiste, ki so
bile oprosCene plaCevanja davkov ali pa podlozne drugim
gospostvom, tako daje skupno staro mesto Stelo okrog 400 hi$.6

4 Ferdo Gestrin, Oris zgodovine Ljubljane od XVI. do XVIII stoletja, Kronika X1/1963.

5 Zgodovinski arhiv Ljubljana, rokopisne knjige - LJU 488, COD 1/16 - fol. 124, 147,
153.

6 Vlado Valenci€, Prebivalstvo in hiSe stare Ljubljane, Kronika 1957/V, str. 112.
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Listina §t. 277)

-------------- KraQG fMafeimitijan L naroCa, naj tuji trgovci obvezno sik$adistjo 6Cago v LjuSCjani za Sest tednov

Kralj Maksimilijan odreja tujim trgovcem, da se morajo v Ljubljani obvezno ustaviti
za Sest tednov in tamkajSnjim me$¢anom prodajati blago pod dolo¢enimi pogoiji,
samo na debelo na cente in tovore. Ce ga v Sestih tednih ne prodajo, ga lahko prodajo
tujcem, peljejo na svobodne letne sejme, ali pa odpeljejo iz habsburskih deZel.
Zlatnino in Zamet lahko svobodno peljejo skozi Ljubljano, za sukno pa se dolo€a, da
ga lahko trgovciprodajajo na letnih sejmih, ne da bigajim bilo trebaprej Sest tednov
prodajati v Ljubljani meS€anom deZelnoknezjih mest.

glej fotografijo na strani 31

1 Wir Maximilian von gots genaden romischer kunig zu allenn tzeitten merer des reichs, zu Hungern, Dalmacien,
Croacien etc. kunig,

2 erzherzog zu Osterreich, herzog zu Burgundi, zu Brabannt und phalzgraue etc. Embietten allen und yegklichen in
waz wirden, stattes oder wesens

3 die sein den diser unnsjer] brief gezaigt oder verkundt wirdet unnsf[er] gnad und alles gut. Als die erbem weisen
unnsfer] getrewen lieben N die richter, rete

4 /u/nnsfer] burger gemainklichen in unnsfer]n stetten /un /d merckhten in unnsfer]n furstenthumben und lannden
Steyr, Kemdten und Crain gegen den auss -

5 lendischen kauflewten als Hungern und Walhen mit den kaufmanshenndeln und gewerben, so dieselben kaufleut
in die beruerten unnsfer] lannde

6 zu verkauffen und widerumb daraus fum und vertreyben, auch der niderlag halben allerlay beswerung, menngel
und geprechen gehabt und dadurch

7 an irer narung Iin gross abnemen, armut und verderben komen und unns an unns[er]m camerguet appruch
erwachsen sein, darein unns als regierenden

8 herren und lanndsfursten zu sehen und darinnen wenndung ze tun gepuret, daz wir darauf ain Ordnung wie es
deshalben hinfur gehalten werden sulle bis

9 auf unnsfer] wolgefallen aufgericht und gemacht haben, nemblichen also wann ain Walh oder Hunger oder ain

annder auslennder, der mit aigem rugkhlen]
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hinder unns nit angesessen ist, mit seinen kaufmansguttem von Welhischen lannden gen Laybach kombt, so soi er
solh sein kaufmansgut daselbst

niderlegen und innerhalb sechs wochen den nechsten, als er solh sein gut dahin pracht hat, keinem gasst
verkauffen sonnder allein unnsfer]n burgem

die in den obbestimbten unnsfer]n erblannden gesessen, es sein Teutsch oder Walhen, denselben mugen sy solh ir
gut, waz des auf die waag gehort

zentenweiss bey lagln und samen und annder ir guet stugkweise ungeirrt wol verkauffen. Wo aber die gemelten
unnsfer] burger in den

beruerten sechs wochen nicht von in kaufen wolten, so mugen die vorgenannten gesst solh ir guet zu ausganng
derselben sechs wochen ainem

gasst daselbst zu Laybach verkauffen oder aber damit alsdann ferrer in den bestimbten unnsfer]n erblannden auf
die freyen jarmerckht ziehen und

das anwerden wie dann derselben ennde gewonhait und von alter herkomen ist. Item es soi auch der gasst mit
guldein stugken und

samat hierinnen unverpundten sein sonnder albeg macht haben die durch Laybach auf das Hungrisch oder auf die
freyen jarmerckht in den -

selben unnsfer]n erblannden unaufgehalten zu fum und daselbst zu verkauffen. Item es soi auch der gasst daselbst
zu Laybach macht haben in den

dreyen jarmerckhten zu Laybach sein tuech, so er dahin pringet, elinweise auszuschneiden oder stugkweise, auch
annder sein waar gessten oder

inwonem wol verkauffen mugen wie von alter herkomen ist. So aber ain Hunger oder Walh oder ain yeder
annd[ere]r auslenndischer burger

mit ochssenhewten oder mit anndem kaufmansguttem von Hungern gen Pettaw kumbt, daselbst soi er solh hewt
und waar fur Pettaw

nit fum, sonnder da niderlegen und der freyen jarmerckht daselbst erwarten und in denselben jarmerckhten
gessten oder unnsfer]n burgem nach

seinem gefallen verkauffen, wo in aber solh jarmerckht zu erwarten nicht fugen wolten, so mag derselb gasst solh

waar und kaufmans -
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gutter ausserhalb und vor den beruerten jarmerckhten ainem yeden unns[er]m burger, er sey Tewtsch oder
Welhisch all tag wol verkauffen.

Item die bestimbten zwo niderleg zu Laybach und zu Pettaw sullen auch unnsfer]r burger in den obberuerten
unnsler]n erblannden gesessen

in nichte pindten, sonnder dieselben unnsfer] burger sullen und mugen durch solh niderlag und anndem ennden
hanndeln und wandeln

wie von alter herkomen ist. Und gebietten ew demnach allen und ewr yedem in sonderhait emnstlichen und wollen,
daz

ir solh Ordnung von unns[er]n wegen vesstigklichen hanndthabet und halltet und nicht gestattet das durch yemands
dawider ichts furgenomen

noch gehanndelt, sonnder derselben mit irer innhalt wie oben angezaigt ist gehorsamlich gelebt und nachkomen
werde, und euch

hierinnen nicht annders erzaiget. Daran tut ir unnsfer] emnstliche mainung. Geben an montag vor unnser lieben
frawen i

tag assumptionis, anno d[o]mi[fli] funffzehenhundert und im dritten, unnsfere]r reiche des romischen im
achtzehenden

und des hungerischen im vierzehennden jam.

Comissio domi”i]

regis in c[on]siJiio]



Maksimilijan je v zgornji listini na pritozbe notranjeavstrijskih
meScanov uvedel ukrep, kije prizadel italijanske, ogrske (in hrvatske) in druge
tuje trgovce, ki »mit aigen rugkh hinden unns nit angesessen«. To se pravi, da
gre za trgovce, ki niso bili podloZniki dezelnega kneza. V listinije govora o tem,
da se morajo vsi trgovci, ki s svojim blagom pridejo iz Italije v Ljubljano, tu
ustaviti za Sest tednov (sein kauffmansgut ... niderlegen - od tod ime
Niderlagsrecht za to odlo¢bo) in ga ta cas prodajati le meS€anom
deZelnoknezjih mest, in sicer »was des auf die wag gehort, zentenweis, bey
lageln und sdmen unnd ander ir guet stiickhweis« - toje samo na debelo na
cente in tovore. Ce ga v 3estih tednih ne prodajo, ga lahko prodajo tujcem,
peljejo na svobodne letne sejme (samo tu lahko neovirano tujec prodaja svoje
blago) ali ga odpeljejo iz habsburskih dezel. Ta odredba ne velja za zlatnino in
Zamet, ki ju trgovci lahko svobodno peljejo skozi Ljubljano, za sukno pa se
doloCa, da ga lahko prodajajo na letnih sejmih, ne da bi gajim bilo treba prej
Sest tednov prodajati v Ljubljani meS¢anom deZelnoknezjih mest.

Odredba je bila sprejeta z namenom, da prepre€i tujim trgovcem
direkten stik s konzumentom (preko male trgovine), prav tako pa, da onemogoci
direktni tranzit iz Italije. S tem naj bi meS¢anom pripomogli do vmesne trgovine
Z laskim blagom. Ta ukrep (Niderlagsrecht, Stapelrecht) spada med
najpogostejSa in najuspeSnejSa sredstva v pravu tujcev, s katerim so navadno
zaScCitili interese domacih trgovcev in dezelnega kneza.

Za izvajanje te odlocbe je Maksimilijan leta 1513 dovolil v Ljubljani
zgraditi skladis¢e, v katerem so morali shranjevati blago vsi trgovci, ki so
prihajali v Ljubljano. Vendar se privilegij ni obnesel, trgovina je Sla po svojih
poteh. Ze leta 1515 je Maksimilijan dobil porocilo o Skodi, kijo trpi mitnica
zaradi pretirano dolge dobe obveznega skladis¢enja blaga v Ljubljani. Zato je
leta 1517 skrcil skladis€no pravico zgolj na tri dni, ¢e$ da se tuji trgovci
izogibajo Ljubljani in zato upadajo njegovi dohodki. Vendar so se tuji trgovci,
ki so se v Ljubljano pospeSeno priseljevali po konc¢ani habsbursko-beneski
vojni, znali izogniti tudi tej olajSani skladiséni pravici. Postajali so meS€ani ali
pa so se povezali z domacim trgovcem, kije nato trgoval z njihovim blagom.



(original; material: papir z vodnim znakom; dimenzije: 43,3 cm x 38,5 cm;
pecat: pecat izstavitelja, pritisnjen na hrbet listine, delno odkrusen; prepis
iz 16. stoletja v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD
XXV/1, fol. 27-28)

Objave:

- Klun, Diplomatarium ..., §t. 82

- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 39
- Komatar, Jahresbericht..., 8. 47 (regest)

Literatura:

- Zwitter, Starej$a ..., str. 63-64

- Fabjanci¢, Sodniki ..., str. 123-124

- Gestrin, Slovenske deZele in zgodnji kapitalizem, Slovenska Matica,
Lj,, 1991, str. 129, 149



Cesar MafeimiCijan L prepoveduje trgovanje tujih trgovcev in faamaijev napodezelju

Cesar Maksimilijan 1. izdaja odredbo proti tujim kramarjem in trgovskim druzbam,

ki s svojim prekupcevanjem Skodijo mestom in trgom. Listino, namenjeno vsem

dezelnim glavarjem, plemstvu in vsem podloZnikom nasploh, je vladar izdal po J7 1L R
porocilu, da tuji kramarji in krodnjarji, kot Skoti in podobni, potujejo vsepovsod po AN/
njegovih vojvodinah in dezelah in prodajajo svoje blago, zac¢imbe in drugo trgovsko
blago, ki paje po ve€ini slabe kakovosti, obis¢ejo vsak grad, trg, vasi, gostilne in
zaselke, razen teh pa Se razne trgovske druzbe Ogrov, Lahov in zgornjenemskih
trgovcev, ki z velikim denarjem pokupijo koStrune, vole in drugo za preprodajo, pri
¢emer jim pomagajo mnogi iz trgov in vasi, kar vse Skodi mestom in trgom. Zato
prepove trgovanje tujih kramarjev in kroSnjarjev in delovanje trgovskih druzb, ki v
cesarjevih dezelah ne placujejo davkov in ne opravljajo drugih storitev ter ne »trpijo«
z drugimi (mitleiden).

glej fotografijo na strani 32

1 Wir Maximilian erwelter von gotts gnaden romischer kayser zu allenn zeiten merer des reichs in Germanien, zu
Hunngem, Dalmacien,

2 Croacien etc. kunig, erzherzog zu Osterreich, herzog zu Burgunndi, zu Brabannd und phalenzgraue etc. Embieten
den edeln unnsem lieben

3 getrewen allen unnsem hawbtlewten, lanndmarschalchen, grauen, freyen herm, rittem und knechten, verwesem,
viztumben,

4 phlegem, burggrafen, lanndtrichtem, burgermaistem, richtem, reten, burgem, gemainden, und sunnst allen
anndem unnsem

5 ambtlewten, unnderthanen unnd getrewen so diser unnser brief furkumbt oder verkunndt wirdet unnser gnad und
alles gut.

6 Wir werden bericht wie etwouil auslenndig cramer und hawsierer als Schotten unnd dergleichen lewt
allennthalben in unnsfer]n

7 erblichen furstentumben und lannden umb ziehen unnd mit iren phenwarten, gewurz unnd anndern
kawfmansgutem die

8 doch zum merem tail ungerecht unnd nicht gutwerig sein, vasst alle slosser, mergkht, dorffer, wirtshewser unnd
flegkhen besuchen,

9 sich auch etlich Hunngem, Walh[e]n und oberlenndisch gesellschefften in dorffem unnd flegkhen gedachter
unnser erblichen furstn -
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tumben auf kastraun, ochsen unnd annders gross suma gellts zu furkauff unndersteen sullen zu legen, darzu in dann
durch etlich

aus ew so mergkht unnd dorffer haben hilff und furdrung gethan werde, das unnsfer]n steten und mergkhten
bemelter unnser erblichen

furstentumben und lannde, nachdem dardurch der hanndel damit sy sich betragen solten, gar von inen kumbt, zu
mergklichem

schaden, nachtail und verderben raichet, unnd uns dieweil die sachen wo darynn nicht wenndung oder fursehung
durch uns bescheche

nicht allain unnsem burgem bemelter unnser stet, sonnder auch uns und unnsem erben in unnserm camergut
kunftigclich

zu schaden kumen mocht, zu gedulden kains weegs gemaint ist. Unnd emphelhen demnach ew allen und ewr
yedem emnstlich

gebietend und wellen, das ir nu hinfuro in und bey unnsem herrschefften, slossem, merckhten, dorffem, flegkhen
und gebieten allent -

halben in ewren Verwesungen kamen auslenndigen cramer, hawsierer, Schotten und dergleichen lewte so mit
unnsem

lanndtschefften vorbestimbter unnser erblichen furstentumben unnd lannde nicht mitleiden tragen ainicherlay
hannd -

timng wie vor begriffen ist treiben, sonnder die vorgemelten unnser burger ynn stetten und mergkhten bey solher
hanndtimng

und gewerb inmassen wie vor aliter herkumen ist von unnsem wegen vesstigelichen hanndthabet und sy derselben
gebrauchen und

gemessen lasset unnd nicht gestattet sy von ymanndts darwid[er] gedmngen oder beswerdt werden, auch von
unnsem wegen mit

allem emnst daran seiet damit sich die bemelten hunngrischen, wellischen und oberlenndischen kauflewt nu
hinfuro kainer -

lay furkauffs auf den dorffem und flegkhen obbemrter unnser Nider Osterreichischen lannde mit kastraun, ochsen
und anndem

inmassen hieuor begriffen ist mer gebrauchen, sonnder denselben gennzlichen abstellen unnd hirynn alles des so
uns an unnsferjm



camergut und obbenannten unnsfer]n stetten und merkhten zu aufnemen, frumen und gutem kumbt hanndlet und

fumemet. Daran
tut ir unnser emnstlich maynung. Geben in unnser und des heiligen reichs stat Awgspurg am vierden tag des

monets aprilis anno

funnffzehenhundert und im zehenndn, unns[ere]r reiche des romischn im funnfundzwainzigistn und des
hungrischen im zwainzigistn

jaren.

Pler] reg[em] Comissio d[omini]
p[ro] s[e] Imp[era]t[or]is p[ro]pria

reg[istrata] Semtein



Vv slovenske dezZele so ze od okoli srede 15. stoletja zaceli p
trgovci iz juznonems$kih mest in Italije, ki so medsebojno povezani skusali
monopolno obvladati posamezne veje trgovine. Posegali so v prehodno trgovi-
no z najvaznejSimi vrstami blaga, a tudi v neposredno trgovino in trgovino na
drobno v mestih in na podeZelju. Tako so odvracali trgovino od mest
slovenskega zaledja. Ustanavljali so trgovske druzbe prav za trgovino na nasih
tleh, tu so imeli svoje »faktorje« in podruZnice ter izbirali svoje zastopnike celo
med najbogatejSimi domacimi trgovci. Tudi sami so se scasoma vedno v vecjem
Stevilu v slovenskih dezelah za stalno naseljevali in dobivali od dezelnega kneza
monopolne pravice glede nakupa in prodaje raznega blaga, jemali mitnine v
zakup ali v zastavo ipd. MeSCanska poklicna trgovina je imela tako dvojno
konkurenco - poleg kmecke trgovine tudi tuje trgovce. Ta dvojna konkurenca
mescanski trgovini je ob naglem dviganju cen v drugi polovici 16. stoletja in
popolnem razvrednotenju denarja na prehodu v 17. stoletje nedvomno eden
najvaznejsih razlogov za gospodarsko upadanje mesCanstva na slovenskih tleh.



Objave:
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 50

Primerjaj:

- Gestrin, Trgovina primorskih mest z zaledjem, Slovenska akademija
znanosti in umetnosti, 1965

- Gestrin, Slovenske dezZele in zgodnji kapitalizem, Lj., 1991, str. 63

- Josip Zontar, Villach und der Stidosten, Zur Geschichte der
wirtschaftlichen und verwandschaftlichen Beziehungen Villachs und
seiner Bewohner zu Krain, dem Kistenlande und Kroatien bis zum
Ende des 16. Jahrhunderts, 900 Jahre Villach, Villach, 1960



Cesar MajcsimiCijan L prepove LjuSCjancanom uvoz nimBer/faéa izdeCkpv

Cesar Maksimilijan 1. prepoveduje ljubljanskim me$¢anom nakup in uvoz
niirnberskih obrtnih izdelkov v Ljubljano, ker ima zaradi tega domaca obrt Skodo.
Mesto zato izgublja prebivalce, tujci pa imajo korist in dobicek, kar se ne spodobi in
tega ni mogoce dovoliti. Trebaje odpraviti koristposameznika in pospeSevati skupno
korist. Zato naroca vsem, naj obrt in trgovanje z izdelki iz Niirnberga in drugod, ki
bi bili sicer lahko izdelani v Ljubljani, opuste in naj samo ljubljanski obrtniki
ostanejo pri takih delih, da se bodo lahko prezivljali. Naj raje uvazajo sredstva za
obrtno proizvodnjo.

glej fotografijo na strani 33

Wir Maximilian von gotts gnaden erwelter romischer keyser zu allenn zeitten merer des reichs in Germanien
auch zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kunig, erzherzog zu Osterreich, herzog zu Burgundi, zu Brabandt unnd
phalzgraue etc. Empieten allen und yegclichen unnsem burgem in unnser statt Laybach so mit

disem unnserm brief ersuecht werden unnser gnad und alles guet. Unns gelanngt an wie etlich aus

euch solch kaufmansschaft und gewerb treiben nemlich allerlay gemachte arbait die sunst wol zu Laybach

O 9 DN w0 N -

gemacht werden mocht von Nirmberg und anndem auslendem und frembden werkleuten bestellen, auf -

kauffen, gen Laybach fueren und daselbs in iren laden verkauffen sollen, dardurch dem gemainen hanndt -

~

werchsman in Laybach der mit gemainer statt in steuren, wacht und raisen mitleiden tregt, sein arbait
und namng abgesnitten, unnsfer] statt an der manschaft gemindert und der auslennder und frombden nuz
und gewyn gefurdert wierdet das sich nit gepurt, unns auch zu gestaten nit gemaint ist. Demnach

sein wir den aigen nuz abzustellen und gemainen nuz zu furdem entslossen. Und emphelhen euch

allen unnd yedem in sonnderheit mit emnst gepietend das ir ewr hanndtiemng und gewerb mit ge -

BB B © o

machter arbeit, so ir von Niurmberg und anndem auslendem und frembden zu wegen bringt, die sunst
14 zu Laybach gemacht werden mugen in allweg muessig und absteet und alain die hanndtwercher in Lay -

bach bey solchen arbeiten beleihen und inen damit ir namng zuesteen lasset. Wo ir aber ye anndem

5 b

gewerb und behelff nit kiindet oder wisset, euch alsdann benuegen lasset allerlay beraitschafft und zewg
17 zu der hanndtwercher arbeit zu bestellen, die zuzefueren und also mit demselben handelt, damit sich ye

18 ain burger neben dem anndem neren mug. Unnd hierauf keins wegs widerwertig noch unge -
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meS¢anom, predvsem tistim, ki kupcujejo z izdelki, ki bi se lahko izdelovali v
Ljubljani, jih pa uvaZajo iz Niirnberga in kupujejo od drugih tujih obrtnikov, jih

horsam erscheinet bey Vermeidung unnser sweren ungnad und straff und darzue verliesung ewr pfenwart
damit ir hieriber hanndeln wurdet. Das wolten wir euch unverkundt nit lassen. Und ir tut daran
unnser emnstliche maynung. Geben in unnser statt Audenarde in Flanndem am vierdten tag des monets

augusti, anno etc. im dreyzehennden, unnser reiche des rémischen im achtundzwainzigisten und des

hungrischen im vierundzwainzigisten jaren.

pler] reg[em] Commissio cesare
pler] s[e] m [aiesfa]tis p[ro]pria
H. Vogt m. p.
Listina cesarja Maksimilijana je namenjena izrecno ljubljanskim (original; material: pergament; dimenzije: 39 cm x 29,5 cm; pecat: pecat

izstavitelja, pritisnjen na hrbet listine, odpadel; prepis iz 16. stoletja v
privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 57°-58)

potem prodajajo v svojih trgovinah v Ljubljani, zaradi Cesar je domacim
obrtnikom, ki z mestom »trpe« z davki, strazarjenjem in drugim, onemogocen
zasluzek in preZivljanje. Ce pa Ze ne znajo trgovati s &im drugim, naj se
zadovolje z naroCanjem raznih pripomockov in orodja za obrtnisko izdelovanje,
te naj dovazajo in z njimi trgujejo, »da bi se lahko en me&¢an prezivljal poleg
drugega« (»damit sich ye ain burger neben dem anndern neren mag«). Ta
stavek lepo prikazuje srednjeveSko meS€ansko miselnost o solidarnosti mestnih
prebivalcev.

Objave:
- Klun, Diplomatarium ..., §t. 93
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 54

Literatura:

- Slokar, Rokodelstvo in industrija v Ljubljani od konca srednjega veka
do leta 1732, Publikacije Mestnega arhiva ljubljanskega, Razprave, 3.
zvezek, str. 56



0-4.
Cesar MafeimiCyan 1. izdaja (giminaCni sodni redza LjubCjano =

Ljubljanski sodniki so do tistega Casa sodili po svoji presoji. Ker pa jim je to
povzrocalo preglavice, mnogo dvomov inje prihajalo tudi do zlorab, zaradi ¢esar se
je zgodilo, da zlocin ni bil kaznovan tako kot bi si zasluzil, je na ponizno prosnjo
Zupana, sodnika in sveta mesta Ljubljane cesar Maksimilijan podelil sodni
(maleficni) red za izvrSevanje kazenskega sodstva.

J

fol | glej fotografijo na strani 34

DEREN VON, LAIBACH MALEFITZ FREYHAITTN

fol. 2

1
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WIR MAXIMILIAN von gottes gnaden erwelter romischer kayser

zu allenn tzeitten merer des reichs zu Germanien, zu Hungern, Dalmatien
Croatien etc. kunig, ertzhertzog zu Osterreich, hertzoge zu Burgundi, zu Brabant
und phallenntzgraue etc. Bekennen und thun kundt offenntlich mit

disem brieue. Als von alter here in unnser stat Laybach die maleuitz

recht in grosser anzall unnser underthanen der burger mit schweren costen
gehalten und alwege auff aines gen ubeltatters oder ubeltatterin missetat dlej fotografilo na strani 35
und verhanndlung allain durch aines yden rechtsprechers gewyssen an
ainicherlay aufgesatzter oder klarr aufgedruckten gesatzt, dartber erkannt

und geurtlt ist worden. Wann aber die missetatt[e]n zu zeitten frembd auch in
veranntwurtung der malefitzigen personen dermassen in recht angezogen das in
vil zweyfel macht und dennach etwas missbrauch dardurch das ubel nicht

als sich wol gepurt gestrafft ist worden, beschehen sein, haben wir darein

mit zeitigem rate und besonnderlich auff underthenig und demutig bete



unnserer getrewen lieben burgermaister richter und rate gemelter stat

5 &

Laybach als regirennder herr und lanndsfurst gesehen und die hernach
17 geschriben Ordnung und gesetzt hinfur zu halten furgenomen, ordnen

18 und setzen die auch von furstlichen macht wissenntlich in krafft dits brifs
19 Nemlichen das ain yder richter zu Laybach so pan und acht von unns,

20 unnsem erben und nachkomen Uber das pluet und all schedlich sachen
21 dem rechten nach zu richten emphanngen haben oder hinfur empfahen
22 werden mitsambt burgermaister und rate gewalt und macht haben

23 zu hanndeln wie hernach geschriben stet.

24  Erstlich gemelter rat mitsambt den richter haben zu hanndeln und zu ur -
25 taillen mit verslossener thure, ausgenomen ainer oder aine wurde

2 ires glimpffen eren oder fuegen beschuldigt, das soll alwege offenlich

27 durch burgermaister, richter und rate gehért, nachmals die urtaill

—
=2

.3
nach erkannthnus des merem tayl des rats ermessen und erwegen und dabey
beleyben.
Wo ainer oder aine an die frag oder marter erkannt wirdet soll richter
syben oder neun des innem und ausseren rats zu im nemen dieselben
person also in irer und des statschreibers gegenwurtigkait fragen
wie dann der massen vor erkannt und beslossen ist. Und was der
ubelthatig mensch also bekennt und bestet soll statschreiber die ur -
gicht lautter aufschreiben und richter die mitsambt denen so er
also zu im nymbt nachmals uberlesen. Und so man dann dartber

urtailn will die dem ganntzen rat auch verlesen. Und wann die

I:@cooo\lmmbwr\)r—\

siben oder neun so debey gewesen sein zeugknuss geben und die

urgicht also zu sein ainhelligclich bey iren ayden vor burgermaister,

B R

richter und rat bekennen alsann ist desselben bekennen gentge
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und under den siben oder neun soll ainer des ersten urtaill an
gefragt und geforst werden.

Ob auff aine oder mer person bose anzaigen oder innzucht gienngen
und nicht in der stat Laybach sonnder in anndem stetten oder
gerichten inner oder ausserlannds wesseten soll durch rat oder
richter in das annder gericht geschriben damit dieselben personen
angenomen und mit ir wie vorgemelt ist gehanndelt werden.

Ain yeder morder soi mit dem rade gericht werden.

Ain verratter geschlaipfft und geviertailt.

R&auber mit dem schwerth.

.3

Kirchennpmchell, brenner, ketzer, felscher der muntzs Silber oder golde
mit dem prannt.

Ob ain man zway weyber nem oder ain weyb zwen mann denselben man
oder frawen zu erdrinnckhen.

Ob ain person vertrauts gut weg fuert oder ain gut zwayen, dreyen oder
mer wissenntlich oder gevarlichen verkauffet oder versetzet unnd

nichts von der vordem versatzung meldung thut, die sollen auch er-
trennckht werden.

Ob ainer ain frawen oder junckfrawen nothzwung dardurch sy be -
raubt wurde irer eren und die selben anzaigen genugsam weren da
durch solichs von der frawen oder junckfrawen nicht aus neyd oder
hass, fruntschafft oder veindtschafft miet oder gab beschehe, derselb
soll erdrennckht werden.

Welicher ain urvehde so er Uber sich geben hat pricht denselben mit

dem schwert zu richten und die weibspild zu ertrenncken.
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Weliche fraw ain kinde verthut, die soll lebenndig in das erdtrich be -
graben und ain pfal durch sy geslagen werden.

Welicher oder weliche person ain falschen ayde schwert, derselben die
zungen abzeschneiden mitsambt den zwayen fingem darmit

sy geschworen hat.

Wer ain globten frid bricht on mercklich ursach in dartzu bewegennde

denselben mit dem schwert zu richten.

.5

do wem damit dieselben auch menigklichen solicher hanndlung unnd
thatten des wissen haben mogen.

Wo sich ain todschlager nicht leibs notdurfft weren muest oder derselben
ainer oder mer sich mit des leibslosen fmntschafft vertragen den

selben ist man von obrigkait wegen nicht schuldig lanndshuldung

noch glait zu geben, sonnder wo die betretten das sy mit recht wie sich
geburt unverhindert solicher vertrag gestrafft, dieselben auch nicht
underhalten noch furgeschoben werden bey der straff gleich den tatem.
So ymanndt ichts verstoln oder empfrembdt ist und bey den empfremb -
dem oder anndem ennden gefunden wirt, das alsdann dasselb on ent -
geltnus dem es verstollen oder empfrembdt were, wider geantwurt
werdt, dergleich costen so auff die thater zu richten geet soll alle

wege durch burgermaister richter und rate zimlich und nicht

nach dem hochsten gérait werden.

Ain yegliche personn die mann oder weib die sich unnderstet haim -
lieh oder offennlich ainem sein wey, tochter, swester, muemen

oder frundt on sein oder der gerhaben willen oder wissen ab wege

zu furen die verheyraten oder in annder wege unerlichen zuhannd -

len mit verkuppelln oder sonnst, sollen burgermaister, richter

glej fotografijo na strani 38



und rat wie oben stet gewalt haben solichen hanndl zu straffen an
leib oder an gut nach gestalt des hanndels oder der that.

Item weliche unverheyrate tochter die nit wittib und unnder acht -
zehen jaren were sich an ir vatter und mueter oder ir ains ob

sy die hat oder weliche nit vatter oder muter hete unnder sechthehen

jaren unverheyrat und nit wittib were an irer gerhaben oder ir

.5’

nechsten frundt oder wem sy bevolhen were willen und wissen ver -
heyraten wurde, das dann ain yegliche derselben tochter vatterlich und
mutterlich erbtail verwurckht habe und furpass dartzu nicht vor -

drung noch Zuspruch haben solle, dann was ir vatter und mueter

oder frundt mit gutem willen geben wollen. Was in aber an

der erbschafft ausserhalben ir vatterlichen und mutterlichen erbs
zusteen soll, das in das volgen als verrer sy dartzu recht haben ungevarlich
Welicher aber were der were der solich heyrat haimlich beredt und
volbracht wider solich obgeschriben unnser Satzung und ordennung
der oder denselben mitsambt den die dartzu geholffen hetten es were
man oder weib und sich das warlichen erfunde sollen zu unnseren
hannden wo man die ankomen madge als die die wider unnser ge -

bot gethan und der stat freyhait geprochen haben genomen und
gestrafft werden.

Der gotsschwerer halben nachdem von leichtfertigen personen in
menig wege oder weyse der almechtig got unnser liebe frawen

und die lieben heiligen mit schweren bey den spilen oder annders

wo gelestert werden, wo ainer oder aine derselben gefunden

wurde, das burgermaister, richter und rat auch gewalt haben
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die nach gelegennhait der that und lesterung zu straffen an leibe
oder gut, und wie es dieselben erkennen dem soll die also nachge -
strafft werden.

Ain yeder absager der prannt soi mit dem prannt oder sonnst mit
dem schwert gericht werden und wer denselben absager ainen

oder mer behauset furscheubt und den nit offennwart wissennt -

. 6

licher sachen der oder dieselben sollen gleich den absagem gestrafft
werden. Welicher ainem absager zukeret das sey in gefenngk -

nuss zugeleichen rechten zubringen oder in anndér wege und

des warlich und gnugsam urkundt erscheint aus unnserm

vitzthumbambt Crain oder von dem aufslage zu Laybach vier

hundert gulden reinisch, der aber die nit also ankeren mecht

sonnder die aus kuntschafften oder dermassen anzaiget das die

durch haubtman, phleger oder richter zu hannden pracht dem

soll zway hundert gulden reinisch, doch das er des auch gnugsam
Ursachen darthu gegeben werden dardurch der absager mutwillig fume -
men ungestrafft nicht bleibe.

Ain yder der ain absager behaust furscheubt und den nicht offennwart der
oder dieselben sollen gleich den absagem gestrefft werden.

Dann der furkauff halben haben wir furgenomen das nymand khain
furkauff im lannde Crain treiben soll weder mit vich, trayd, kass,

schmaltz oder annderm auff dem lannde oder in den talem das

man sonnst in der stat tribe auffkauffte und widerumb verkauffte

dasselb soll fur ain furkauff geacht werden und dammben die

habe verfallen sein auch ain peen funffundzwaintzig welisch

phundt als offt das geschieht.

ff

glej fotografijo na strani 40
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Hirinnen nemen wir aus die recht Ordnungen erfundungen und
gesetzt unnserer perwerckh das dieselben genntzlich gesundert und

ausgeschlossen.

T

Und zu merer bestenndigkait dits I6blichen fumemen und zu Straffung
des ubels ist nu pesten weitter furgenomen.

Wo die mitburger und underthanen burgermaister richter und rate
oder iren verwesem inn derselben abwesen in rumoren oder auff
ruren zulauffen darinnen sy den gerichten beystenndig sein sollen

ob zu zeitten ir ainer mit diener nit wol versehen were das hauss
gesessen auch ledig gesellen inen ain oder mer ubeltatter auff ir
ersuechen verhelffen anzunemen, wer aber hieinnen ungehorsam
erschin dieselben sollen nach gelegennhait irer Verachtung nach
erkannthnus des mereren rats dergleichen alle die so freuenlich
wider die ordenung und fumemen reden gestrafft werden.

Darauff orden und setzen wir als regirennder herr und lanndsfiirst in
Crain hiemit wissenntlich in crafft dits brieues also das die genannten
von Laybach und ir nachkomen nu hinfuro in ewig zeit das malefitz
recht wie obstet besitzen und nach laut diser ordenung damber urtailn
richten und procediren und alle ir burger und verwanndten der also
leben und nachkomen sollen. Und gebieten darauff allen unnsem
farsten, prelaten, graven, freyen herm, rittem, knechten, haubtleuten,
lanndtmarschalcken, vitzthumben, vogten, phlegem, verwesem, ambt-
leutten, burgermaistem, richtem, reten, burgem, gemainden unnd
sonnst allen anndem unnser underthanen und getrewen in was
wirden stannds oder wesens und sonnderlich unnsem gegenwurtigen
und kunfftigen haubtman verweser und vitzthumb in Crain die sein
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emnstlich und wollen das sy die genannten von Laibach bey diser

ordenung berueblich beleihen, der geprauchen und gemessen lassen

77
Und daran nit irm oder hindern noch des yemannds annderm zu thun
gestatten Iin kain weys, sonnder dabey vestigclich hannthaben als liebe ainem
yeglichen sey unnser Ungnade und straff und dartzu ain peen nemlich
zwaintzig margk lottigs goldes zuvermeiden die ain yeder so offt er
freuenlich hiewider tete unns halb in unnser camer und den anndem

halben taill den genanten von Laybach unablesslich zu bezallen verfallen
sein soll. Mit urkundt dits brieues. Geben in unnser stat

Gmunden am zwaintzigisten tage des monats augusty nach Cristi

geburd funffzehenhundert und im vierzehennden, unnser reiche

des romischen im neunundzwaintzigisten und des hungerischen

im funffundzwaintzigisten jaren.

pler] r[egem] Commissio dom[mi]
pler] s[e] imp|[er]atoris p[ro]pria

V. Semein m. p.

glej fotografijo na strani 42



Po vzoru, ki ga daje tirolski kazenski sodni red iz leta 1499, v katerem
so menda opazni rimski pravni vplivi, dobi Ljubljana na proSnjo Zupana,
sodnika in sveta leta 1514 od cesarja Maksimilijana »red in zakon« za
izvrSevanje kazenskega sodstva. Ta red dobi ime »m a 1ef i€ n i« red. 1z njega
zvemo, da so ljubljanski mestni ocCetje dotlej po svoji pameti in po starem sodili
v kazenskih zadevah, da jim je pa to delalo tezave, ker niso imeli pri roki
nobenih jasnih predpisov. Ali in zakajje bilo ravno Ljubljani toliko do tega, da
dobi malefic¢ni red, kaj je bil vladarjev odlocilni motiv, koliko Casa se je v
Ljubljani dejansko izvajal ta red namesto drugih redov, vse to Se ni pojasnjeno.
Dejstvo je, da so ga Ljubljan€ani leta 1566 uvrstili v privilegijsko knjigo in si
ga dali potrditi, Ceprav morda samo zaradi Clena o prekupCevanju. Ljubljanski
malefi¢ni redje v tedanjih nizjeavstrijskih dezelah ena izmed prvih uzakonitev
kazenskega prava in postopka. Postal je znan kot eden izmed prednikov enotne
drzavne zakonodaje za cesarstvo.



(original; material: pergament, 8 folijev, objavljeni in prevedeni 1, 2, 3, 3’,
5, 5% 6, 7 in 7°; dimenzije: 26 cm x 35 cm; peCat: pecat izstavitelja,
odpadel; prepis v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488, fol.
50-55)

Objava:
- Klun, Diplomatarium ..., §t. 94

Literatura:
-Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, Lj., 1961, str. 397



fol. 1
Maleficne svobosCine Ljubljancanov

fol.2

Mi, Maksimilijan po bozji milosti izvoljeni rimski cesar,

v vseh Casih Siritelj drzave, kralj v Germaniji, Ogrski, Dalmaciji,
Hrvatski etc., nadvojvoda Avstriji, vojvoda v Burgundiji, Brabantu

in palatinski grofetc. sporoCamo injavno objavljamo s

to listino. Od starih ¢asovje bilo v naSem mestu Ljubljani malefi¢éno
pravo ob velikem Stevilu naSih podloZznih meS€anov vzdrzevano z velikimi stroski
in biloje spoznano in sojeno vedno za prestopek posameznega zlo€inca
ali zloCinke samo po vesti vsakega sodnika, brez kakrsnih

koli postavljenih alijasno izrazenih zakonov. Ker pa

so hudodelstva ta ¢as tuja, tudi glede odgovornosti

malefi€nih (zloCinskih) oseb pravno sporna, kar povzroca

sodnikom mnogo dvomov in s tem zlorab, zaradi Cesar se je zgodilo, da zloCin
ni bil kaznovan tako kot si zasluzi, smo to s

pravocasnim nasvetom in Se posebej na pokorno in ponizno

prosnjo nasih zvestih dragih Zupana, sodnika in sveta

omenjenega mesta Ljubljane kot vladajoCi gospod in

deZelni knez uvideli in sklenili postaviti za bodoco

uporabo tukaj napisani red, ki ga postavljamo in dajemo

s kneZjo mocjo vedoma z mocjo te listine.

Namre€, da bo vsak sodnik v Ljubljani, kije od nas, naSih

dedicev in naslednikov prejel pravno mo¢ ("pan und acht™),

sodil po pravu o krvnih zlo€inih in vseh Skodljivih

stvareh, imel mo¢ in oblast ravnati tako, kotje tu napisano.

Prvi¢ omenjeni svet skupaj s sodnikom mora obravnavati

in soditi pri zaklenjenih vratih, z izjemo, Ceje bil

eden ali ena obtoZena napada na Cast - to se mora obravnavati

vedno javno po Zupanu, sodniku in svetu, potem pa se sodba

sestavi za zaprtimi vrati in strankam javno objavi.

foi 3

In to naj se vedno po preudarku in presoji vsake zadeve in zloCina
po spoznaji vecine sveta in pri tem naj ostane.

Kadarje eden ali ena doloCena za izpraSevanje ali mucenje,

naj sodnik vzame k sebi sedem ali devet ¢lanov notranjega

in zunanjega sveta, naj osebo torej sprasuje v njihovi in

mestnega pisarja navzocnosti, kotje to bilo preje spoznano

in sklenjeno. In kar zlo€inski ¢lovek torej prizna in potrdi,

naj mestni pisar priznanje jasno zapise in sodnik naj to



skupaj s tistimi, Kijih je vzel k sebi, Se enkrat prebere.
In ko se hoCe potem o tem presoditi, naj se prebere tudi
celotnemu svetu. In ko onih sedem ali devet, ki so bili
navzoci, dajo svoje pricevanje in priznanje pred Zupanom,
sodnikom in svetom enoglasno potrdijo, potem je temu
spoznanju zado$¢eno in eden od sedmih ali devetih naj
bo vpraSan o prvi obsodbi.

Ceje ena ali ve¢ oseb obtoZena zlogina ali sokrivde

in ne stanuje v mestu Ljubljani ali drugih mestih ali
sodisCih v ali izven dezele, naj svet ali sodnik piSe

v drugo sodisCe, da bi bile osebe prijete in obravnavane,
kotje prej omenjeno.

Vsak morilec naj bo sojen s kolesom.

Izdajalec naj bo vle€en in razCetverjen.

Razbojnika naj se sodi z mecem.

fol. 3'

Vlomilec v cerkev, poZigalec, krivoverec, ponarejevalec
srebrnega ali zlatega denarja, naj bo sezgan.

Ce ima moz dve Zeni ali Zena dva moza, je treba

tega moZa ali Zeno utopiti.

Ce ena oseba zaupano imetje odpelje ali imetje proda ali
zastavi dvem, trem ali ve€ ljudem in ne javi o zastavitvi, je

treba tudi te utopiti.

Ce nekdo posili Zensko ali devico, s ¢imer bi bila oropana

svoje Casti in bi bila prijava zadostna, da ni bila storjena

od Zene ali device iz nevosCljivosti ali sovraStva, prijateljstva

ali nasprotovanja, mascevanja ali podkupovanja, ta naj bo
utopljen.

Kdor prelomi prisego o nemascevanju zaradi pretrpljene jeCe (urvehde),
kijo je dal za sebe, tegaje treba soditi z meCem, Zensko pa utopiti.
Katera Zenska umori otroka, ta naj bo Ziva zakopana v zemljo in
skozi njo naj bo zaboden kol.

Katera oseba priseze napacno prisego, tejje treba odrezati
jezik skupno z obema prstoma, s katerima je prisegla.

Kdor prelomi obljubljeni mir brez upraviCenega razloga, ki bi
ga k temu pripravil, tegaje treba soditi z mecem.

fol. 5

... bili tukaj, da bi bila tem in vsem znana taka dejanja in dela.

Kjer se ubijalec brani s samoobrambo ali pa se poravna s sorodniki
ubitega, temu zaradi oblasti ni treba dati dezelnega spoStovanja

ali spremst\’a, temvecC kjer sejih zaloti, naj sejih kaznuje ne glede

na take pogodbe, naj sejih ne vzdrzuje in odpravlja, enako kot storilce.



Ce nekdo nekaj ukrade ali odtuji in se najde pri odtujevalcih ali
drugje, naj se to brez odskodnine vrne zopet tistemu, ki muje

bilo odvzeto, stroski, na katere je treba obsoditi storilca, naj se vsakokrat
dolo€ijo po Zupanu, sodniku in svetu, zmerno in ne najvisje.

Vsaka oseba, moski ali Zenska, ki se podstopi tajno alijavno nekomu
njegovo zeno, hci, sestro, teto ali sorodnico brez njegove ali varuhov
volje in vednosti odpeljati, se z njo poroCiti injo necastno obrav-
navati z zvodniStvom ali drugace, pri tem naj imajo zupan, sodnik

in svet, kotje zgoraj omenjeno, oblast/moc, da tako dejanje kaznuje,
na telesu in imetju, po okolisCinah dejanja ali zadeve.

Dalje, katera neporocena hcer, ki ni vdova inje pod 18 let, bi se brez
volje in vednosti oCeta ali matere ali enega od njih,

Cejih ima, ali katera, ki nima oCeta ali matere, stara pod 16 let inje
neporocena in ni vdova, brez volje in vednosti svojih varuhov

fol. 5'

ali sorodnikov ali komurje bila zaupana, poroci,

da takrat vsaka od takih hcera zapravi ocetovo in materino dediscino

in nima poslej ni¢ zahtevati ali terjati, razen, kar ji njen oCe

in mati ali sorodniki dajo z dobro voljo. Kar pa je dedisCin

izven oCetovega in materinega deleza dedisCine ali sorodnikov,

toji pripada, Ce ima na to pravico.

Kdor pa bi bil tisti, ki bi tako poroko tajno dogovoril in izvedel proti takim zgornjim
naSim postavam in redu,

ta ali ti naj se primejo, skupaj s tistimi, ki so pri tem pomagali, naj bo to moz ali
Zenska in da bi se to ugotovilo kot resnicno, kjer koli sejih dobi, kot tiste, ki so delali
proti nasim zapovedim in mestnim svobos€inam, ter sejih kaznuje.

Glede tistih, ki prisegajo na boga: ker lahkomiselne osebe na veliko nacinov
sramotijo vsemogocnega Boga, naSo ljubo Gospo in drage svetnike s priseganjem
pri igrah ali drugje, ¢e bo eden ali ena od njih zalotena, naj imajo zupan, sodnik in
svet moc te kaznovati glede na teZo dejanja in bogokletstva na telesu in imetju in kot
ti spoznajo, tako naj bodo kaznovani.

Vsak pozigalec naj bo sojen s pozigom ali pa z me€em in kdor temu poZigalcu daje

e 4

zatoCiSCe in ga ne prijavi, da se bo vedelo,

fol. 6

ta ali taisti naj bodo kaznovani enako kot pozZigalci. Kdor ga pomaga spraviti vjeco
ali kaznovati na drug nacin in je to dokazano z listinami, naj prejme iz naSega
vicedomskega urada na Kranjskem ali nakladniCarja v Ljubljani 400 renskih
goldinarjev, tisti pa, kije s poizvedbami, z naznanilom ali podobnim prispeval k
prijetju po glavarju, oskrbniku ali sodniku, temu naj se izplata 200 renskih
goldinarjev, toda s pogojem, da je dovolj dokazov, s katerimi je mogoce, da ne bi
pozigalec ostal nekaznovan.

Vsak, ki daje odpovedovalcu prijateljstva (absager) zatoCisCe in tega ne prijavi, ta



ali taisti naj se kaznujejo kot odpovedovalec. Glede prekupéevanja smo sklenili, da
ne sme nihce prekupCevati v dezeli Kranjski niti z Zivino, zitom, sirom, mastjo ali
drugim na podeZelju ali po dolinah, kar se obi€ajno trguje v mestu in zopet prodaja;
ta naj bo za prekupCevanje zasledovan, njegovo imetje naj zapade, placati mora
kazen 25 laskihfuntov za vsakokrat, ko se to zgodi.

Od tega izvzemamo pravice, rede in zakone naSih rudnikov, ki te popolnoma
izloajo in izkljuCujejo.

fol. 7 (od "daraufforden” naprej)

Na to odrejamo in postavljamo kot vladajoCi gospod in dezelni knez na Kranjskem
s tem vedoma z maocjo te listine torej, da imenovani Ljubljancani in njihovi potomci
odslej naprej v vecne Case posedujejo maleficno pravo, kotje zgoraj zapisano in po
tem pravilu sodijo,

presojajo in procesirajo in vsi njihovi meS¢ani in sorodniki naj po njem Zivijo in ga
izpolnjujejo. In zapovedujemo nato vsem naSim knezom, prelatom, grofom,
baronom, vitezom, hlapcem, glavarjem, dezelnim marSalom, vicedomom,
odvetnikom, oskrbnikom, upraviteljem, vodjem uradov, Zupanom, sodnikom,
svetnikom, meSCanom, obcCinam, in sicer vsem drugim naSim podloznikom in
zvestim kakrSnega koli stanu ali znaCaja in Se posebej naSemu sedanjemu in
bodoCemu glavarju, upravitelju in vicedomu na Kranjskem, resno in ho¢emo, da
imenovani Ljubljan€ani ostanejo pri tem redu v miru, ga uporabljajo in uZivajo.

fol. 7'

In pri tem najjih ne motijo ali ovirajo, niti komu drugemu dovolijo to storiti oz.
dovoliti na noben nacin, temvecjih pri tem podpirati, kotje vsakemu ljubo, da bi se
izognil nasi nemilosti in kazni in globi namre€ 20 mark zlata, kijo bo moral vsakdo
placati vsakokrat, ko se bo proti temu redu prekrsil in to polovico v naSo komoro in
drugo polovico imenjenim iz Ljubljane in to brez vsakega odpuscanja.

Z listino tega pisma. Dano v naSem mestu Gmunden na dvajseti dan meseca
avgusta, po Kristovem rojstvu petnajststo in v Stirinajstem letu, naSega vladanja kot
rimski cesar v devetindvajsetem in kot ogrski kralj v petindvajsetem letu.

Kralj sam za sebe
Po lastnem naroCilu gospoda cesarja.

V. Serntein I. r,

prevedel BoZo Otorepec






Cesar Maksimilijan 1. dovoli mestu Ljubljana, da izZene Zide, ker so se ti po svoji
navadi ukvarjali z oderuskimi posli in tako povzrocali Ljubljan¢anom veliko Skodo.
Dajih ne bi Se bolj oSkodovali, jih hoCe cesar zaSCititi - za plaCilo doloCene vsote
denarja Ljubljani podeljuje svobo3¢ino, da izZene Zide in da tudi v bodoCe za vse
veéne €ase Ljubljancani niso dolzni oz. obvezani trpeti Zidov v svoji sredi, niti da v
Ljubljani stanujejo niti da se tja sploh priseljujejo. Tako ukazuje sedanjemu in
bodocemu glavarju, upravitelju in vicedomu na Kranjskem, da Ljubljancane pri tej
njihovi pravici podpira.
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1 Wir Maximilian von gots gnaden erwelter romischer kayser zu allenn tzeitt[eln merer des reichs in Germanien, zu
Hungern, Dalmatien, Croatien etc.

2 kunig, ertzhertzog zu Osterreich, hertzog zu Burgundi, zu Brabannt unnd pfaltzgraue etc. Bekennen fur unns und
unnser erben

3 unnd nachkumen offennlich mit disem brief unnd tun kunt allermeniglich daz unns die erbem, weisen, unnser
getrewen lieb[e]n N burger -

4 maister, richter und rate unnser stat zu Laybach anbracht wie aus unnserm vergdonnen ain zeitlang ettwouil juden bey

5 inen gewondt, iren wucher getriben aber aus derselben irer hanndlung unnd wucherey unnser burger unnd
inwoner daselbst zu Laybach

6 in merklich verderben kumen und wo durch uns darein nit gesehen werde sey zu besorgen dieselb unnser stat
Laybach mochte dardurch

7 noch in grosser verderben und nachtail kum[m]en unnd unns darauf unndertheniglich[e]n anmeffen unnd bitt[e]n
lassen sy derselb[e]n juden zu

8 enntledigen, auch sy unnd gemaine stat Laybach mit freyhait zuversehen damit sy unnd ir nachkum[m]en weitter
nit schuldig sein

9 ainich juden mer in ewig zeyt bey inen einkomen noch da wonen zu lassen. Unnd so wir dann derselben unnser
unnder-

10 thanen unnd burger verderben zuverhueten genaigt sein, haben wir darumb auch gegen ainer sum[/n]a gellts so

sy unns bezallt gne -



u

diglichen bewilligt die gedachten juden daselbst zu Laybach austreiben ze lassen, geben inen auch als ertzhertzog

zu Osterreich von

12 sonnder[e]n gnaden wegen dise freyhait unnd tun daz wissenntlich mit dem brief, also daz die gemelten
burgermaister, richter unnd

13 rate zu Laybach unnd ir nachkum[/r]len in ewig zeit weitter nicht gepund[e]n schuldig noch veiphlicht sein sollen
kainen juden mer mit

14 hewszlicher wonung bey inen in der berurt[e]n unnser stat Laybach einkomf/njen noch da wonen ze lassen. Unnd
gebieten

15 darauf auch unnser[e]ln gegenwurtig[e]n unnd jeden unnsem zukunfftigen hawbtlewten, verweser[e]n unnd
vitztumbl[e]n in Crain emnst -

16 lieh mit disem brief unnd wellen daz sy die obgenannten burgermaister, richter unnd rate zu Laybach unnd ir
nachkum[/n]en bey

17 der obbestimbt[e]n unnser gnad unnd freyhait von unnsem wegen vesstiglichen hanndthaben unnd halten unnd
dawider kainen juden

18 in ewig zeit mit hewszlicher wonung daselbst zu Laybach nicht mer einkomen noch da lassen, daz maynen wir
emnstlich. Mitt

19 urkundt des briefs. Geben in unnser stat Ynnszpmgg den ersten tag des monets january anno d[om]ini etc.
funffzehen hundert

20 unnd im funfftzehennd[e]n, unnserer reiche des romischen im neunundzwaintzigist[e]n unnd des hungrischen im
funff -

21 unnd zwaintzigisten jaren.

Pod pliko:
pl[er] reg[eni] Commissio d[o/ni]ni
pler] s[e] imp[er]atoris p[ro]pria

N. Ziegler m.p.
R[egistra]ta
M. Puchlersrot



Okoli leta 1327 je vojvoda Henrik Koroski dovolil skupini ¢edajskih
Zidov naselitev na Kranjskem, torej tudi v Ljubljani. Tu so imeli banko za
posojila proti zastavi. Ohranjen je seznam iz leta 1340, ko so iz Ljubljane
prenesli v Cedad zastavljene dragocenosti in jih tam prodali na drazbi (B.
Otorepec, Gradivo za slovensko zgodovino v arhivih in bibliotekah Vidma
(Udine), Lj. 1995, str. 78, &. 881). V 14. stoletju je znanih ve¢ Zidov iz
Ljubljane, ki so se ukvarjali z denarnimi posli. Zanimivo je, daje za ¢as od leta
1380 do 1425 znana samo ena listina z omembo Zida iz Ljubljane. V 15. stoletju
se Stevilo Zidov v Ljubljani manj3a, zadnji se omenja leta 1490. Leta 1489 je
cesar Friderik na zahtevo Ljubljancanov prepovedal Zidom dajati posojila na
zemljisCa in hiSe brez dovoljenja deZelnega glavarja (GZL VI, §t. 63).

\ Ljubljani so bili naseljeni v danasnji Zidovski ulici in na Zidc
stezi, na podrocju, kije bilo last dezelnega kneza. Sinagoga naj bi bila na mestu
danasnje Zidovske steze 4, po izgonu spremenjena v kapelo Vseh svetnikov.

Tri tedne po izdaji listine o izgonu je cesar Maksimilijan izdal
ljubljanskim Zidom spremno pismo (glaid), da se lahko z Zenami, otroki in
imetjem nastanijo v Zgornji Avstriji ob oprostitvi plaevanja carine in mitnine,
naklad in drugega (HHSTA Dunaj, Reichsregister Y, fol. 22v).

Istega dne je cesar naroCil kranjskemu vicedomu, da izplata
ljubljanskim Zidom 300 guldnov, ki so jih posodili za vojno v Furlaniji (ravno
tam, fol. 49).



(original; material: pergament; dimenzije: 42 cm x 30 cm; pecat: pecat
izstavitelja, odtrgan; prepis iz 16. stoletja v privilegijski knjigi Ljubljane,
ZAL, LJU 488, COD XXVI/1, fol. 56-57)

Objave:
- Klun, Diplomatarium ..., §t. 95

Literatura:
-Valengi¢, Zidje v preteklosti Ljubljane, Ljubljana, 1992, str. 5 dalje
- Otorepec, Gradivo ..., IV. zvezek, §t. 67






1532, s. d.

Ljubliansk mitninska tarifa

Notranji in zunanji svet mesta Ljubljane izdajata tarifo za pobiranje mitnine.

Listina st. 32

1
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fol. 1

Ordnung wie die mauth hie zu

Laybach abgenomben werden

im 1532 jahr

Im ersten von kherBen, weixeln, pfersich

piem, opfeln, weinpor von einensp ... B1
von einen samb traidt R B R - B1
von einen stayr traidt =~ .. B1
von einen schafftraidt .. pfl
von einen sambbrodt = @ .. B1
von einer ellen leinwat .. pfl
von einer ellen rupfen ..... pfl
~voneinensambsalz @@ .. Bl
2von einenorthsalz . pfl
1von einen halbn saimbsalz .. B1
3 item ein cram[m]er der nicht burger ist
und an wochenmarckhttailhat ... B1
yoneinensambweiln -~ . e B1
von einen samb malfasier ‘ . B4

|
=

s |
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von einen hoffen schmalz 60 B werdt ... pfl
was oder undermn funffzen pfundt wigt
soll geben nichts

von einer khiibl schmalz i S5 EH B1
T

von einer ellen pauem tuech oderloden @ ... Bl
von eéinerellenzwillich- - = - o e pfl
von einen mernigkh traidt = ... pfl
B 1L A A 5 B IIII
von einen sambnagl === .. BII
von einem schmid der mit einen samb

furferdt e o v o R BII
von einen zenten eien e B1
von einer schauben wntne AR
von einem khnie pelz T s BII
von einem zipfel pelz oder leibpelz ... pfl

von einen khindts pelz nichts

von einen samb gefiil oder ochBen —

haut gemeinen ledern oder khiizfell P B12
von einen puschel gewarckhter schaff

GasrEnalbbtetl 7 T A T T L e B2
von einen samb schaffer reiidtern und

anderen gehilzwerch RS B2
von einen samb pesten strickh = ... BII
yanemenochben . o o T e BI

von einen costraun, frischling, oder
geiBe ' e e R L e T R A 1 pfl
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fol. 2

1
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von einer schwein RO e L 1y BI
von einer ellentuech .. pfl
von einen hungerischen wagen .. B XXII
von einen centen haar atan i o ) = eyt et B IIII
von einen centen schmer . BII
von einen rachenfleisch - - . . 7 L G pfl
voneinencentenwachb . = - . L B IIII
von einen centenwollen .. B IIII
von einen centen in let : i BII
von einen samb girtéln ..... B 16
von den frembten riemerm === ... B 12

von dem cram[m]ern die unter plachen

fall haben von einem e g e Ny () R B2
von dem schmiden mit hackhen, spiz eiBen,

hieff eiBen, naglschmidt und die sparrer

schuester ein jeder gibt maut .. B2
die frembten hietter geben P B4
die hietter die auff der stangen val

haben und die sibergeben @~ ... B2
die walche von tuecher wie sie die

verkhauffen von einen gulden mautt e B3
von einen ganzen stuckhtuech .. B4
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fol.

2,

von einen rosB der khaufft oder verkhaufft B IO
von einen hoBentuech .. pfl
cramer messerer giirtler von einen

simb . ANy B 12
von einen samb honig oder feigen @ ... B4
von einen samb tuech AR ST B 24
wehr im kiirchtag khaufft ein samb

cram[m]erey der gibt davon mauth S A e B 24

Wan etwa einer khaufft cram[m]erey

in den kiirchtagen fiir sechs oder

z6chen gulden davon gibt er mauth SNt S v B6
item von khaBen was unter einen

halben centen ist man khein mautt

darvon schuldig.

Die teiischen tiiecher nach dem in ist, vor etlich

zeiten zu geben bey ihren gewissn zu mautten

von einen gulden 3 B, aber sie vertragen sy ;5 '
lieber mit dem mauttner umb ein genanz ain

jeder nach sein vermiigen.

So ist auch zu wisBen das die mautt wider zwi —

fach penanth ain tag vor den kiirchtag und ein

tag darmmach und gehet zur vesperzeit vie zwifach
zunemben und zur vesperzeit wider auB. '

3
Nota daB ain ersamber rath mit den vier und
zwainzigisten in rath befunden d[a]B der statt
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3 mauttner hinfiiran soll von khaB und schmalz
4 weiter nichts nemben sondem der nachperschafit
5 zuguet frey passiert. Actum den im 1332 jahr.

fol. 3’
Abschrifft
der fiirstl[ichen] statt Laybach prugg
pfenning mautt tariffa
anno 1532
auB dem statt buech
BN
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Pobiranje prometnih pristojbin od trgovskega blaga je bilo povezano z
mestnimi trgovskimi pravicami in uporabo obveznih trgovskih poti. Blago, kije
prislo v Ljubljano, bodisi za prodajo v mestu ali pa le na prehodu skozi mesto,
je bilo podvrzeno raznim mestnim in drzavnim davsCinam. Mesto je pobiralo
mostnino, toje mostno mitnino, imenovano mostni denari¢ (Prugg Pfenning).
skladisCenje in tehtanje.

Prometne pristojbine so postale pomembna postavka mestnega
gospodarstva Sele v zaCetku 16. stoletja. Prejje imelo mesto v zakupu samo
pobiranje dezelnokneZje mitnine. Mostnino v mestno korist so uvedli leta 1477
z dovoljenjem cesarja Friderika Ill. (glej listino §t. 18)- tako zbrani dohodki so
se uporabljali za vzdrzevanje in popravilo mostov. Cesar Maksimilijan je leta
1513 to mitnino, kijo je mesto do tedaj imelo le v zakupu, prepustil Ljubljani.

Najstarejsa znana ljubljanska mitninska tarifa, kijo tu predstavljamo, je
iz leta 1532. Ohranjena je po prepisu, napravljenem po mestni knjigi, in se je
imenovala Prugg Pfenning Mautt Tariffa (ime kaze, da je Slo prvotno za
mostnino). Vsebovala je posamezne vrste blaga, kot sadje, Zito, kruh, platno,
sukno, vino, maslo, sir, olje, loj, Zivino, koZuhovino, koZe, predivo, hodno volno,
med, vosek, zeleznino, razne rokodelske izdelke in kramarsko blago. Pristojbine
so bile doloCene v beneCanskih Silingih - soldih od tovora, kosa ali druge
merske enote (star, Skaf, laket, cent...). Takoje npr. mitnina za tovor sadja, Zita,
soli ali domacega vina znaSala en Siling, enako tudi za vola ali praSica, za tovor
olja, malvazije, medu infig je bilo treba placati Stiri Silinge. ViSje postavke so
veljale za koZuhovino, koze, kramarsko blago in obrtne izdelke. Ob sejmih je
bila mitnina dvojna, enako kot dan pred in po sejmu.

Znacilnost najstarejSega mitninskega reda je, da v njem artikli niso si-
stematicno razvrsCeni, ampak precej pomesani, manjkajo pa tudi kolonialno in
Specerijsko blago terjuzno sadje, kar najdemo v naslednjem mitninskem redu iz
leta 1560. Slednje je v pricujoCem mitninskem redu verjetno zajeto s postavko
kramarsko blago, od katerega je bilo treba ob sejmih placati 24 Silingov za



Literatura:

- Fabjancic, Iz starejSe gospodarske in druzbene zgodovine Ljubljane,
Publikacije Mestnega arhiva ljubljanskega, Razprave Il. zvezek, Lj.,
1971, str. 104-105



Cesar MafeimiCijan 1. izdaja odredSe o naJgipu fazna v LjuSCjani

Stolni kapitelj v Ljubljani vidimira listino 1513, avgust 14., Oudenarde, v kateri cesar
Maksimilijan doloCa nakup krzna v Ljubljani s strani tujih trgovcev. V
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Wir N dechannt unnd cappitl des I6blichen thumbstiffts zu Laybach bekhennen mit disem brief als die ersamen
fursichtigen unnd weysen N burgermay -

ster, richter unnd ratt daselbs zw Laybach fur unns khomen sein, ainen pargamenen brieff vonn romischer
kayserlicher mayestett unnserm aller genadigisten herren unnder derselben irer mayestett hanndtzaichen und

zw ruckh auffgedrucktem innsigell ausganngen furpracht haben, unns darauff mit petlichem vleyss anersuecht den
sesben brieff dieweyll sy den weytter zw geprauchen notturfftig zw vidimiem unnd glewblich abge -

schrifft davon zw geben, welicher brieffvonn wortt zw wortten also laute. Wir Maximilian vonn gottes gennaden er-
wellter romischer kayser zw allen zeytten merer des reychs, in Germanien auch

zw Hungern, Delmacien, Croacien etc. kunig, erzherzog zw Osterreych, herzog zw Burgundy, zw Brabanntt unnd
pfallenzgraue etc. Empietten allen unnd yegcklichen in was wirden stannds oder wesenns die sein denn diser
unnser brieff furkhumbt oder verkhundt wirdet unnser gnad unnd alles guets. Als die erbem, weysen, unnser
besonnder lieben unnd getrewen N die burgermayster, richter, ratt unnd burger unnser stett und merckht in
unnserm furstennthumben unnd lannden Steyr, Kemndtn und Crain gegen den auslenndigen kauffleutten als
Hunngem unnd Walhen mit den kauffmanshendeln unnd gwerben so die selben kauffleutt ein unnd

aus denselben unnsem lannden treyben, auch der niderleg halben allerlay beswamng, menngel unnd geprechen
gehabt unnd dardurch ann irer namng zw grossem abnemen, armuett unnd verderben gewachsen sambt

den scheden unnd nachtayll, so auch unns ann unnserm camerguett daraus entstannden sein, derhalben wir

verschiner jar ein Ordnung solicher kauffmannshenndel, gewerb unnd niderlag halben auffgericht und
die selb durch unnser offen brieff ausgeschriben haben am datum lautendt monntags vor unnser lieben frawen tag
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assaumpc|z'lonis, anno domini] etc. im dritten. Dieweyll unns aber anlangt wie den obgedachten

unnsem stetten unnd merkten in solicher unnser Ordnung etlicher massen irrung unnd Verhinderung gescheche
unnd aber noch unser maynung ist, dieselb gestracks also zw hallten unnd zw volzeichen, so wellen wir

solich unser vor aufgericht Ordnung, wie die in unnsem offen brieffen begriffen unnd ausganngen ist hiemit vemewtt
confirmierrt unnd bestatt haben. Unnd emphelhen demnach euch allen unnd yedem in

sonnderchaytt mit emnst gebietund unnd wellen das ir die gedacht unnser vor auffgericht unnd aufgeschriben
Ordnung, so ir derselben durch unnser stett unnd merkht oder yemanndt von iren wegen erinnertt werdet, statt,
vesst unnd unzerprochen haltet volziehett, euch derselben in alweg benuegen lassett unnd kains wegs dawider
thuett, noch darin unngehorsam erscheinett unnd als wir sonnderlich bericht sein wie dy auslenndigen

kauffleutt nach raucher waar, gefill unnd dergleychen gattung in Crawatten ziechen unnd unnser statt Laybach da
s6liche waar unnd gattung von aliter genomen worden sey verlassen, das nitt allain

unnser statt Laybach nachtayllig unnd verderblich, sonnder auch unnserm camerguett abpmchig unnd wider alt
herkomen unnd unns furtter zw gedulden nitt gemaintt ist unnd gebietten demnach allen

unnd yecklichen auslenndigen kauffleutten mit emnst unnd wellen, das ir nun furan dy fartt umb rauche waar gefyll
unnd dergleychen gattung inn Krawatten meydett unnd unnderlassett unnd dieselben

In unnser statt Laybach, wie vonn aliter herkomen ist, da euch dy in guettem kauff volgen sollen, nemett unnd
hierynnen unns, auch unnser statt Laybach zw abpruch unnd nachtayll nitt unngehorsam er -

scheine«, bey vermeydung unnser sweren ungenad unnd straff. Das maynen wir emnstlich. Geben in unnser statt
Audenarde in Flanndem am vierdten tag des monats augusty, anno etc. im dreyzehen -

den, unnser reyche des rémischen im achtunndzwainzigisten unnd des hungerischen im viemnndzwainzigisten
jaren. Per regem per se. Comissio cesare mayestat[is] p[ro]pria. G. Vogt. Also haben wir

ir zymblich unnd vleyssig gebett anngesechen unnd gemellten haubtbrieff ain pergamen geschrifft insigell
aigenntlichen besieht unnd beschawtt, den ganz gerecht ungerodiertt, an alle arkwenigkaitt

auch noch uberlesung gegen disem gegenwurtigen vidimus gleych lautend gefunden, dem nach so wellen
meniklich disen vidimus als den rechten haubtbrieff gannzen unnd volkomen glauben geben, daf

zw warem urkhundt mit unnsem anhangenden insigell doch uns unnd unnsem nachkomen an schaden verfertigt.
Geschechen den neunzehenden tag des monats juny nach Cristy unnsers selig -

machers geburtt im funffzehenhundertt und im funffunnddreyssigisten jam.



Nobenega dvoma ni, da je bila krznarska obrt ena najstarejsSih v
Ljubljani, gotovo pa je bila najmocnejSa. Zdi se, da so imeli krznarji velik vpliv
na mestno upravo in njeno gospodarsko politiko, saj so zavzemali pomembna
mesta v mestni samoupravi.

Prvi krznar v Ljubljani se omenja Sele leta 1346 (Mathes de Chursner),
toda Ze Cetrt stoletja kasneje, leta 1370, sta vojvoda Albreht in Leopold podelila
ljubljanskim krznarjem pravice dunajskih krznarjev in krznarjev njunih drugih
mest. Po teh odredbah ni smel nihCe delati kot krznarski mojster v Ljubljani, Ce
ni bil prej sprejet v ceh in ¢e ni obljubil, da se bo drzal postav in prava kot drugi
krznarski mojstri. Dezelnemu glavarju in njegovem upravitelju ter sodniku in
svetu Ljubljane je bilo naroCeno, naj SCitijo krznarje pri njihovih navadah in
postavah. Krznarska obrt se je Se mocCneje razmahnila v 15. stoletju; krznarji v
drugi polovici tega stoletja predstavljajo skoraj Cetrtino vseh omemb obrtnikov v
Ljubljani. Cesar Friderik 1ll. je leta 1455 potrdil vse dotedanje pravice krz-
narjev, poleg tega pa Se nov rokodelski red, sestavljen z vednostjo mestnega
sodnika in sveta. DolocCal je, da noben tujec ne sme kupovati ali prodajati
kozuhovine, doklerje ne ocenijo zaprisezeni posredniki krznarskega ceha. Za to
posrednistvo je ljubljanskim krznarjem pripadala vsota dveh pfenigov — od tega
je Sla polovica v cehovsko blagajno, polovica pa posrednikom. Koz jagnjetov,
kozlickov in drugih koZ ni bilo dovoljeno kupovati manj kot sto, torej je bilo
dovoljeno kupovanje teh koZz le na veliko. To kaze na dejstvo, da je bilo v
Ljubljani zivahno kupcCevanje s kozuhovino, ki so jo sem prinesli trgovci iz
Hrvatske in Ogrske, tu pa kupovali italijanski in juznonemski trgovci. Tudi sam
cesar Friderik Ill. je leta 1467 v Ljubljani naroCil dva krznena plas¢a. Od te
trgovine so imeli torej ljubljanski trgovci kot posredniki lep dobicek, prodaja
krzna na drobno pa je bila sploh dovoljena le domacinom. Od konca 15. in v
zaCetku 16. stoletja pa so zaceli tuji trgovci mimo Ljubljane sami hoditi po
kozuhovino in krzno na Ogrsko in Hrvasko, kar je posredovalni vlogi Ljubljane
seveda mocno 3kodilo. Na pritoZzbo Ljubljantanov je cesar Maksimilijan leta
1513 zapovedal, naj tuji trgovci opustijo kupovanje koz in krzna na Hrvatskem in
kupujejo v Ljubljani, kotje to bilo Ze prej. Tako naj bi bila Ljubljani vrnjena
prejSnja monopolna vloga. Da se to ni zgodilo, ali vsaj ne v taki meri, kot so si
zeleli ljubljanski krznarji, prica tudi obravnavana listina, s katero ljubljanski
stolni kapitelj vidimira Maksimilijanovo listino iz leta 1513. Izrecno se poudarja,
da ljubljanski trgovci potrebujejo overovljen prepis te listine za nadaljnjo
uporabo (»... dieweyll sy den weytter zw geprauchen notturfftig zw vidimiern und
glawblich abgeschrifft davon zu geben ...«).

Po spomenici kranjskih mest iz leta 1548 so se italijanski in nemsKki
trgovci polastili vse trgovine s kozuhovino, zaradi Cesar zlasti ljubljanski trgovci
niso mogli priti do kupcij s tem blagom in je propadala nekdaj tako zivahna
krznarska obrt.
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- Komatar, Jahresbericht..., §t. 58
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Na najvaznejSih mestnih sejah, h katerim so pritegnili tudi zunanji svet, so

%cdmestne pravde (CemainerStat Laiéach Statrecfits Ordnung)

obravnavali tocno doloCene zadeve, kijih doloCa pricujoCi red.

Obravnavali so izklju€no sprejem novih meS€anov, zadeve o nakupu in prodaji
nepremicnin ter vse, kar zadeva posesti, zemljiS€a, stavbne in ostale dedne alipravne
zadeve, kijih na obicajnih sejah mestnega sveta praviloma niso smeli obravnavati.

fol.

fol.

oS o0 A W

1

Gemainer stat

Laibach statrechts Ordnung

1545

No 2

Wegen aufnembung der neuen burger

und grundt auffschlagen

2

Gemainer stat Laibach

Ordnung, was im stat rechten so stat

recht genent werden ausser ander ge -

mainen gerichts tag in geprauch fur -

zupringen, zuhandln unnd zw pro -

cediem sich geburt.

Erstlichen, wann ain stat richter die stat recht halten
unnd befurdem will so soll unnd mues er die albeg

vierzehen tag, auch den nachsten phinztag darvor

glej fotografijo na strani 51
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er mans besizt durch die gerichts knecht an allen
dreien plazen offenlich perueffen unnd verkhunden
lassen.

Uber vierzehen tag darnach besizt man die stat recht
unnd er man was zuhanndln anfecht, so soll unnd

ist stat richter schuldig von mund zw mund den
herm burgermaister, die ratsfreundt unnd

peisizer (so dasselb mall ain ganzer rat

sambt den vierunndzwainzigkhern, souil derselben
zeit hie sein sizen sollen) fragen, ob die stat

rechten pillichen gefurdert werden,

so das durch die peschehen frag fur genuegsam und
pillich erkhenndt wirdet.

>
So hanndlt man im stat rechten an disen tag ge —
maingkhlich nichts anders als new purger macht,
grundt aufschlecht und umb grundt und poden,
hauss, hoff unnd ander erblich oder rechtlich an -
sprach (die sonnst ausserhalb der stat rechten)
nicht stat haben. Clagt wie volgt:

Neu burger

Am ersten sollen alle die ihenigen, so new purger
zuwerden unnd das burgerrecht zuemphahen,
willens fur das offen pesezt recht tretten und
durch den statschreiber (weill procuratores nicht
zuegelassen werden) furpringen unnd sich
soliches anpietten lassen.

glej fotografijo na strani 53
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fol.

Wann soliches beschehen, so soll unnd ist richter von
ambts wegen schuldig ainen jeden auf sein ge -
wissen zuezesprechen, das er pei seiner war —

hait anzaig (wo er so gar unpekhannt ware)

von wann er sey, was stanndts, wesenns

unnd mit was titl er herkhomen, auch ob er

seiner person frei unnd ledig, khainer andemn

3

obrigkhait oder herschafft mit ainer phlicht'ver -
wanndt unnd verpunden sey.

Wo derselb soliches der gepur nach erleittert, frei
unnd ledig auch ains guetten wanndls unnd
wesens ist,

so mag ime der stat richter weitter zuesprechen
unnd ermannen, ob er das purgerrecht dem
geprauch nach annemen unnd also alles purger —
lich mitleidén, wie ander burgers genossen,
treulich tragen wolle. Ob er soliches mit ja
pewilligt unnd zuthuen annimbt,

so wirdet demselben das purgerrecht pillich
verlichen unnd der statgepreichig aid vorgehalten.
Unnd wann ainer solich burgerrecht durch den
gethannen aid empfecht, so soll er nach erstens
zw dem stat richter khomen unnd dem stat
richter achtunndzwainzig schilling sambt ain
viertl wein bezallen. Davon volgt dem
statschreiber vom furtrag und einschreiben aus
den achtunndzwainzig vier schilling.

glej fotografijo na strani 53

2 g




NajvaznejSe slovesne seje mestnega sveta, h katerim je bil pritegnjen
tudi zunanji svet, so imele posebno ime - Stadtrechten. PriCujoCi pravilnik v
uvodu precizira: »Na ta dan (ko je mestna pravda - »Statrecht«, op. a.) se ne
obravnava ni¢ drugega kot sprejem novih mesCanov, zadeve v zvezi z nakupom
in prodajo nepremicnin ter vsega, kar zadeva posesti, zemljis€a, stavbne in
ostale dedne ali pravne zadeve.« Tako se nobena hiSa v mestu ni mogla prodati
in prepisati, Ce vse stvari magistrat ni prej dobro prereSetal. Ko je nameraval
prodajalec prodati hiSo, je magistrat pozval vse tiste, ki so imeli kaj dolga na
hiSi, naj se oglasijo. Dokler ni bila hiSa »Cista«, je ni bilo mogoCe oddati
drugemu lastniku. Da se je vedelo, kdaj bodo te slovesne seje, se je prej
razbobnalo po vsem mestu, tako da se nihce ni mogel izgovarjati, da ni vedel,
kdaj se bodo vrsile. Vrhovec v svoji knjigi »Ljubljanski mes¢anje v minulih
stoletjih« navaja, da je mestni gospod ukazal, naj se take seje vrsijo vsakih
Stirinajst dni, leta 1595 paje nadvojvoda Maksimilijan okaral mestne gospode,
ker se niso ravnali po tej zapovedi. Vilfan v svoji Pravni zgodovini poudarja, da
je omenjene zadeve prvotno obravnavala mestna veCa. Ker paje ta zasedala le
enkrat do trikrat na leto, je njeno funkcijo na tem podroCju prevzela mestna
pravda. I

S sprejemom novega reda mestne pravde se je spremenila praksa
pridobivanja mesCanstva. Tudi poroCeni in v Ljubljani bivajoCi sinovi
ljubljanskih meS¢anov, kijim do tedaj ni bilo treba posebej prisegati, so morali
po odredbi mestnega sveta z dne 6. marca 1545 zapriseCi meS€ansko prisego in
pri prisegi prijemati za sodno palico.

Razen postopka sprejemanja novih mescanov red mestne pravde dolocCa
tudi: postopek prodaje in nakupa nepremicnin v mestu, kako potekajo tozbe,
kako potekajo darovanja, postopek dokazovanja pri tozbah, kako se apelira in
kako se pritozi na razsodbo.
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(Poziv 9urRerta von Auersperga, feanjsfega dezelnegaglavarja inpoveljnik IHve§<& krajine,
za priprave na Sojproti Turkpm

Herbert von Auersperg, dezelni glavar na Kranjskem in poveljnik Hrvaske krajine,
opozarja na nevarnost vpada vojsk Stirih sandzakov, ki so se zbrale v Dalmaciji in
nameravajo ¢ez Kranjsko vpasti v Furlanijo. 1z ve€ zanesljivih virov, t.j. od tajnih
obveSc€evalcev in ujetih Turkov, je izvedel, da se v Dalmaciji zbrana vojska pripravlja,
da - koji bodo vremenske razmere dopuscale - prekoraci hrvasko mejo, preko tega
ozemlja vpade v Furlanijo injo z ognjem in me€em opusto$i. Kerje po najnovejsih
vesteh videti, daje njihov pohod mogoce pri¢akovati vsak ¢as, se ni ve¢ mogoce
zanaSati na nadaljnja obvestila, pa€ pa je treba pricakovati, da se pojavijo in
napadejo. Pri tem je treba imeti pred o€mi primer iz leta 1559, ko je ob podobnem
neurju, mrazu in pomanjkanju hrane prislo do vpada, kije opustoSil okolico Pivke
in del Krasa. Zato naj vsak pohiti, da spravi svoje premoZenje na varno, vsi, ki so
odgovorni za obrambo, pa naj skrbijo, da bodo pripravljeni na odpor.

glej fotografijo na strani 54

1 Ich, Horwart freyherr zu Auersperg etc., erbcamer in Crain

2 unnd der Windischen march, Rom[ischer] ]<ha.y[serlichen] m[a/es]t[a] etc. unnd flurst[licher] durch[laucht], herm
3 Carlls erzherzogen zu Osterreich etc. rath, lanndtshaubtman in Crain

4 unnd oberster letitenanndt der Crobatischen granizen etc. Riege menig -

5 khlichen zu wissen: Alls nun ain guette zeit herumb mir von

6 mer unnderschidlichen orten durch gehaime khundschaffter unnd

7 lebendige zungen glaubwirdige unnd gebisse khundtschafften
8 zw khom[rtilen, wasmassen die zuvor in Dalmatien versamblten

9 vier senschakhen khundtliches Vorhabens sein in nagstem monnat
10 martio mit hochster macht ir veldt leger in Dalmatien widerumb

11 zu schlagen, zuvor aber, so baldt inen schnee unnd gewitters halben
12 imer miglich, hochstgedachter Romischer] khay[serlichen] m[ayes]t[a£] unnd ir f[U]rst[liehen] d[urchlaucht]
13 Crobatische granizen unnd dise lanndtschafft mit gewalt unnd

14 hores macht durch zu prechen unnd die lanndtschafft Ryauel

15 zu Uberfallen, zu uberziehen unnd mit mordt unnd pranndt



16 zu verhdéren. Mir auch an jetzo unnd in diser stundt gleihmassige

17 khundtschafften von Wihitsch, so ettlich dise tag gefanngne

18 Turkhen dosselbst mit disem anzaigen bekhenndt, das

19 bemelte vier senschakhen nunmalls mit aller notturfft gefast
20 un/cf/ allein der mugliekheyt erwartten, Gberschikht worden; das
21 allso/ ferner auff kheine weitere khundschafften sich zuverlassen,
22 /son /der allein des augenscheines unnd Uberfalls zugewertten unnd
23 d[a]R exempl des verwichnen 59 ja /hrs/, /d/a bey dergleichen ungewitter,
24  khelten unnd mengl der narung ain starkher einfall geschehenn
25 unnd die gegendt Peukh unnd ans thails Karst vorderbt, woll vor
26 augen zu haben ist. Demnach so will ich Uber hieuor beschehne
27 Warnungen hiemit menigkhlich nochmals /—/lieh* gewarnt unnd
28 vermant haben, damit ain jeder seine hab unnd gluetter an

\erso:

1 gewarsame ort unnd beuestigungen flihnen unnd sich zur gegenweh/r/
2 gefast unnd gerust hallten wolle unnd ist darauff in vor/- -/**

3 er, hochst gedachter, mer hochstemennter furstfiic/ier] durch[laucht] etc. unnd von
4 lanndtsobrigkheyt wegen mein beger fir mein person freunndt/- -/***

5 ansynnen, dal ir, die herm unnd lanndtlett, auch herm pfandtsch/a/Cer/
6 unnd kheuffer auff widerkhauff, so pfandt in ainer ersam/en/

7 lanndtschafft wardt gellt haben, auch ir, die grundtobrigkheyt

8 unnd gerichts innhaber, allso auch ir, die viertl haubtHeute/,

9 pferdt, unndterthannen unnd gemeinen mann zue ziehu[h]g iJn/

10 guetter Ordnung haltet, damit ir, wenn die auff mannung

11 geschieht, oder die gewonliche khreud schuf3 gehordt werden, alls

12 baldt mit eueren pfardten unnd dem gemeinen mann zum

13 zue zug unnd gegenwher gefast erscheinen unnd dem feindt ge /- -/

14 widerstandt unnd abbruch, souill gott der herr gnad verleicht,

glej fotografijo na strani 55
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thuen hellfen mugt; damit wisse sich menigkhlich zu /- -/
unnd vor nahteil zuverhletten. Datum Laybach in eyl, d/en/

Xen]
24.tag januari anno etc. im 71

den 27.januari ist mit disem Herw/ar/t f[rey]her zue Auersperg
bevelch ain pott von Laibach khut[en] landtshaubtman in Crain
Opombe:

* - verjetno emnstlich
** - veijetno vorerwéhnt
*** - verjetno freunndtlich



Koje leta 1566 umrl zadnji veliki sultan osvajalec Sulejman Il., seje v
turski zgodovini koncalo obdobje velike rasti. Njegov naslednik Selim II.
(1566-1574) ni bil vojak, ampak uzitkar. Z njim in njegovimi nasledniki se je
zacCelo po€asno propadanje ogromne vojasko urejene drzave. Vendar so tudi po
nastopu Selima Il. obmejni sandzaki nadaljevali s prejSnjo politiko vpadov na
Hrvasko (ki so seveda ogrozali tudi Kranjsko), kljub temu, daje med Selimom
Il. in Maksimilijanom Il. leta 1568 priSlo do sklenitve miru. Ker so se v letih
1570-1573 Benetke zaradi Cipra vojskovale s Turki, so na Kranjskem videli v
tem Casu v vsakem vecjem zbiranju turSke vojske priprave za napad na Istro in
Furlanijo. Malo pred tem, leta 1568, je priSlo do upravnih sprememb Vojne
krajine, ki sojo razdelili na Slavonsko in Hrvasko krajino. Poveljnik slednje je
postal Herbert Auersperg, Ki je sestavil zgornji ukaz o pripravah na vpad
Turkov. Podobno opozoriloje bilo izdano tudi 6. aprila 1571, pa tudi 1. aprila,
1 avgusta in 5. novembra 1572. Vendar so bile turSke priprave namenjene
beneski Dalmaciji, tako daje celo HrvaSka v tem ¢asu uzivala malo ve¢ miru.
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TAcuCvojvoda Ferdinandpotrjuje privilegije mesta LjuliCjane

Nadvojvoda Ferdinand potrjuje ljubljanske mestne svobos€ine in predpisuje obrazec
prisege ljubljanskih meS¢anov, po katerem je treba izpriCati pripadnost katoliski
cerkvi.

Po potrditvi starih privilegijev vladar v listini pravi, da ob tej priloznosti ne Zeli samo
potrditi starih mestnih pravic, ampak da od zdaj naprej ne Zeli nobenemu podeliti
meScanske pravice v Ljubljani (11. in 12. vrstica), Ce ta ni katoliSke vere in ¢e ne
zapriseze. V tekstu prisege, ki nato sledi, je posebej vazen pasus (od zacetka 16. do
zaCetka 18. vrstice), v katerem se prisegajoCi zavezuje, da se ne bo »udelezeval
zavajajocega krivoverskega poduka, temveC le kr$€anskih obredov katoliSkega
starega verovanja in da se bo izogibal cerkva krivovercev (sectische khirchen) in
ostalih podobnih sreCanj, kjer se govori proti rimokatoliski veri«.

glej fotografijo na strani 56

Wir Ferdinand von gottes gnaden erzherzog zw Osterreich,
herzog zu Burgundi, Stéyr, Khamdten, Crain unnd Wierttemberg etc., graue zu Tyrol unnd Goérz etc. Bekhennen fur
uns, unser erben und

3 nachkhomben offendlich mit disem brieff, das unns die ersamben, weisen, unser getreue liebe N burgermaister,
richter, rath und die burger gemainclich unserer statt Laybach ire von unsem

4 loblichen vorfaren christseliger gedechtnus erlangte gnaden, freyhaiten, brief, Privilegien, recht, handvessten,
altherkhomben und guet gewonhaiten in originali firbringen lass -

5 en und underthenigist gebetten, das wir innen soliche als yezt regiemnder herr und landtsfurst zu confirmim und
zu bestatten gnedigclich gemeheten, inmassen inen dan dieselb -

6 en auch von weillend unserm geliebten herm vattem, erzherzog Carln zu Osterreich, seligen angedenkhens
bestatt und confirmirt worden waren, haben wir angesehen solich ir vleis -

7 sig und diemuetig bete auch ir getreue gehorsambe guetwilligkhait die sy hochgedachten unsem Iéblichen vorfam
und uns yederzeit willig bewisen, deren wir uns dann khiinfftig zu inen

8 nitweniger versehen und dammben auB besondem gnaden auch umb ires nuzes und aufnembens willen inen

berlrte ire freyhaiten, gnaden, brief, Privilegien, recht, handtvessten, altherkhom -
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en und guet gewonhaiten mit wolbedachtem mueth und zeitigem rath als regierunder herr und landtsfirst
gnedigclich confirmirt und bestattet; confirmim und bestétten inen auch

dieselben nit allain hiemit wissentlich in crafft dits briefs, souill sy deren in posel3 und rhuebigem gebrauch und
wir von recht wegen daran bestatten miigen, sonder wollen auch das

hinfiiro khainem, so nit unserer uralten cathollischen rémischen religion seye und nachuolgunden aydt prestire, das
burgerrecht daselbst in unser statt Laybach verlihen, oder in ir

mittl aufgenomben werde, weliche aydts notl dann von wortt zu wortt also lauttet: ich N sdhwor hiemit also das ich
der fm[sfliehen] dui[chlaucht] etc. herm herm Ferdinanden erzherzogen zu

Osterreich etc., unserm gnedigisten herm und landtsfiirsten, auch gemainer statt Laybach getreuer mitburger sein
will, iren schaden wenden und derselben fromben treiben bey tag und

nacht, als ferr ich khann und mag, auch khainem auf3lender wider gemainer statt freyhaiten, souill mir dan wissend,
in khainerley weiB tberhelffen, sonder dieselben freyhaiten

helffen, schiizen und handthaben, so weit mir immer muglich ist; darzue dem herm burgermaister, richter und rath
gedachter statt Laybach gehorsam und gewartig sein, vor allen

dingen aber mich khainer verfuerischen sectischen lehr und opinion, sondern des allain sdlig machenden
cristlichen catholischen alten glaubens und religion thailhafftig

machen, also auch alle sectische khirchen und andere derselben zusamenkhonfft, darinnen wider die catholische
rémische religion gehandelt und tractirt wirdet, ganzlichen

meiden, als war mir gotthelff und alle heylligen. Und mainen, sezen und wollen, das gedachte ire freyhaiten und
diser aydschwur in allen iren stukhen, piincten und articln génz -

lieh bey crefften bleiben und gedachte N burgermaister, richter, rath und gemain daselbs zu Laybach sambt allen
iren nachkhomben derselben nun hinfiiro sowol als biRher beruebig

und ganzlich gebrauchen und geniessen mégen und darwider von niemandts in khainerley weif} nicht gethan noch
gehandelt werden soll, gnedigclich und ohn geuarde; und gebieten

darauf allen unsem landtshaubtletthen, landtsverwesem, praelaten, grauen, freyen herm, scittem, khnechten,
verwesem, vizdomben, ambtleuthen, phlegem, burggrauen, lanndt -

richtem, burgermaistem, richtem, rathen, burgem, gemainden und sonst allen a&ndern unsem underthannen und
getreuen geistlichen und weltlichen, was wiirden standts oder wesens die sein,



23 ernstlich mit disem brief und wollen das sy den vorgedachten von Laybach und iren nachkhomben angedachten
iren gnaden, freyhaiten, briefen, priuilegien, rechten, handtvessten, altem gue -

24 tem herkhomben und gewonhaiten khainerley abbruch, irrung oder hindemus thuen, noch yemandts dandern zu
thuen gestatten in khain weil3, als lieb ainem yeden sey, unsere schwére un -

2 gnad und straff zu vermeiden. Das mainen wir ernstlich. Mit urkhundt dits briefs, besigelt mit unserm firstlichen
anhangunden insigl, der geben ist in unser statt Graz, den achzehenden

2% tag des monats may im aintausendt sechshundertisten jare.

Ad mandatum ser[efli'ssijmi domini

archiducis proprium

W. Kribmik m[anu]p[ropria]

Pod pliko:
Ferdinand m[anu propria]
Wolffg[aflgr] Jochlinger d[ocfo]r
Deren von Laybach freyhaiten confirmation



Reformacijske verske komisije so - v spremstvu moc¢no oborozenih straz
- zacele s svojim delom po notranjeavstrijskih dezelah konec leta 1600. Ljudje
so morali poslusati neke vrste predavanja o katoliskih resnicah in podati
prisego, da ne bodo hodili k nekatoliski bozji sluzbi, da se bodo ogibali
predikantov in izkazovali deZelnemu knezu pokorscino. Tistim, ki niso hoteli
priseCi, so dolocCili rok za premislek ali odhod.

\Y okviru delovanja reformacijskih verskih komisijje bilo izpolnje
zahteve, da morajo mestne funkcije prevzeti katoliki. Luteranske mestne
sodnike, Zupane in obcinske svetovalce so odstavljali, na njihova mesta so
postavljali izpriCane katolike, delovanje mestnih svetov pa je v posameznih
primerih nadzoroval tudi nadvojvodov pooblascenec.

Kranjska reformacijska komisija, na Celu katere je bil Skof Tomaz Hren,
je zacCela s svojimi aktivnostmi v Ljubljani 22. decembra 1600. Poleg pridig o
zmotah luteranstva so se tega »zla« tudi dejansko lotili s seziganjem knjig (11
vozov), skrunjenjem luteranskih grobov in zavzemanjem protestantskih cerkva
(po Kranjskem so jih tudi uniCevali, celo razstreljevali). MalosStevilni
nepokomezi (le 15 ali 16 meSCanov se je prijavilo za luterane), ki niso hoteli
priseci, so se morali odseliti. Pred odhodom so morali pod prisego priznati vse
svoje premozenje in od njega placati deseti vinar.

Podlaga oz. ena od predpriprav za delovanje reformacijske komisije je
bila tudi meSCanska prisega, ki jo je nadvojvoda Ferdinand predpisal v
predstavljeni listini, s katero potrjuje pravice mesta Ljubljane. Nih¢e ni mogel
dobiti meSCanske pravice, Ce ni bil katolik in Ce ni zaprisegel. V tem smislu je
posebno zanimiv pasus, Vv katerem se prisegajoCi zavezuje, da se ne bo
udelezeval krivoverskih obredov.



Objave:
- Komatar, Jahresberichtst. 71

Literatura:
- Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, Celovec, 1910, str. 833-834



LjuRCjana v 17. stoCeiju

Nadvojvoda Ferdinandje v 17. stoletju dokoncno uspel ukrotiti
dezelno plemstvo. Njegova moc je peSala zaradi kmeckih uporov,
sporov z meSCanstvom in turske nevarnosti. Ferdinandova pozicijapa
seje odlocCilno okrepilas tem, koje po letu 1619 zdruzil vsvojih rokah
veCino habsburskih dezel v nemski drZzavi in postal nemski cesar. Prav
posebej je oslabilo opozicijo med plemstvom njegovo
prestrukturiranje - izgon protestantskega plemstva po letu 1628 in
podeljevanje plemstva cesarju zvestim uradnikom in meS¢anom.
Vpliv dezelnega plemstva seje zmanjSeval tudi napodrocju obrambe;
za to obdobjeje znacilna tudi zamenjava dezelne obrambe za stalne,
plaCane cesarske najemnike. 1z razprodaje posestev izseljenega
protestantskega plemstva se je mocno okrepila tudi ena
najpomembnejSih Ferdinandovih opor - katoliSka cerkev, kije na ta
racun mocno obogatela. V ospredje so tako Cedalje bolj stopali trije
poglavitni temelji nastajajoCe absolutisticne habsburske drzave -
birokracija, vojska in cerkev. Vladarjev polozaj se je z uspesnimi
vojnami proti Turkom v drugi polovici 17. stoletja, ko sta bili
osvobojeni skoraj vsa Ogrska in Slavonija Se dodatno okrepil.
Pojavila seje tendencapo mocnejSem povezovanju habsburskih dezZel
v resni¢no celoto. lzraZala se je, zlasti po letu 1687, v uporabi
skupnega imena Avstrija ali avstrijske dezele za vse dezele pod
oblastjo avstrijske veje Habsburzanov.1

Zacetek stoletjaje bil v Ljubljani - podobno kot na Kranjskem
in v ostalih notranjeavstrijskin dezelah - zaznamovan s
protireformacijo, ki je zaradi specificnih druZbeno-ekonomskih
razmer in ob izraziti podpori jezuitskega uCenca nadvojvode
Ferdinanda Il. potekala razmeroma gladko. lzgon predikantov in
Solnikovje bil dokonCan ze v prejSnjem stoletju (1598), delo verske
komisije pod vodstvom Skofa Hrena v letih 1600/01 se je koncalo z
uniCenjem nove cerkve in reformacijskih kulturnih pridobitev.
Ljubljanski mesS€ani se v veliki veCini temu niso upirali. Tudi
najbogatejSi izmed njih so se zacCeli vracati v staro vero, alipa so se
izselili. Vezi, ki jih je v prejSnjem stoletju nova vera spletla med
meSCani in plemstvom, je dodobra zrahljal vedno vecji obseg
podezelske, zlasti kmeCke trgovine. Obenem so ob propadu velikih
juznonemskih trgovskih druzb prenehali stiki oz. vpliv, ki je v



Ljubljano prihajal s severa in severozahoda. V trgovino s
primorskimi mesti so se Cedalje bolj vmeSavali italijanski trgovci in
zaCeli izpodrivati Ljubljancane. Negativnim trendom seje pridruzilo
Se naglo dviganje cen in padanje vrednosti denarja; stagnacija je
postala za Ljubljano znacilna za veCji del 17. stoletja. V tako
zaostrenih razmerah je ljubljanske meSCane podezelska trgovina Se
bolj motila. V boju proti njej so lahko racunali le na pomoc
katoliSkega dezelnega kneza, dezelno plemstvo - nekdanji zaveznik v
Luthrovi veri -je bilo v tem primeru LjubljanCanom velik nasprotnik.
Rekatolizacija jim je, poleg ostalega, prinesla tudi posredovanje
Skofa Hrena, kije vprecejsnji meri zasluzen za nastanek policijskega
reda leta 1602, s katerim sta se razmejili meSCanska in kmecka
trgovina. Vendar seje vpraksi pokazalo, da so ti poskusi neuspesni,
saj se kmecCke trgovine ni dalo zajeziti. Stanje seje Se poslabsalo s
tridesetletno vojno. Vrednost denarjaje padla na osmino vrednosti,
mesto pa je trpelo zaradi kontribucij in nastanitve vojaskih
najemnikov. Ogromni stroSki zaradi vzdrzevanja nastanjenih enot,
povezani s krSenjem mestne samouprave, ter samovolja vojakov so
pripeljali do nemirov in trenj; leta 1645 je npr. prislo do prave bitke
med mesS€ani in Ferrarskim polkom. Ljubljano je tako poleg izgube
vloge splosnega slovenskega kulturnega sredisCa prizadela tudi
gospodarska depresija. Potem ko so bile gospodarske, trgovske in
kulturne vezi s protestantskimi nemskimi deZzelami pretrgane, je
narascal italijanski kulturni in umetniski vpliv, ki so mu dajali mocan
peCat italijanski doseljenci. Za 17. stoletje je tako znacilno hitro
izginjanje zunanjega nems$kega videza in tudi dejanske slovenske
podobe Ljubljane. Znacilna je bila trojeziCnost - oblasti so
uporabljale nemsCino, preprosti ljudje slovensCino, izobrazenci in
poslovnezi pa italijansCino. 1z Italije so se priseljevali posebej
pravniki, lekarnarji, zdravniki, umetniki in gradbeniki, mnogi med
njimi so postali visoki funkcionarji v mestni samoupravi.
Priseljevanje je verjetno razlog, da se Stevilo prebivalcev kljub
depresiji ni zmanjsalo.

Kulturna podoba Ljubljane, zaznamovana s protireformacijo in

1 Povzeto po: Bogo Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda IV, str. 18-34 in 73-80.



obnovitvijo aparata katoliSke cerkve (Stevilo samostanov v Ljubljani
je naraslo s treh na osem), ni bila vec slovenska. Osrednje mesto so v
tem procesu zavzemali jezuiti s svojo gimnazijo, s katero se je Siril
vpliv latins€ine in nems&Cine. Slovensko knjizevno delo je usahnilo,
slovenske knjige (z izjemo dveh priro¢nikov za duhovnike leta 1613 in
1615) se vse do leta 1672 niso tiskale, prvi necerkveni tisk pa je
zagledal luC sveta Sele v naslednjem stoletju. Ob tem ni bilo Cudno,
da so slovenski izobrazenci prehajali iz slovenskega v nemski oz.
italijanski kulturni krog.

Protireformacija je poleg ostalega dodobra nacela mestno
samoupravo in dogodki so se po tej logiki vrstili naprej v duhu
rastoCega absolutizma. DeZelni knez in mestni gospodje clanstvo v
mestnih korporacijah »perpetuiral«; za notranji svet leta 1628 in za
zunanji leta 1692. Clanstvoje tako postalo dosmrtno, mutacijaje bila
odpravljena in SirSa korporacija ni imela veC pravice do odpoklica
posameznih Clanov iz ozje. Nasprotja med ljubljanskimi mescani so se
Se bolj zaostrovala in vicedom je imel dovolj priloZnosti za
vmeSavanje v notranje mestne zadeve.

Ob koncu 17. stoletjaje Ljubljano zajel nov gospodarski vzpon.
Pogojen je bil z razSiritvijo habsbursSke oblasti na obmodja,
osvobojena v bojih s Turki - hrvatske in ogrske dezele. Pozitivno so
vplivale potrebe vojske in uprave ter narasCajoCe vezi z zunanjimi
hitrejSi kulturni razvoj. Ljubljana je postala sedez raznih kulturnih
inStitucij in bogate kulturne dejavnosti. Temelj nove dobe je
predstavljala tiskarna, ustanovljena leta 1678, leta 1693 pa so po
italijanskem zgledu ustanovili Academio operosorum, kije delovala
do leta 1701 in je gojila znanost in umetnost. Zdruzevala je v
Ljubljani ziveCo domaco in tujo inteligenco; med njenim ¢lanstvom so
prevladovali laiki. Njena knjiznica z veC kot desettisoC zvezki je bila
prva, kije po protireformacijski dobi imelajavni znaCaj. V tem Casu
so se uveljavile tudi gledaliSke predstave, ki so jih uprizarjale
potujoCe gledaliSke skupine. Ob koncu 17. stoletja so v Ljubljani
nastajala znanstvena dela, kot npr. Schénlebnova Aemona Vindicata
in Carniolia antiqua et nova ali pa znana Dolnicarjeva ljubljanska
kronika.

Na prehodu v 18. stoletje so v Ljubljani nastajale osnove, na
podlagi katerihje kasneje nastalo srediSCe slovenskega kulturnega in



politicnega zivljenja.2

Z nastopom protireformacije seje koncalo tudi obdobje zidave
v renesancnem slogu. V umetnosti in arhitekturi seje uveljavil barok.
Taje - posebno ob koncu 17. stoletja - spet bistveno predrugacil
zunanjo podobo mesta, ki seje veCinoma ohranila do danasnjih dni.
Stavbam so nadzidavali tretja nadstropja, hiSe so zdruzevali in
prezidavali, dobile so nove baroCne fasade, notranjs¢ino pa so
popestrila arkadna dvoris¢a in stopnisCa, razkosne Stukature, tapete
in dragoceno pohistvo.

2 Povzeto po: Ferdo Gestrin, Oris zgodovine Ljubljane od XVI. do XVIII. stoletja,
Kronika 1963/ XI, str. 144-148.



—————————————— yfydvcjvoda Ferdinanddovod izgon tujih krodnjarjev iz LjueCjane

Dezelni knez natancneje doloCa pravice trgovcev, zlasti TrzaCanov, ter kramarjev in
kroSnjarjev, ki ne Zive stalno v Ljubljani. Odreja, da tujim kramarjem in kroSnjarjem
ni dovoljeno, da bi blago prodajali na drobno, razen na javnih letnih sejmih.
MeScani, ki bijim pri prepovedani trgovini pomagali s shranjevanjem blaga ali s
prostori za prodajalne, se tudi kaznujejo, tuji kroSnjarji in kramarji pa se iz mesta
izZenejo.

fol. 1
1 Ferdinand von gottes genaden erzhorzog zu

2 Osterreich, hérzog zu Burgundi, graue zu Tyrol etc.

3 Ersamb, weil3, géthreuen, lieben. Nach dem ir euch

4 vordrist die da hanndlIsletith seyn in deme vor unns

5 zum hochsten beschwardt das euch von villen unndter -
6 schidlichen unangesessnen hanttierem und cramem,

weliche ire auf Laybach bringende wahren pfenwert -

~

8 weis verkhauffen, dardurch euch unnd euem mitbur -
9 gern unertraglicher abbruch an euerer nachrung

10 zuegefuegt unnd gleichsamb das prodt vor dem mundt
11 abgeschnitten wierdet unnd unns derentwegen umb

12 abstellung unnd hinwekhschaffung solicher cramem

13 und khrakhsentragem, die auch losamenter aldorten

14 zu Laybach bestellen unnd factoreyen an sich nemben,
15 auch bestraffung deren burgersletithen unnd inwohnem,
16 so inen mit laden zuvor unnd losamenter den undter

17 schlaipff geben, sinthemallen ir auf euer beschechnes

18 anrieffen von unnsem rath, landts vizdomben in
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Crain unnd gethreuen lieben Josephen Panizoll,

dits orts die schleinige ausrichtung nit gehaben mdugen,

U

gehorsamist angelangt unnd gebetten. So wollen wir

euch daruber crafft unnserer in sahen genedigist ge -
nombnen lanndtsfurstlichen resolution dahin beschiden hab[en],
das ir ungeachtet gedachtes vizdombs an euch jungsthin
in sahen abgangnen Verordnungen angeregte unnd

aldort zu Laybach unangesessne khramer und khrakhsen -
trager sambt iren wahren allerdings von und auld der

statt hinwekh schaffet, innen die verkhauffung pfen .

werth oder minutaweis (ausser was die offentlichen
jarmarkht sein) wurkhlichen abstellet unnd die jeTa[en],
so inen mit laden unnd losamentem flrschub geben,

in geburliche bestraffung nembet, deme ir nun rechts
zuthuen unnd den gemainen nuz zu beflirdem wissen
wurdet; sonnsten haben wir auch dessen obgemelten
unnserm vizdomb zu seiner nachrichtung erindem

lassen. Geben in unnser statt Graz den zwain -

zigisten february im sechzehenhundert und nelindten jar.

Georg b[ischoff] z[u] Lauand Commisio ser[eni]sim[i] d[omi ]ni
statth[a/fer] T[anun] p[ropria] archiducis in consilio
Daniel Pagge kanzler Hanns Harrer manu propria

ambts Verwalter m[anu] p[ropria]

Gallus Brenner T[anu] p[ropria]

glej fotografijo na strani 58



Na hrbtni strani:

Den ersamen weisen unnsern gethreuen lieben N
burgermaister, richter und rath unnserer statt Laybach

—H Ljubljancani so se zoper tuje trgovce pritoZevali pri vladarjih in se pred (original; material: papir — dvojni folij; dimenzije: 20,7 cm x 31,5 em;

tovrstno konkurenco skusali zavarovati s privilegiji. S pricujoco listino z dne 20. pesst eou izatvsielin na bt listne kot zapoew; JriVIEZYARS ERiER
. ‘ LEe : : A : mesta Ljubljane, ZAL, LJU 488, COD XXV/1, fol. 81)

februarja 1609 in z listino z dne 23. aprila 1609, ki predpise prve nekoliko

dopolnjuje oz. omili, je nadvojvoda Ferdinand na novo dolocil pravice tujih

trgovcev, zlasti TrZacanov, ter kramarjev in kroSnjarjev, ki niso bili naseljeni v

mestu. Zgornja listina odreja, da tujim kramarjem in krosnjarjem ni dovoljeno,

da bi blago prodajali na drobno, razen na javnih letnih sejmih. Me3cani, ki bi

Jim pri prepovedani trgovini pomagali s shranjevanjem blaga ali s prostori za

prodajalne, se tudi kaznujejo, tuji kroSnjarji in kramarji pa se iz mesta izZenejo.
Vendar je z gospodarskim razvojem pomen tujcev v trgovskem smislu

rasel in njihovega prodiranja tovrstni predpisi niso mogli zaustaviti.

Objave:
— Klun, Diplomatarium ..., §t. 107

Literatura:

— Zwitter, Starejsa ..., str. 65

- Valenc¢i¢, Ljubljanska trgovina v 16. in 17. stoletju, Iz stareje
gospodarske in druZbene zgodovine Ljubljane, Publikacije Mestnega
arhiva ljubljanskega, Razprave II. zvezek , Lj., 1971, str. 100
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Mesti Ljubljana in %fanjprezentirata dufiwvniica na oltar sv. Cirila in Metoda v Aacfinu

Po smrti duhovnika Janeza Storkija prezentirata magistrata Ljubljane in Kranja na y{j
beneficij sv. Cirila in Metoda v Aachnu Matijo Sorna.

Da ne bi zaradi predolge vakature izostala sluzba boZja, da se ne bi ohladil zar

ustanove in da ne bi beneficij utrpel Skode, magistrata Ljubljane in Kranja na to M.I
mesto prezentirata omenjenega Sorna. Priporo¢a ga verodostojno prievanje o
njegovi poStenosti, poboZnosti in drugih krepostih. Magistrata prosita gospode ali
tistega med njimi, ki mu po pravu ali obi¢aju pripada pravica do umestitve
(investiture), da duhovnika Matija Sorna - &e ni zato nobenega kanoni¢nega zadrzka
- umesti in kanoni€no uvede vposest vseh beneficiatnih temporalij.

glej fotografijo na strani 59

1 Nos consul, iudices, senatus ac com -

2 munitates civitatum Labaci ducatus Camiolae metropo -

3 lis et Crainburgi. Post earn secundae universis ac singulis, ad quem vel ad quos ius confirmandi ad beneficium et
altare

4 infrascriptum pertinere dignoscitur, pro cuiusvis dignitate aut conditione humillima nostra officia et syncere
charitatis affec -

5 tum. Cum inregia imperiali civitate Aquisgrani altare ac beneficium S. S. Methodii et Cyrilli (Qquod maiores n[osc Jri
Slavones

6 Camioli, vel ex hoc solum nomine aetema memoria digni divino succensi zelo et amore fundarunt) per obitum
quondam

7 R D.2 loannis Storkii, Ultimi eius possessoris, in praesens vacare compertum habeamus, ius autem ad praefatum
altare ac bene -

8 ficium praesentandi seu nominandi ad nos, nostrumq[ue] senatum ac civitates, tanquam successores
pientiss[imae] memoriae

9 fundatorum ab ovo fundationis factae nobis utig[ue] reservatum spectaverit ac spectet, ne id forte diutius debitis

10 fraudetur officiis, fundationis vigor tepescat aut ullum patiatur detrimentum, id circo honorabilem D[ominum)]
Matthiam

11 Schorn praesbyterum qui nobis de probitate, pietate catholica, aliisqfue] virtutum omamentis fide digno
com[2n]endatur
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testimonio: vos praenominatos dominos ac vestnim quemlibet respective ad quem vel ad quos istius altaris ac beneficii
investitura sive de iure sive consuetudine devolvitur, quo possumus meliori modo ac forma omni dolo, fraude ac simo -
niaca pravitate cessantibus mere pro Deo ac propter Deum praesentamus et pro sufficienter praesentatum haberi
volumlus]

dum[m]odo habilis ac idoneus reperiatur ac nullum canonicum ei obstet impedimentum. Vos hisce nostris in D[omi]no requi -
rentes ac plurimum rogantes, ut eundem praesbyterum Matthiam Schorn ad altare beneficii supradicti solenniter
investiatis et canonice, ut moris, est instituatis, dando illi corporalem, realem et actualem omnium rerum
possessionem. Id goud mutuae benevolentiae, humanitatis ac debitae animorum observantiae officiis perpetuo compen-
sare studebimus. In quorum fidem praesentes litteras fieri nostrarumgqg[ue] metropolitanae ac Crainburgensis civita -
tum iussimus ac fecimus maiorum sigillorum appensione com[/njuniri. Quae datae sunt Labaci inclyti ducatus Car -
niolae metropoli supradicta in festo S[aflcfi] Agapiti martyris, id est 18. augusti anni reparatae salutis vigesimi quinti

supra millesimum sexcentesimum.

Opomba: 1 = sanctorum, 2 = reverendi domini



Izmed mnogih srednjeveSkih romanj, ki so se jih udeleZevali slovenski
romarji, sta bili najslavnejsi k Svetim Trem kraljem v Kelmorajn (KdIn ob Renu)
in Cahe (Aachen). Najbrz so slovenski romarji ze v 14. stoletju po zgledu ceskih
in ogrskih sovernikov v Aachnu ustanovili svoj oltar, posveCen Materi bozji in
Stirim velikim u€enim svetnikom katoliSke cerkve: sv. Ambrozu, sv. Avgustinu, sv.
Hieronimu in sv. Gregoriju. Oltar so zacCeli imenovati slovanski, od 17. stoletja
pa oltar sv. Metoda in Cirila. Mestni obCini Ljubljana in Kranj sta leta 1495 pri
tem oltarju ustanovili beneficij sv. Cirila in Metoda. Mesti sta zbrali sredstva za
nakup vecCne rente, iz katere se je vzdrzeval duhovnik, ki naj bi enkrat na teden
opravljal sveto maSo, ob Casu jubilejev, ko je bil naval romarjev posebno
mocan, pa naj bi bil Slovencem vedno na razpolago za spovedovanje.

Romanja meS¢anov kranjskih mest v Aachen k Marijini cerkvi in k
relikvijam Karla Velikega so se pricela Ze v 14. stoletju. Razloge je vsaj deloma
treba iskati v ugotovitvah, da so nekateri kolonisti, ki so se naselili v vzhodnih
Alpah, izvirali iz Porenja, deloma pa tudi v trgovskih odnosih med Porenjem in
podonavskimi dezelami. NajpomembnejSi razlog pa je bila seveda ljudska
poboznost, kije prisla do izraza ob skupnih jubilejnih romanjih vsakih sedem
let. Romarji so potovali preko Salzburga, Bavarske in Wirttemberga ter se
zbirali ob Renu, kjer so najprej obiskali Koéln in pocastili relikvije Svetih Treh
kraljev. Od tod so nadaljevali pot v Aachen, na povratku pa obiskali Se Trier.
Romanje v Rim in Aachen je bilo v€asih tudi pogoj za spravo z rodom ubijalca
in se je Stelo kot opravilo za duSo umorjenega. Bozjepotniki so §li na romanje v
majhnih skupinah Ze zgodaj spomladi in se zbrali ob Renu. V Kdéln so v slovesni
procesiji vstopili 18. maja. VAachnu so se navadno mudili med 9. in 13. julijem.
1z svoje srede so si izvolili tolmaca, kije dobil 150 gld potnine, njegova sluzba
paje bila, daje posredoval pri svetnih in cerkvenih oblasteh. Poleg njega so si
romarji izvolili tudi vodstvo dvanajstih starejsSih, izkuSenih moz, ki so skrbeli za
red, nravnost in razsojali, Ceje prislo med romarji do sporov.

Listina nam priCa torej o tem, da je bila tradicija romanja v severno
Nemcijo Ziva Se v 17. stoletju. Veljalo je pravilo, naj bi vsakdo vsaj enkrat v
Zivljenju moral videti sveto mesto »Kelmorajn«. Tovrstna romanjaje leta 1775
cesar Jozefll. prepovedal.



Literatura:

- Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, Druzba sv. Mohorja, Celovec,
1910, str. 516-518

- Josip Zontar, Zgodovina mesta Kranja (ponatis), Kranj, 1982, str.
64-65






Cesar LeopoCdL potrdi privilegije mesta Ljubljana

Cesar Leopold na proSnjo Ljubljan€anov, ki so bili v tezkih €asih njegovim
prednikom in njemu vedno zvesti, potrjuje mestne privilegije, enako kot so to pred
njim storili Maksimilijan Il. leta 1513, nadvojvoda Karl leta 1566, Ferdinand Il. leta
1600 in Ferdinand Ill. leta 1637. Obenem naroCa vsem svetnim in cerkvenim
oblastem, svojim uradnikom in ostalim podloznikom, naj Ljubljan¢anov pri uzivanju

njihovih privilegijev na noben nagin ne ovirajo, niti tega komu drugemu dovolijo. glej fotografijo na strani 60

1 Wir Leopold von gottes gnaden erwoéhlter rom[isc/ier] kail3er

2 zu allen zeiten mehrer des reichs, in Germanien, zu Hungam, Boheimb, Dalmatien, Croatien, Sclavonien konig,
erzherzog

3 zu Ossterreich, herzog zu Burgundt, Steyr, Karnten, Crain und Wirttenberg, graffe zu Tyrol und Goérz. Bekennen
offentlich mit dilRem

4  Dbrieff und thun kundt allermenniglich, dal’ vor unf3 erschinen sein die ersambe, weise, unf3er getrewe liebe N
burgermaister, richter und rath unf3erer

5 statt Laybach in Crain und haben unf3 mit mehrerm gehorsambst zu vememben geben, wal gestalt die itingst
abgeleibte kailBerliche Ma|yes]t[a]t, unRer gnedigist[er]

6 und geliebster herr vatter hochseeligstens angedenckens, noch underm dreyundzwainzigsten novembris des
thaulRent sechshundert siben und dreyRigsten

7 jahrs ihnen ihre von weilandt kaiRer Maximiliano secundo den vierten augusti anno fiinffzehen hundert und
dreyzehen, item erzherzog Carl underm

8 ersten November thaufRent finffhundert sechs und sechzig und dan von Ferdinando secundo den achtzehenden
may anno sechzehen hundert allen

9 unBern hochgeehrtisten anherren und Vorfahren nach und nach erlangte recht und gerechtigkeiten,
niderlagsfreyheit, auch gute statuta und gewonheiten

10 gnedigist confirmirt hetten und unf3 dahero gebetten. Wir als iezt regierender herr und landtsfiirst wolten geruhen,
solche und andere mehr habende pri -
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uilegia und heilsambe statt Ordnungen gleichesfals allergnedigst zu confirmiren und zu bestdtten. Wan wir nun
angesehen solch ihrunderthéanigste

zimbliche bitt, darzu die gehorsambe bestdndige deuotion und threwe dienste, welche sie wohlgedachten unRem
Vorfahren und unfd hievor und in Sonderheit bey diBen

betrubten schwéren leuffen und unruhigen Zeiten ganz willig und ruhmlich erwisen, dal3 auch unf3erm gegen sie
tragenden gnedigsten versehen nach verrers wol thun kon -

nen und sollen; als haben wir umb ithres mehrem nuzen und aufnembens willen und von sonderbaren gnaden
wegen ihre berlerte ihre freyheiten, gnaden, brieff,

handtvest, alt herkomben, recht, gerechtigkeit, niderlag und gute gewonheiten auf3 wolbedachtem muth und
zeitigem rath als iezt regierender herr und landtsfirst

gnediglich confirmiert und bestattet; thun daf? auch confirmiren, vemewem und bestéatten ihnen dieselben aufl3
romischer ka.i£>ei[licher] und landtsfirstlicher machtsvol -

komenheit hiemit wil3entlich in crafft dif3 brieffs, souil sie deren in ruhiger pof3el3 und gebrauch sein und wir von
recht oder gewonheit wegen daran bestatten mogen;

darbey es dan sowol wegen des burger rechts als deren aydtspflicht und notul, wie es in hochstermelt unf3ers
anherrens malyes]t[a]t vnd l[iejb]de[h] ihnen destwegen ertheilten con -

firmations diplomate mit mehrerm verordnet und begriffen, also stath und vestiglich bleiben und gehalten werden
solle: mainen, sezen und wollen dal3 gedachte ihre frey -

heiten in allen ihren puncten, articuln und inhalt genzlichen bey crafften sein und bleiben auch erwendte
burgermaister, richter, rath und ganze gemeindte daselbst

zu Laybach sambt allen ihren nachkomen derselben nun hinfuro sowol als bi3hero ruhig und unperturbiert frewen
gebrauchen und geniel3en kdnnen und mogen, darwider

von niemandts in keinerley weis nit gethan, noch gehandelt werden solle, alles gnediglich und ohne gefarde. Und
gebietten darauf allen unf3em nachgesezten

geistlich”] und weltlichen Obrigkeiten, Statthaltern, landtshaubtletthen, landtmarschalchen, landtsverwesem,
landtsvizdomben, praelaten, graffen, freyen herren, rittem,

knechten, haubtleuthen, verwesem, vogten, pflegem, landtrichtem, stiatt/er/, marckten, richtem, rathen, burgem,

gemeindten und sonst allen andern unf3em ambtletuthen,
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underthanen und getrelien, wald wiirden standts oder wesens die sein, ernstlich mit diRem brieff und wollen daR sie
den voremanten burgermaister, richter und rath auch

ganze gemein unferer statt Laybach und alle ihre nachkomen an besagten ihren gnaden, Privilegien, brieffen,
handtvesten, recht, gerechtigkeiten, niderlag, alten herkomen

und guten gewonheiten keinen abbruch, irrung oder hindemus thun, noch jemandts andern zu thun gestatten in
keinerleyweis, als lieb einem jeden sey, unRRer schwéare ungnad

und straff zu vermeiden. Dan daf? mainen wir ernstlich. Mit urkundt dif?3 brieffs, besigelt mit unl3erm anhangenden
kaiRBerlichen insigl, der geben ist in unf3erer statt Lay -

bach, den sechsten monathstag septembris nach Christi uners lieben herren gnadenreichen geburt, im
ainthausent sechshundert und sechzigisten, unf3erer reiche des rémi -

sehen im dritten, des hungarischen im sechsten und des boheimischen im flnfften jahren.

ad mandatum sac[rae] caes[areae]
maiestatis proprium
?Schidemitsch m[anu] p[ropria]

Na hrbtni strani:

registratum
Herman von Breilingshoff [ anu] p[rop]ria

Pod pliko:

Leopold m[anu] p[ropria]
? Singendorf

Na zavihku plike:

Confirmatio Gber der statt Laybach freyheiten



Sredi julija 1660 je cesar sporoCil dezelnim stanovom, da bo osebno
sprejel njihovo poklonitev. Dezelni glavar je razglasil, da cesar prihaja, in v
Ljubljani so se zacelipripravljati na njegov prihod. Za cesarski dvor so z dezele
pripeljali 38 velikih sodov dragocenih vin. MeSCanstvo je darovalo 100 vrec
ovsa, 16 sodov laskega vina in sod malvazijca ter Sest tolstih volov. Cesarski
sluzabniki, ki so prisli pred cesarjem, so, ob asistenci deZelnih in mestnih
zastopnikov, preiskali vse hiSe v Ljubljani, da bi pripravili stanovanja za
cesarski dvor. Cesarje proti Ljubljani potoval iz Celovca, na svoji potipa seje
ustavil v Trzi¢u in Kranju.

Pred prihodom v Ljubljano je Leopold 6. septembra z zgornjo listino
potrdil mestne pravice.

Dne 7. septembra popoldneje cesarprispel v Sentvid, kjerje bil slovesni
sprejem, ki se je stopnjeval na poti do Ljubljane. MeS€anstvo ga je pri¢akalo
oboroZeno, v treh skupinah, z novimi zastavami. Ko se je cesar priblizal
mestnemu obzidju, ga je nagovoril zupan Janez pl. Remberg in mu na
barZzunasti blazini izrocil mestne kljuce, vsi svetniki pa so cesarju poljubili roko.
Nato se je cesar pod zelo dragocenim baldahinom, ki ga je nosilo osem
notranjih svetnikov, odpravil od Vicedomskih vrat na lontovz, kjer je stala
oborozena skupina meS¢anov pod poveljstvom Ludvika Schonlebna, od tod pa
¢ez most na trg v stolnico sv. Nikolaja. Cesarje prenoceval v Skofijskem dvorcu,
kjer ga je zbor meScanov strazil noC in dan. Ob tej priloznosti je bilo mesto
slavnostno okraSeno, ponoc€i pa potopljeno v morje Iu€i. V naslednjih dnevih so
potekale posvetne in cerkvene slovesnosti, stanovipa so se cesarju poklonili 13.
septembra. Cesar se je iz Ljubljane odpeljal 15. septembra na prekrasni ladji
do Vrhnike, od koder je odpotoval proti Gorici. Ladjo, ki je veljala 1000
dukatov v zlatu, so dali izdelati deZelni stanovi. Veslaci so bili obleCeni v suknje,
pretkane z belim zlatom, v rdeCe hlace in klobuke, okradene z belim in rdecim
perjem. ZvecCer 4. oktobra seje Leopold na ladji vrnil v Ljubljano, ki gaje spet
slavnostno sprejela. Do njegovega odhoda - 8. oktobra - so zopet potekale
slovesnosti in avdience.



(original; material: pergament; dimenzije: 65 cm x 58 cm; pecat: veliki
pecat izstavitelja; prepis v privilegijski knjigi Ljubljane, ZAL, LJU 488,
COD XXV/1 87 -88)

Objave:
- Klun, Diplomatarium ..., §t. 107

Literatura:
- Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, Celovec, 1910, str. 896-898



Cesar LeopoCdl. potrdi rofodeCsfg. red GueGans(cihpefcgy

Potem ko so pravila vpraksi Ze dolgo uresnicevali, jih je leta 1660 odobril ljubljanski
magistrat, potrdil pa kranjski vicedom Friderich grof Attems. Zdajjih na ponizno
prosnjo pekovskega ceha potrjuje tudi cesar Leopold.

fol. 1

1
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Wir Leopold, von gottes

gnaden erwohlter romischer kail3er, zu allen

zeitten mehrer des reichs in Germanien, zu Hun -
gam, Bohaimb, Dalmatien, Croatien und Sela -
uonien konig, ertzhertzog zue Osterreich, hertzog

zu Burgundt, zu Brabandt, zu Steyr, zu Kamdten,

zu Crain, zu Lutzenburg, zu Wirttenberg, ober

und nider Schlesien, furst zu Schwaben, margraff
des hey[ligen] rébmischen reichs, zu Burgaw, zu Mahren
ober und nider Laul3nitz, gefurster graff zu Habspurg,
zu Tyrol, zu Pfierdt, zu Kyburg und zue Gortz, land -
graff in Elsaf3, herr auf der Windischen marckh, zue

Portenaw unnd zu Salins etc. Bekhennen

offentlich mit disem brieff und thuen kundt meniglich, daf3 uni3 die ge -
sambten brott peckhen alhier zu Laybach ein zunfft und handwerckhs
Ordnung, so sy undter ihnen vor etlichen jahren auffgerichtet, under -
thenigist furbracht und gebetten haben, weilen sy solche schon eine zeit -
lang practicieren und niemandten prajeliudiciret selbige auch so wohl

ein ersamber magistrat unf3erer haubtstatt Laybach also und

glej fotografijo na strani 61
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Ordnung und articl, nach welchen sich ein ehrsambes beckhen
handtwerckh alhier in der imst[lichen] haubtstatt Laybach sowoll in einem
als andern furtershin zu dirigim und demselben allerseits unverbruch -

Ig nachzuleben wissen wirdet.

Erstens sollen alle maister und gesellen iezt gedacht eines ersamen peckhen

handtwerckhs jahrlichen an St. Floriani tag in der alhirigen thumb -

kirchen bey dem altar der H[eiligen] Dreyfaltigkheit ein gesungnes ambt zu -

halten, zu dem gewohnlichen opffer zugehen, dann absonderlich sich
gegen dem priester aus der ladt einzustellen schuldig und verbunden
sein; welcher aber ausser gottes gewalt oder sonst wichtiger verhinder -
nus aufvorhergehende, durch den zechmaister thuende erinerung und
ansag auBbleiben und gedachtem h[eiligen] ambt nicht beywohnen wurde,
der solle ein pfundt gelben wax zur straff verfallen haben.

Zum andern sollen sich auch die gesambten meister und gesellen an dem
hochenfest des zarten fronleichnambs Christi mit ihren fahnen und
brinenden kerzen bey der gewohnlichen procession einfindten lassen;

da aber ein oder der andere, wie in ersten punct gehdrt worden, hievon
ohne rechtmessig habender ursach aul3bleiben mochte, so soll ein maister
umb zwey pfundt und ein gesell umb ain pfundt gelben wachs ge -

strafft werden.

.37

Drittens sollen alle maister so offt am quatember sontag nachmit -
tag umb ain uhr Uber vorhero beschehenes ansagen des jungsten maist -

ers zum zechmeister erscheinen und daselbst dem handtwerckhs
gebrauch abwartten; welcher aber ohne rechtmef3ige ursach die stundt

glej fotografijo na strani 62
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fol.

verabsaumben, der soll umb zwoIff krelizer, der aber darzue gar nicht er -
scheinen, wurde umb 24 kr[el]zer gestrafft und nichts destoweniger zu dem aufleg
galt als ein anderer meister mit acht kretizer angehalten werden.

Vierttens. Wann das ersambe handtwerckh sich bey einander befindet, die
laadt er6ffnet und von der nothwendigkheit des handtwerckhs gehandelt
wirdet, solle solches in aller zucht und ehrbarkhait beschehen, wurde aber
einer aus ihnen ainiches gethiumbl oder geschrey (wie es mehrmahlig
zugeschehen pflegt) anfangen und uber des zechmaister thuende vor -
mahnung davon nicht abstehen, der solle der gebUhr nach abgestrafft
werden; ingleichen da einer Uber dem and[er]n ichtes beschwarweis fur -
zubringen hette, der solle es mit aller beschaidenhait anbringen und
daruber von dem ehrsamben handtwerckh des gebuhrlichen endtschiedts
erwartten.

Demnach und zum funfften von altershero gebretichig und observirt
gewest, das an denen quatembers sontagen die lehrjungen einem
ersamen handtwerckh furgestellt worden, solte solches furtershin auch

8

zunfft und ihren nachkhomben unnachlasig zu bezahlen verfallen
sein solle. Mit urkhundt di3 brieffs, besigelt mit unsem kay[serlichen]
anhangendten insigl, der geben ist in unf3erer statt Wienn den
sechsten octobris im sechtzehenhundert ain und sechtzigisten, un -
serer reiche del3 romischen im dritten, des hungarischen im sechst -
en und del3d Bohaimbischen im flnfften jahren.

Leopold m[anu] p[ropria]

Singendorf manu propria ad mandatum sac[rae] caes[areae]
maiestatis proprium

Schidemitsch 1[ an# propria]

glej fotografijo na strani 64



Kruh so v Ljubljani od leta 1552 prodajali v kruhami, ki je stala na
mestu danaSnje hiSe Stari trg 4, med Auerspergovo palaco in kopalis¢em na
Starem trgu. Prej so ga pekiprodajali pod Tranco, prostor pa zaradi gnece ni bil
primeren inje prihajalo do neredov.

Cepravje bila pekovska obrt zelo stara, se zdi, da so se peki v Ljubljani
zdruzili v ceh Sele v 16. stoletju. Leta 1612 so se ljubljanski peki v sporu z lju-
bljanskim magistratom sklicevali na svoj cehovski red, ki naj bi ga mesto
potrdilo. Vendar se na poziv, naj red predloZijo, niso odzvali. Vso prvo polovico
17. stoletja se je magistrat veckrat ukvarjal s pekovskim cehom. Do sporovje v
glavnem prihajalo zaradi upiranja pekovskega ceha, da bi sprejel nove Clane,
Ceprav so ti izpolnjevali vse potrebne pogoje. Prihajalo je celo do primerov, da
so trmasti peki koncali na stolpu nad starotrskimi vrati, dokler ni ceh prosilca
sprejel in mu dovolil imeti vajenca ter pomocnika. Peki so se po drugi strani v
letih 1659 in 1660pritoZevali, da kruharice (ki so imele pravico peci in prodajati
le ¢rn kruh) pecejo tudi bel kruh, nakar jim je magistrat odobril, da tovrstnim
prestopnicam kruh zaplenijo.

Cedalje bolj se je kazala potreba, da pekovski ceh zavaruje svoje
interese. Ceh si je tako oskrbel nova pravila, ki jih je magistrat odobril 30.
septembra 1660, 6. oktobra 1661 paje sledila cesarjeva odobritev. Cleni, ki smo
jih predstavili, dolo€ajo, kak$ne dolznosti imajo cehovski c¢lani glede
prisostvovanja pri masi na dan sv. Florijana, udelezbe procesije na Telovo, kako
se je treba vesti na cehovskih sestankih ipd. Cehovski pravilnik je nadalje
vseboval Se Clene, ki so urejali razne zadeve v zvezi s pravicami in dolznostmi
pekovskih vajencev, pomocnikov in mojstrov. Med dolo€bami so bile
najpomembnejse:

- kadar kdo od mojstrov umre, ga nadomesti eden od usposobljenih
pomocnikov,
mojstrski sinovi imajo prednost pri pridobitvi mojstrske pravice,

- noben pek iz okolice ali kdo drug ne sme peci kruha brez cehovega dovolje-
nja,

pravila urejujejo uporabo prostorov v kruhami, s katerimi je prej
razpolagal le magistrat,

- Ceje bil v kruhami prostor kakega mojstra dlje kot tri dni nezalozen, gaje
lahko prevzel kak drug mojster, dokler se ni prejsnji zaloZil s kruhom.

Po odobritvi novih pravil se je pekovski ceh zacel intenzivno ukvarjati s
preganjanjem tistih, ki so pekli kruh »na ¢rno«, dosegelpaje tudi, da so strazarji
ob mestnih vratih preprecevali kmetom in raznim gostaem, da bi v mesto
vnasali kruh in Zito. Glede na davCne knjige je jasno, da so peki s pricujoCimi
pravili svoje Stevilo v Ljubljani omejili na 20. Pred tem jih je bilo bistveno ve¢
- leta 1627 27, leta 1660 pa 23. V naslednjih desetletjih se je njihovo Stevilo



veCkrat krepko zniZalo pod v pravilih doloc¢eno Stevilo. Ker so
se spet branili sprejemati nove Clane, so se stari spori z
magistratom obnovili.

(original; material: pergament, kodeks, sestavljen iz 8 folijev, objavljeni 1,
3, 37in 8; dimenzije: 28 cm x 34 cm; pecat: pecat izstavitelja na rumeni
svileni vrvici)

Literatura:

- Valenti¢, Gostinska in prehranjevalna obrt, Ljubljanska obrt od
srednjega veka do zaCetka 18. stoletja, Publikacije Mestnega arhiva lju-
bljanskega, Razprave Ill. zvezek, Lj., 1972, str. 124-131



Cesar LeopoCdL po&el? iVetru Antonu Codettju privilegije za Banfo in veCetrgovino

Vladar Petru Antonu Codelliju dovoljuje, da lahko v njegovih dednih deZelah
opravlja menjalniSke posle, trgovino na debelo in tranzitno trgovino. Mitnine in
naklade mora placevati enako kot ostali, ne sme pa imeti prodajalne.

glej fotografijo na strani 65

1 Wir Leopold, von gottes gnaden erwdhlter romischer kaiser,

2 zu allen zeitten mehrer des reichs in Germéanien, zu Hungam, Boheimb, Dalmatien, Croatien, Sclavonien etc. konig,
erzherzog zu

3 Ossterreich, herzog zu Burgund, Steyr, Kamdten, Crain und Wurttenberg, graffe zu Tyrol und Goérz. Bekennen
offentlich mit disem brieff und thuen

4 kundt allermaniglich, das wir Petro Antonio Codelli von Fahnenfeld in ansehung seiner unf3 und unserer I[nner]
Osterreichischen] hoffcammer durch wexel und andere

5 all ingrosso e per transito fuhrende wahren zu merkhlicher Vermehrung unserer cammer gefdllen und sonst in vill
andere weeg erzaigten getreuen, auch

6 nuz und wohl erspries3lichen diensten, wie auch der fir ihne einkombenen recommendationen auld absonderlicher
special gnad und ohne alle consequenz die

7 allergnedigste bewilligung gethan und freyheit gegeben haben. Thuen das auch hiemit und in crafft dises brieffs,
das er wie bil3hero also auch ins konff -

8 tig den wexel, handl, auch andere, jedoch nur all ingrosso und per transito fihrende wahren in unsem I[nner]
Osterreichischen] erbfiirstenthumb und landten ohne men -

9 nigliches hindemng, spdmng, und beschwarde continuiem modge. Jedoch gegen disem seinem gehorsambisten
erbiethen und austmkhlicher bedingnus, das er

10 von allen solichen guettem und wahren die gewdhnliche mautt und aufschlag wie andere inwohner iedes mahl zu
bezahlen und zu entrichten schuldig sein und



n keinen offenen laden destwegen halten solle; und gebietten hierauf allen und ieden unsem nachgesezten,
geistlichen] und weltlichen Obrigkeiten, ambt -

12 letthen, underthanen und getreuen, was wurden, standes oder weesens die seindt, hiemit gnadigst und wollen das
sy obbemelten Petrum Antonium Codel -

13 li von Fahnenfeld an diser unserer ihme erthailten kay[serlichen] und landtsfurstlichen concession und freyheit
ainige Verhinderung, irrung oder beschwarde

14 nicht zuefiegen, sondern ihne vill mehr darbey vesstiglich schuzen und handhaben, auch darwider nicht thuen,
noch das jemands &dndern zu thuen gestatte”] in

15 kein weis noch weeg, al3 lieb einem ieden seye unser schware ungnad und straff zu vermeiden. Mit urkund dif3
brieffes besigelt mit unserm an -

16 hangenden kayserlichen insigl, der geben ist in unserer statt Wienn, den vier und zwainzigsten monathstag january
nach Christi unsers lieben herm und

17 seeligmachers gnadenreichen geburth im sechzehen hundert neun und achtzigsten, unserer reiche des romischen
im ain und dreysRigsten, des

18 hungarischen im vier und dreysf3igsten und des B6haimbischen im drey und dreysf3igsten jahren.

Pod pliko:

Leopold m[anu propria]
Na pliki:
ad mandatum sac[r]ae caes[are]ae

Mmaiestatis proprium

? Stephan Amdtwendenburg

Na zavihku plike:

Licenz brieff fur Petro Antonio Codelli handlsman zu Laybach



DaleC najbogatejSi ljubljanski trgovec je bil v 17. stoletju brez dvoma
Jakob Schell pl. Schellenburg. Samo kranjskim dezelnim stanovom je od
sedemdesetih let 17. stoletja do leta 1698 posodil ve¢ kot 1,000.000 gld. Eden
izmed druzabnikov v trgovski druzbi Jakoba Schella pl. Schellenburgaje bil tudi
Peter Anton Codelli. PriSel je iz Bergama, se zaposlil pri trgovcu Francu
Cergolju, se kasneje osamosvojil in si nabral lepo premozenje - med 300.000 in
400.000 gld - ter tako postal eden najuspesSnejSih ljubljanskih trgovcev.
Kupceval je z zelezom, oljem in cenedskim suknom; stanovski suknarni na Selu
pri Ljubljanije veckrat dobavljal volno, kijo je uvazal iz Italije. Ukvarjal seje
tudi z menjalniSkimi posli. Leta 1688 je bil povzdignjen v plemiski stan.
Podelitev plemstva je bila v plemiski diplomi utemeljena z junaSkimi vojnimi
dejanji njegovih prednikov, pravi razlogi pa so bili gotovo njegovi poslovni
uspehi. Sprivilegijem, ki smo ga predstavili zgoraj, muje cesar Leopold podelil
pravico, da lahko v njegovih dednih deZelah opravlja menjalniske posle,
trgovino na debelo in tranzitno trgovino. Mitnine in naklade je moral placevati
enako kot ostali, ni pa smel imeti prodajalne.

Peter Anton Codellije bil eden od znacilnih primerov, ko so ljubljanski
odli¢nejsi trgovci prehajali vplemiski stan. Navadno so trgovci, Ki so si nabrali
veCje bogastvo, postali fevdni gospodje in so trgovino opustili, si kupili
zemljiSka gospostva in Ziveli Zivljenje plemstva. V¢asih so se sami ali njihovi
nasledniki posvetili drzavnim sluzbam. Zlasti za drugo polovico 17. stoletja je
obstajalo zelo moc¢no prizadevanje ljubljanskih in ostalih kranjskih trgovcev, da
bi postali plemiCi. Na Kranjskem je bilo za vlade Rudolfa Il. (1567-1612)
podeljeno plemstvo trem, pod vlado Matije (1612-1619) dvema, za Casa
Ferdinanda Il. (1619-1637) devetnajstim, za Ferdinanda Ill. (1637-1657)
dvaindvajsetim, medtem ko je Leopold (1658-1705) med plemenitade na
Kranjskem povzdignil kar 83 oseb. Miillner v svoji razpravi (Die Zukunft der
Stadt Laibach, Argo 1897/V) navaja 30 ljubljanskih meSCanov, ki so od leta
1640 do konca vlade Leopolda I. dobili plemstvo.

Z naraSCanjem Stevila trgovcev in drugih mes¢anov, povzdignjenih med
plemstvo, se je, vzporedno s spremembami, ki sta jih prinaSala gospodarski
razvoj in nastop kapitalizma, zacelo spreminjati vrednotenje stanovskih pravic
in dolznosti. Peter Anton Codelli in Jakob Schell se tako nista odpovedala
pridobitniStvu in sta ostala zvesta trgovskemu poklicu. Cesarski privilegij je
izrecno dopuscal trgovcem plemiCem opravljanje trgovskih poslov na veliko,
omejeval jih je le pri drobni trgovini. S tem naj bi ostala meS€anska trgovina
neokrnjena. Nacelo, da morata biti trgovina in obrt pridrZzani mes€anstvu, je
bilo v tem Casu vendarle ze presezeno.



Literatura:

-Valenc¢i€, Ljubljanska trgovina v 16. in 17. stoletju, Trgovci in trgovska
organizacija, Publikacije Mestnega arhiva ljubljanskega, Razprave 1.
zvezek, str. 117-119






LjuSCjana v 18. stoletju

Sredi 18. stoletja je habsburSka monarhija prezivljala eno
najtejzjih kriz. Do tega Casaje tezko govoriti o posebni drzavi, bolj o
skupku dezel pod vlado Karla VI. Vendarje cesar v svoji pragmaticni
sankciji, s katero je skuSal zagotoviti nasledstvo svojim otrokom tudi
po Zenski strani, poudarjal, da morajo dedne deZele ostati
nerazdeljene. Za potrditev pragmaticne sankcije je moral cesar
stanovom domacih dezel potrditi njihove pravice, zlasti ogrskemu
plemstvu. Navzven pa se je pragmatic¢na sankcija potrjevala v vrsti
vojn za habsbursko dedisCino. Pokazalo se je, da je za uspesno
vojskovanje pomembnejSa enotna drzavna organizacija, ki zagotavlja
urejene finance in dobro organizirano vojsko, kot pa prostranost
ozemlja oz. StevilCnost prebivalstva. Toje pripeljalo do reform Marije
Terezije, s katerimi se Sele pravzaprav zaCenja zgodovina habsburske
drzave kot resnicne posebne in organizirane politicne celote. Ena od
prvih deZel, v katerih so izpeljali davéno-upravne reforme, je bila
Kranjska (od leta 1747). S temi ukrepi so bili dezelni stanovi izloCeni
iz splodne in davCne uprave, sajje v vsaki deZeli nastal pokrajinski
drzavni  urad, podrejen neposredno Dunaju. Nekdanji
notranjeavstrijski centralni uradi v Gradcu so izgubili vsak pomen in
so bili odpravljeni. Vsi javno-pravni posli, ki so jih Se opravljale
zemljiSke gosposke in mestne (samo)upravne oblasti, so bili podrejeni
strogemu nadzorstvu okroznih glavarstev. Ta organizacija dezelne in
zlasti kresijske uprave se v svojih bistvenih znacilnostih ni vec
spreminjala vse do leta 1848.' Jozefll. je nato terezijanske reforme Se
nadaljeval, poglobil in zaokrozil v enoten sistem. VeC manjSih dezel je
zdruzeval, ne glede na njihov zgodovinski razvoj, v gubernije.
Popolnoma je omejil politicno oblast deZelnih stanov in ni vec
skliceval dezelnih zborov. Mesta so od leta 1784 izgubljala zadnji
videz samouprave. V Ljubljani so leta 1785 organizirali magistrat.
Poslej so Ljubljancani volili samo 24-Clanski mestni odbor, ta pa je
nato vprisotnosti okroznega glavarja ali njegovega zastopnika izbral
Zupana in nekaj svetnikov, kijih je ze prej verificirala drzavna oblast.
IzhodiSCe reform Jozefa Il. je bila namreC Zelja, da postanejo mestni
organi sodisCa za SirSa obmocja, zato so morali imeti kvalificirane
sodnike. Na Celu magistrata je bil Zupan, ki so ga volili na vsaka Stiri
leta, od leta 1808 pa gaje imenoval cesar.



Prva polovica 18. stoletja je na podrocCju trgovine Se vedno
potekala v znamenju gospodarskega vzpona. Ljubljanska trgovina je
bila Se vedno usmerjena na trgovanje na daljavo. Pri tem je bila na
prvem mestu trgovina z Zelezom, ki je posameznim trgovcem
omogocila znatno akumulacijo kapitala. Ob zacCetku stoletja je bil
najbogatejsi ljubljanski trgovec in bankir Jakob pl. Schellenburg.
Eden od njegovih druZabnikov je bil Peter Anton Codelli, ki sije kot
dobavitelj in grosist pridobil znatno premozZenje. Njegova
veletrgovina je nato presla na Michelangela Zoisa, kije - predvsem s
trgovino z Zelezom - tako obogatel, daje zapustil premoZenje, vredno
okrog 1 000 000 gld.

Tudi Spedicijski posli so za Ljubljano postali pomembnejsi,
posebej ko se je izboljSala plovba po Savi in so zgradili cesto od
Ljubljane do Dunaja. Tranzitna trgovina in prevozniski posli so dajali
prebivalstvu nove moznosti za zasluzek. Kljub nastajanju obratov z
organizirano industrijsko proizvodnjo (npr. ustanovitev suknarne oz.
svilarne) pa so ti navzlic uspesnim razdobjem do zacetka 19. stoletja
zamrli. TeziSCe ljubljanskega gospodarstva je ostalo na obrti. Vendar
seje tudi na tem podrocju zacel kazati vecji vpliv drzave z izdajanjem
obrtnih redov, ki so omejevali cehovsko avtonomijo. Posamezne obrti,
ki so bile v Ljubljani v preteklih stoletjih pomembne, so izgubljale
pomen (Stevilo krznarjev seje npr. skrcilo na eno petino), posebno pa
se je sredi stoletja pomnozilo Stevilo gostiln in vinotocCev.

Sedemletna vojna je sredi 18. stoletja povzrocila upad
gospodarske konjunkture in poveCanje apetitov drzave. Na mestni
ravni je priSlo do skopuskih varcevalnih ukrepov, ki jih je strogo
nadziral okrozni urad. Zaradi primanjkljajev se je morala mestna
uprava odlocCati za postopno prodajo mestnih nepremicnin - hi$ in
zemljiSC. Mesto je obdrzalo edino Kozarsko imenje.

V zaCetku 18. stoletja se je z gospodarskim razcvetom
spreminjala tudi zunanja podoba Ljubljane. PriSloje do niza prezidav
in novih gradenj v baroCnem slogu, kot so stolnica, semeniSce,
magistrat, urSulinska cerkev ... DrZava je z graditvijo Gruberjevega
prekopa izvedla obsezno sanacijo ljubljanskega obmocja.

V tej dobi so nastala tudi znamenita dela kiparja Robbe ter

1 Povzeto po: Bogo Grafenauer, Zgodovina slovenskega naroda V, str. 3-14.



slikarjev Jelovska in Metzingerja. Leta 1765 je bilo ustanovljeno
stanovsko gledalisCe. V drugi polovici 18. stoletja se je v Ljubljani
zaCel nov vzpon slovenske jezikovne kulture. Marko Pohlin je objavil
vrsto del v teznji po znanstveni utemeljitvi in uveljavitvi slovenskega
knjiznega jezika. Anton Tomaz Linhartje objavil zgodovinsko delo, ki
je obravnavalo Slovence kot celoto, ne glede na dezelne meje, poleg
tega pa Se pesnisko zbirko in dve komediji. Valentin Vodnik je urejal
izhajanje Velike pratike (1795-1797), leta 1797 pa je pod njegovim
urednistvom zacel izhajati prvi slovenski Casopis. Ljubljana je tako v
sedemdesetih letih 18. stoletja znova postajala slovenski kulturni
center, kar ni nikoli veC prenehala biti.

Mesto je leta 1754 Stelo 9400 prebivalcev, njihovo Stevilo pa je
do konca stoletja preseglo 10 000.2

2 Povzeto po: JoZze Zontar, Ljubljana v 18. in prvi polovici 19. stoletja, Zgodovina
Ljubljane, Prispevki za monografijo, Lj., 1984.






----- Prodaja de£eCno(qu£jik posesti mestu Lju6Cjana

Cesarska komisija, sestavljena za prodajo vicedomskega imenja na eni strani, in
Zupan, sodnik in svet deZelnokneZjega glavnega mesta Ljubljane na drugi strani
sklenejo pogodbo, s katero vicedomski vrtovi, vostati, Zupa Kozarje in dezelsko
sodiSCe prehajajo v last mesta Ljubljane. Sledi nadrobnejSi opis posestev z
raz€lenitvijo njihovih sluZznostih obveznosti. Cenaje dogovorjena v visini 34.000 gld,
ki jih bo mesto placalo v treh obrokih - prvi obrok v viSini 14.000 gld do konca
februarja, druga dvapo 10.000 gldpa do konca maja oz. avgusta 1726. Priprvem se
obresti ne bodo zaraCunavale, za druga dva pa so dolo¢ene na 5%.

fol. 1

1 Zuwisl3en, dal3 an hett

2 zu ende beRezten dato zwischen der |6blichen]

3 kay[serlichen] zu verkhauffung dem alhieRRigen landts -
4 vizdambischen gulten angeordneten comission an

5 einem, dan N burgermaister, lichter und

6 rath der landtsfurst[liehen] haubt statt Laybach anderten
7 theils nachuolgender unwiderruefflicher kauff und

8 respective verkauffs contract abgeredet und be .

9 schlosl3en worden als:

10 Erstens verkhaufft sye, \Ob[liche] kay[serliche] comission, vor -
11 bedachten N burgermaister, richter und rath die
12 alhier umb die statt befindtliche und bis anhero in

13 das \ObJ[liche] landtsvizdamb ambt dienstbahr geweste
4 gartten und fleischpankh und was dahin gehort,

15 sambt denen erben umb und bey der statt be -

16 findtlichen 14. hoffstatten mit allen an und zue -

17 gehdorungen juribus, dan die ganze supp Cossarie
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24

fol.
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mit allen ihren ziins und steiiern, ziins— und forst —
gethraidern, klein rechten, auch sambt der landt —
gebreiichigen robath von ein und andern, als

mit welicher die hiieben und hoffstatt allein ihme,
vorgedachten magistrat, und sonsten kheinen ver —
bunden seint: dan auch mit allen iibrigen
emolumenten, veranderungs gefohlen, verbrieffungs

T

geltern, wie soliche offt besagtes landtsvizdamb

ambt bis anhero genossen oder sonsten von rechts

und billichkheit wegen hette geniessen khonen, niérgents
und nichts ausgenomben nach vorbehalten, wie solches
in dem unter heiit dato ausgefertigten hoff —
camerallischen urbario nehrern inhalts begriffen

ist. Und damit

Andertens der instanz wegen kein stritt und

irrung entstehe, so ist fehrers dahin beschlosBen
worden, das besagter magistrat wegen dern

umb und bey der statt befindtlichen gartten, fleisch —
ponkhen und hoffstdtten eo modo mit der instanz
unterworffen sein wolle und solle, wie selber

ohne deme wegen der ganzen statt ansonsten

einen l6b[lichen] landtsvizdamb ambt bis anhero unter —

worffen ware und ist. Souill aber die

supp Cassarie belanget, da solle der instanz
wegen jenes forum und eo modo sortiert
werden, wie alle iibrige vorhin landtsfiirst[lich]

glej fotografijo na strani 67
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fol.
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geweste und so dan verkhauffte giilt und herr —

schafften bis anhero sortiert und erkhent haben.

Ferers und

drittens verkhaufft gleichmassig sye, 16b[liche] kay[serliche]

2

com[ml]ission, das unweith der statt Laybach be -
findtliche landtgericht, wie selbes mit seinen
confinen in vorbesagten urbario beschriben ist,

mit allen landtgerichtlichen gemainen vertheilt

und unvertheilten forsten, hiervon fallenden ge -
biihrmussen, recht und gerechtigkheiten, auch mit
allen ankhlebenden onere, niergents und nichts auB} —
genomben, eo pari, modo, jure et onere, als wie

es dato von dem lob[lichen] landtsvizdamb ambt
bestritten und genossen worden ist.

Viertens und dagegen obligiert sich vorbesagter
magistrat wegen vorbemelt gesambten giilt und
hiieben bey der 16b[lichen] landtschafft dreyssig hiieben
sich zu schreiben zu lassen und davon das ge -
wohnliche hiieb- gelt und contribution, wie es bis
dato von dem landtsvizdamb ambt dahin ent -

richtet worden von anfang des mit heill ein —
trettenden 1726. jahrs und also fehrershin jahr -

lich abzurichten, weillen auch demselben a prima
january 1726. der ganze nuzen davon gebiihren,
hingegen aber alle ertraguns bis lezten Xbris
lauffenden jahrs dem kay[serlichen] aerario verbleiben

LT
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23 dises auch die landts anlaagen bis dahin
24 entrichten solle.

fol. 2*

1 Finfftens verspriht und verbindet sich offt
beregter magistrat fiir alles obgedachte zu einen
wahren und realen kauffschilling vier und dreyssig
tauBendt gulden teitscherwehrung in volgenden
ratis paar und gegen quittung zu bezallen, als

mit ende feberuari 1726. in paarn gelt vierzechen
tausendt gulden und bis dahin ohne interesse;

dan zu ende des gleich nachgehenden may zechen glej fotografijo na strani 68
tausendt gulden und dan zu ende augusti

die iibrigen zechen tausendt gulden, jedoch von
disen zweyen ratis a prima january pro rata
temporis das interesse mit 5. per cento, weliches
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interesse auch von der ersten rata zu verstehen
ist, da im fahl soliche in der ausgezeigten

zeit nicht erlegt werden darffte. Und in masBen
sechstens; unter denen verkhaufften hiieben

et weliche wenige kauffrechts hiieben befindtlich
seint, so werden solche bey ihrer erlangten
gerechtsambe allerdings zu verbleiben haben.
Souill aber ' |

sibentens die ausstandt bereget, so ist
weithers dahin abgeredt worden, daB soliche
bey der iibergaab durchgesehen,; die richtig
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fol. 3

1 befindende den kay[serlichen] aerario in totum, die
zweiffhafften aber mit der helffte alsogleich
bezallet die verlohme aber dahin gelassen

werden sollen. Ambey und

a N w N

achtens werden an mit ausdrukhlich vor -

behalten alle landtsfiurst[/zcAen] hochheiten, regalia,

[op}

7 principis, schaz, pergwerch, hoch und schwarze
8 walder und was deme anhangig ist; wie

9 auch das anfaillungs jus also und derge -

10 stalten, das wan bedachter magistrat Uber

12 kurz oder lang vorbedacht erkhauffte stikh -

13 und gulten verkhauffen wolte, in solichen

14 fahl derselbe der hochléb[7ic/”] I[nner] Osterreichischen] hoff camer

15 so thanen verkhauff und bedungeren kauff -

16  schilling ankhiinden und durch zwey monath

17 die gnadige determination erwartten solle, ob

18 hoch dieselbe es umb jenen werth an sich nemben
19 und das Vorrecht haben wolle, oder nicht ? Bey

20 nicht eruolgender entschliesf3ung in besagten

21 zweyen monathen aber, er magistrat, es un -

22 gehindert zu verkhauffen berechtiget sein solle.

23 Schlies3lichen obligiert sich vor woll besagte

fol. 3°

1 lobfliehe] kay[serlichen] comission die erkhauffer bey

2 disen contract und verkhaufften gulten wie,

3 wan, wo und in allen nothfall zu schiizen,
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zu schermen, gehorig zu vertretten und ganzlichen

schadloss zu halten. Alles gethredilich

und ohne gepohrde, auch mit und bey verpindung

des allgemainen landtschadenpunts in Crain.

Zu urkhundt dessen seint drey gleich lauttende

exemplaria auffgerichtet und gegen ein ander

gefertigter ausgewechslet worden. Jedoch

mit Vorbehalt ihro roTt”~c/len] kay[serlichen] may[estét] etc. etc.
allergnadigsten ratification. Laybach

den 29. november 1725

Peter Antonv ~] Cerronid T[anu] p[ropria] I[nner] Osterreichischer] hof[camer?] rat
und hoflearner?] procurator al} com[/n]issarius T[anu] p[ropria]

Christi[iaflo] Ant[onjo] LauReck all commis[ari]us

Johann Jacob Veigl T[ann] p[ropria]

Linner] Osterreichischer] hoff vice buchhalter

Jacob Herendler t[anu] p[ropria], burgermaister

Johan Carl Mally, stattrihter

Lorenz Thombschitz t[anu] p[ropria], ober spitalmeister
Martin Mariner, ober stadtcamerer

Johann Bapt[isC ]a VVolusius, unter statt camerer

Rranz Carl Perthes T[ann] p[ropria], und[er] spittalimeister



Ko so se v 16. in prvih desetletjih 17. stoletja utrdili deZelnokneZji
dohodki iz davkov, so zemljiSka gospostva za finance deZelnega gospoda
izgubila prejSnji pomen. Za kredit zaGasno odsvojena gospostva je bilo tezko
zopet odkupiti, pri tem pa so - podobno kot gospostva, kijih je imel dezelni knez
v upravi svojih organov - terjala celo dologeno rezijo. Tako so postali pogosti
t. i. reSilni kupi, ki so zaceli nadome$cati navadno zastavo. V zaCetku 18.
stoletja so zaceli prodajati vecino deZelnoknezjih gospostev, tudi tisto
premozenje, ki ga je vladar do tedaj Se upravljal s svojimi organi. V okolici
Ljubljane je npr. vladar dolgo casa drzal svojo posest v lastni reziji.
Dezelnoknezja posest okrog Ljubljane, kije bila dotlej v vicedomovi neposredni
upravi, je prenehala v letih 1725-1730, ko je preSla na druge lastnike.
PriCGujoca listina potrjuje prehod dezelskega sodiS¢a, Zupe Kozarje in Se nekih
nepremicnin na mesto Ljubljana. Ostale dotedanje dezelnokneZje nepremicnine
v okolici Ljubljane sta pridobili plemiSki druZini Thurn-Valsassina in Codelli
ter Schillingov kanonikat.



(original; material: pergament, Stirje foliji, povezani v snopi¢, od tega
popisani trije, vsi objavljeni; dimenzije: 21,5 cm x 33,5 cm; pecat: trije
mali za prodajno komisijo in mali sodni pecat Ljubljane)

Objave:
- Komatar, Jahresberichtst. 79

Literatura:
- Vilfan, ZemljiSka gospostva, 30, Gospostva in imenja, Gospodarska in
druZbena zgodovina Slovencev II, str. 180






17217, avgust 20., Dunaj

Ker je prislo po smrti Petra Antona Codellija do sporov o njegovem nasledstvu, cesar
na proSnjo naslednika Augustina Codellija potrjuje fidejkomis, ki ga je ustanovil
Peter Anton Codelli. Poleg pricujoce cesarske potrditve je naveden dobesedni tekst
poslednje volje Petra Antona Codellija, ki ne obsega samo dolocb o premoZenju,
ampak je z ustanovitvijo fidejkomisa organsko zdruZena tudi oporoka, v kateri se
navajajo Zelje o pokopu, rnih ma3ah in ostalih podrobnostih, ki jih je testamentator
Zelel po svoji smrti. Prisotna je velika skrb za posmrtno Zivijenje. P. A. Codelli je tako
npr. v drugi tocki poudaril, naj ga pokopljejo v druZinski grobnici, ki jo je dal
postaviti v stolnici sv. Nikolaja, v tretji tocki pa je za svojo — kot sam pravi — »ubogo
duso« narocil ni¢ manj kot 3000 mas v devetih razli¢nih samostanih na Kranjskem
ter v Gorici in Trstu. Pri tem je bil enako natancen kot pri nastevanju nepremicnin
in premicnin, ki so predstavljale fidejkomis, in so prisle na vrsto Sele kasneje, v 11.
tocki ali pa pri skrbnem nastevanju vrstnega reda druZin, ki ob morebitnem izumrtju
moskih potomcev Avgustina Codellija pridejo v postev za nasledstvo (vedno v
primeru, ¢e predhodna druZina ostane brez moSkih potomcev). O pomenu, ki ga je
imela druZina Codelli tudi v Sir§em prostoru habsburskih deZel, pri¢a tudi
lastnorocni podpis cesarja Karla VI., s katerim je potrdil dolocbe fidejkomisa, ki jih
Je sestavil Peter Anton Codelli.

Cesar Karel VI. potrjuje fidejkomis Augustina Codellija

Listina st. 43
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fol. 1

1 Wir Carl

2 der sechste, von gottes gnaden er -

3 wehlter romischer keyser, zu allen

4 zeiten mehrer deB reichs in Germa —

5 nien, zu Hispanien, Hungarn, Boheimb,
6 Dalmatien, Croatien, Slavonien etc. ko —
7 nig, erzherzog zu Osterreich, herzog zu
8 Burgund, Steyer, Kamthen, Crain und

9 Wirtemberg, graff zu Habspurg, Flan -
10 dem, Tyrol, Gorz und Gradisca.
11 Bekennen offentlich mit disem brief und thuen
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fol.
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kund iedermanniglich. Demnach unB unser ge -
treiier lieber Augustin Codelli von Fahnenfeld

in aller unterthanigkeit zu vernehmen gegeben,
welcher gestalten seines vatters bruder Peter An -
toni Codelli von Fahnenfeld in crafft seiner zu
Laybach in der haubtstatt unseres herzogthumb

T
Crain unterm neun und zwanzigsten octobris
sibenzehenhundert fiinff und zwanzig errichteten
leztwilligen disposition und verordnung das mehre —
ste seines hinterlassenen haab und gutts zu einem fi —
dei commiss gemacht (solches auch fiir und fiir der
primogenitur unterworffen), ihne, Augustin Co -

delli aber, zu seinem universal erben und ersten

fidei com[m]issario eingesezt; wie zu mahlen audruk -
lichen dahin verbunden habe, daB er besagtes testa —
ment nicht allein gebrauchiger massen und wie es

ein fidei commiss erfordert im land publiciren,

sondem auch bey unB die landfiirstliche allergna -
digste confirmation dariiber ansuechen und bewiirc —
ken solle, dahero dan unB derselbe alleruntertha -
nigst gebetten. Wir geruheten nach albereits behori -

ger orthen beschehener publicir[ung] und abkiindung bedeii -
ten fidei com[m]issi solches zu dessen mehrerer bevestig -

ung allergnédigst zu approbiren und zu bestattigen.
ImmasBen wir nun sowohl die von dem verstor —

P T L oy
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fol.
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benen Peter Antoni Codelli von Fahnenfeld auBl
mangl ehelicher leibs erben zum besten seiner

an verwandschafft gemacht nuzliche vorsehung,

alB dessen ermanten universal erbens und erst -
bestimbten fidei commissarii eyfrige sorge be —
sagten erblasBers leztwillige meinung in allen
vollkhom[m]en zu erfiillen, gnadigst angesehen und

unB sonders gefahlen lasBen.

AlB haben wir in solch unterthanigste bitte gnadigst
gewilliget und obbedeute codellische disposition
hiemit in gnaden approbiret und bestéttiget, deren
innhalt von worth zu worth also lauttet:

In namen der allerheiligsten und unzer —

trenlichen dreyfaltigkeit, gott vatters, sohns

und deb heiligen geistes, amen.

Nachdeme ich Peter Antoni Codelli von Fahnen -

>
feld das gegenwartig ellende und dariiberhin be -
vorstehende ewige leben reifflich erwogen und

offters zu gemiith gefiihrt, wie gewiB jedem menschen
der todt auffgesezet und wie ungewiB die stund deB —
selben seye habe, sowohl zu vermeidung aller strittig —
keit und irrungen, so nach meinem zeitlichen hintritt
wegen deB durch den reichen seegen gottes erworbenen
und verlasBenden vermégens entstehen kunten, alB auch
zu stabilirfung] und erhaltung meiner famili und namen,
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nachfolgende freywillige und wohlbedachtliche disposi —
tion bey gutter vernunfft und leibs crafften machen

und anordnen wollen.

Erstens: Wann meine arme seel von den banden

deB sterblichen leibs abgesondert wirdet, befehle ich die —
selbe in die grundloBe hande ihres schopfers und

erldsers, derselbe wolle sie durch sein kostbahres

blueth und durch vorbitt der allerseeligsten und un -

3

befleckhten jungfrauen und muetter gottes Mariae,
wie auch aller lieben heiligen in die ewige freud

und seeligkeit barmherzigst an und auffnehmen.
Andertens: Mein entseelter leichnamb solle
christ—cathollischen gebrauch nach in der allhiesgen
dombkirchen Sancti Nicolai in der capellen

der allerheiligsten dreyeinigkeit und zwar in

die daselbst durch mich auffgerichtete codellische
grufft der muetter erden iibergeben und

beygelegt; auch

Drittens: Alsogleich daselbsten drey tagige
exequien fiir meine arme seel gehalten,

und dabey 500 heilige mesBen auch bald

hemach, so geschwindt alB es méglich ist, bey
denen p. p.1 Augustinern vor dem Spittal thor

allhier auch 500
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fol.
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bey denen p. p. Capucinemn allhier

bey denen p. p. Franciscanem alda

bey.denen p. p. Discalciaten

bey denen p. p. Capucinern bey Hleiligem] Creuz
bey denenselben zu Gértz

bey denenselben zu Triest

bey denen p.p. Franciscanern am Hleiligen] berg
bey denen p.p. Carmelitern zu Castagnoviza
zusamben also 3000 h[eiligen] seelmessen geleBen

500
300
200

200
200
250
150

und fiir jede vier und zwanzig kreuzer tleutscher] w[dhrung]

gerechnet; auch

Viertens: Fiir die wehrenden drey tagigen
exequien haltende gesungene seele ambter,
music, geleith, sacristianer und was deme
anhangig seyn mag, zusamben sechzig dico
60 f[lorenos] tleutscher] w[dhrung] bezahlet.
Annebst auch fiir das noéthige wachB, sowohl
zum conduct alB drey tagigen exequien

7
Eilfftens: Ob schon der allerhéchste mich mit ehr —

‘lichen leibs erben, alB vermitls welchen ich meine

descendens stabiliren konte, nicht geseegnet hat,
trachtete doch allezeit dahin, wie einer von meiner
famili jed[er]zeit wohl bestehen moége, alB habe nach -
folgende stuckh giilten und vermoégen einem

wahren ewig taurenden fidei commisso familiae
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8 ordine primogeniturae et majoratus an mit
9 crafft und festiglich unterwerffen wollen. AlB ‘ @
A _
10 nemblichen: 1 das unweith Laybach ligende
11 guett Thurn und das ambt Dobrava mit aller
12 an und zuegehér, auch sambt denen dabey be —
: do
13 findlichen todt und lebendigen fahrnusBen; 2
14 die ottenheimbische giild und zehend bey St. Morain;
e s
15 s die ottenheimbische giildt bey der Sau zu Iggel -
to
16 storff; 4 die von herrn baron Juritsch erkauff —
to
17 te vier hileben, 5 das hauB z u Laybach am
18 Rann gelegen sambt denen erforderlichen

fol. 7
to
1 hauB mobilien; 6 den gartten und hauB
2 beym baalhauB allhier sambt denen mobilien;
mo
3 7 die giilt, weingértten, braiden und hauB
4 sambt denen mobilien, die ich in dem Gortzerischen
vo

5 - und bey Salcan besize; und 8 was ich sonsten
6 noch zeit meines lebens an unbeweglichen giittern
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no
8 9 das bey einer\6h[lichen] landschafft in Crain mit ver -
9 Sicherung und auf ewig angelegte capital deren
10 achtzig tausent gulden; id est 80000 f[lorenos] X[eutscher] w[ahrung] zu
n 4 12 p[e]r cento lauth der dartiber befindlichen versiehe -
mo
rung; 10  zwey andere zu belegung meiner steier
13 bey eben wohlgedachter l6bl[ic/iefl] landschafft angelegte ca -
14 pitalien zusamben mit flnff tausend einhundert

S

mo
15 gulden, id est 5100 f[lorenos] t[eutscher] w[ahrung]\ 11 das nach mei -
16 nem todt befindliche frauen-hall} oder khel-band
17 mit neilin und zwanzig diemanter versezter, so
18 allstets zur gedachtnus verbleiben mueR; und

fol. 8

m o
endlichen 12 das jus patronatiis, so ich auff mein
von mir fundirtes canonicat in der allhiesigen
dombkirchen erlanget mit aller dahin gebihren -
der gerechtsambe, nirgends und nichts aulige -
nohmen. Mithin berueffe ich zu disem aufRge -
worffenen fidei commisso familiae und majorat,
omnium primo meinen vorgedacht instituirten
herm erben Augustinum Codelli, philosophiae
et medicinae doctorem, also daf} er ungeschmal -
lert der fidei commiss-massae selbes lebens lan -
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gig alB ein fidei commissum familiae geniesBe,

davon nichts verkiimere, alienire, deteriorire, dar -

auf keine schulden mache; selbes weder in totum noch
pro parte verhypothecire, noch auch die landes
anlagen anerwachbBen lasBe, sondern die ganze
massam deB fidei com[mJiss—quanti ohne abzug,
trebellianice oder anderen erdenckhlichen ursachen
willen unzertrennlich, auch die gebau guth bau -

23

ten gnadigsten approbation imd bestattig —
ung vestiglich halten und handhaben, darwi —
der selbst nicht thuen, vill weniger an -
deren entgegen zu handlen gestatten

in keine weiB noch weege, alB lieb einem
jeden seye, unsere schware ungnad und
straff zu vermeiden. Das mainen wir
ernstlich. Mit urkhund disB brieffs |
besiglet mit unserem keyserlich-koénig -
lich und erzherzoglich anhangenden in —
sigl, der geben ist in unserer haubt und
residenz statt Wienn, den zwanzigsten
monathstag augusti nach Christi un -

sers lieben herm und seeligmachers
gnadenreichen geburth im sibenzehen
hundert siben und zwanzigsten,

unserer reiche deB romischen

im sechzehenden, deren hispa —
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fol. 23’
1 nischen im vier und zwanzigsten, deren
2 hungarischen und béheimbischen
3 aber im siben zehenden jahre.
Carl m[anu proprial

J.E. g[raf] von] Seilem m[anu propria]

ad mandatum sac(r]ae caes[are]ae
et cathf[olic]ae ma[ies]t[a]tis proprium

Johann Christian Schar m[anu propria]

gléj fotografijo na strani 80

Opomba:
1 patribus

169 —



Po smrti Petra Antona Codellija (primerjaj komentar listine St. 41 z dne
26. januarja 1689)je priSlo do spora med ljubljanskim magistratom in dezelnim
glavarjem oz. ograjnim sodis€em. Obe strani sta si lastili pravico, da dasta
Codellijevo zapuscino pod zaporo in jo inventirata. Vlada v Gradcu je 13.
aprila 1727 presodila, daje magistrat tisti, kije do tega upravicen, in da lahko
zapuscino gospodov in dezelanov, ki so opravljali meS€ansko obrt oz. trgovino,
da pod zaporo in jo inventira. DediC Petra Antona Codellija, njegov necak
Augustin, se je pred moznimi nadaljnjimi neprijetnostmi v zvezi z obsezno
dedis¢ino zavaroval tako, da je prosil cesarja Karla V1., naj potrdifidejkomis,
ki gaje ustvaril njegov stric. Vladarje tejprosnji ustregel z izdajo listine, katere
dele smo predstavili.

Fidejkomis je bila ustanova, s katero so skuSali ohraniti premozZenjsko
stabilnost neke plemiSke rodbine. Uveljavljanje rimskega prava je omogocalo
delitev na dediCe. Vendar pa je rimsko pravo na drugi strani dopuscalo tudi
ohranjanje celote nekega zemljiSkega gospostva. S fidejkomisom
(fideicomissum familiae relictum) je oporocitelj lahko predpisal, da mora vsak
Clan druzine, na katerega je doloCeno druZinsko premozenje preSlo kot
fidejkomis, to premozZenje zopet neokrnjeno prepustiti Clanu te rodbine, oz. ne
sme odsvajatifidejkomisnih nepremicnin. Na Slovenskem sofidejkomisi prisli v
SirSo rabo v 18. stoletju, po zgledu na avstrijsko plemstvo, ki ga je zacelo
uvajati Ze okrog leta 1600. Ta institucija je prepreCevala, da bi se plemiska
zemlja drobila in razprodajala, po drugi strani pa je omejevala kreditno
sposobnost fidejkomisarjev, ki so tako imeli tezave z likvidnostjo. Nasploh so
bili fidejkomisi ovira razvoju in ena najskrajnejSih institucij poznega
fevdalizma, ki naj bi varovala ta red pred razkrojem.



Literatura:

- Vilfan, Gospodarska funkcija zemljiSkih gospostev in vplivi na njihov
razvoj, Gospodarska in druzbena zgodovina Slovencev, Zgodovina
agrarnih panog, Il. del, DZS, Lj., 1980, str. 187-188

-Valenc€i€, Ljubljanska trgovina v 16. in 17. stoletju, 1z starejSe
gospodarske in druzbene zgodovine Ljubljane, Publikacije Mestnega
arhiva ljubljanskega, Razprave Il. zvezek, str. 118



Cesarica Marija Terezija dovod ustanovitev zastavCjaCnice v LjuBCjani

Potem ko je dosti Ljubljananov postalo Zrtev oderuhov in je denar tudi odtekal iz
habsburskih dezel, je razmere na podroCju posojilniStva izboljSala ustanovitev
zastavljalnice. Podeljeni dezelnoknezji privilegijje doloCal pogoje, pod katerimi je
lahko poslovala. Zastaviti je bilo mogoCe vse, razen posteljnine, za to pa dobiti
posojila, omejena med enim in sto gld; obresti so znaSale 6%. Tisti, ki je predmet
zastavil, je dobil potrdilo, prinositelj tega potrdila paje lahko predmet odkupil nazaj.
Ceposojilo venem letu in 3estih tednih ni bilo vrnjeno, so predmet na drazbiprodali,
iz kupnine poravnali dolg, eventualno razliko pa vrnili zastavljalcu.
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fol. 1

1 Wir Maria Theresia

2 von gottes gnaden rémische kayse -

3 rinin Germanien, Hungam, Boheim,

4 Dalmatien, Croatien, Slavonien koni -

5 gin, erzherzogin zu Osterreich, herzogin

6 zu Burgund, Steyer, Kamthen, Crain und

7 Wurtemberg, grafin zu Habspurg, Flan .

8 dem, Tyrol, Go6rz und GradiSCa, herzogin

9 zu Lothringen und Barr, gross herzogin

10 zu Toscana, etc., etc.

11 Bekennen offentlich mit die3em brief ot ot i

12 und thuen kundt allermanniglich, daf3 M)u:m

13 bey uns unsere getreue liebe N bur - :W]W°
e o

fol. 1

1 germaister, richter und rath unserer
2 landsfirstlichen statt Laybach in
3 unserem herzogthum Crain allerun -
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terthanigst vor und angebracht, wab —
masBen dieselbe zu abstellung des schad -
lichen wuchers und verschwarzung

deren kostbaren effecten ausBer un -

seren erblanden ein versaz und

pfand ambt aufzurichten gesinnet,

unB dahero allergehorsamst gebetten.
Wir geruheten alB regierende ké —
nigin, frau und erblandsfiirstin

hierzu unseren gnadigsten consens
und landsfiirstliches privilegium aller —
miildest zu ertheillen.

Wan wir nun dieBe deren supplican —

2

ten unterthanigste bitte gnadiglich an —
gesehen, anbey all unserer getreiien
unterthannen aufnehmen und bestes

in alle weege zu beforderen lands miit —
terlich geneigt seyen,

alB haben wir iiber den von unserer in
vorermelten Crain aufgestelten reprae —
sentation abgefordert, auch anhero ge -
horsamst erstattet[en] gutachtlichen bericht
mit wohl bedachtem mueth, gutem rath
und rechtem wisBen eingangs erman —
ter statt das gebettene privilegium
nachfolgender gestalten gnadig erthei —
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let und verwilliget:
Erstens: daB in solchem ambt auf pfan -

2
der ausBer bett — gewandyt, geld gelihen
jedoch dermahlen biB die statt zu mehre —
ren krafften gelangen und dises werck
sich etwas vergrosBeren mochte, auf ein
pfand mehr nicht als von einem gul —

den an biB hundert gulden zu sechs p[e]r
cento interesse gegen gutstehung fiir

das im versatz ambt hafftende pfand
vorgestrecket werden solle. '
Zweytens: damit die pfander nicht ver -
ligen weder durch das immer an —
schwellende interesse sich selbsten ver —
zehren mogen, seynd alle solche pfan -
der nach einem jahr und sechs wo -

chen von dem tag des beschehenen ver —
sazes anzurechnen (wan immittels
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’—— Ljubljanski mescani — §lo je v glavnem za male, ne preve¢ premozne ljudi, (original; material: pergament, 6 folijev, objavljeni 1, 1’, 2 in 2’;
ki so prisli v financne oziroma likvidnostne tezave — so velikokrat padli v roke dimenzije: 26,5 cm x 32,5 cm; pecat: pecat izstavitelja v leseni Skatli)
oderuhov. Ker so bili ti veckrat tujci, je denar odtekal iz drzave. Zato je Marija
Terezija na prosnjo Zupana, sodnika in mestnega sveta odobrila ustanovitev
zastavljalnice.

Objave:
174 , — Komatar, Jahresbericht ..., t. 84




CesarJozefll. potrjuje privilegije mesta Ljubljane

Cesar Jozef Il. potrjuje prastare privilegije, kijih je mesto Ljubljana pridobilo od
njegovih prednikov in ki so jih vedno potrjevali, nazadnje njegova mati, cesarica
Marija Terezija. Obenem ukazuje vsem svetnim in cerkvenim oblastem, Stajerskim
dezelanom in podloZznikom neglede na stan, posebej pa Stajerskemu deZelnemu

guberniju, naj Ljubljan€anov pri njihovih svobos¢inah na noben nacin ne ovira, pac
pa najjih pri tem podpira in S¢iti.

1 WirJoseph der zweyte von gottes gnaden erwéhlter romischer kaiser zu allen

2

zeiten mehrer des reichs, konig in Germanien, zu Jerusalem, Ungarn, Boheim, Dalmatien, Croatien, Slavonien,
Galizien und Lodomerien, erzherzog zu Oesterreich, herzog zu Burgund und zu Lothringen

grolRherzog zu Toskana, groRfiirst zu Siebenbiirgen, herzog zu Mailand, Mantua, Parma etc., gefirsteter graf zu
Habsburg, zu Flandern, zu Tyrol etc., etc. Bekennen 6fentlich mit diesem briefe und thun kund jedermanniglich,
dal3 uns unsere liebe getreue N blrgermeister, richter und rath unserer landesfirstlichen stadt Laibach in unserem
herzogthume Krain allerunterthénigst gebetten. Wir geruheten als jezt regierender kaiser,

konig, herr und landesfirst der innerdsterreichischen firstenthumen und landen ihre von wailand unseren
glorwirdigsten vorfahreren erlangte, auch nach und nach und leztlich von wailand unserer in gott see -

ligst ruhenden hochgeehrtesten frauen mutter Maria Theresia, kaiserlichen koniglichen majestat und liebden
christmildesten andenkens bestétigte uralte Privilegien gleichfalls gnadigst zu erneuern und zu be -

stattigen. Wie wir nun diese der supplicanten unterthdnigste bitte gnadigst angesehen, anbey all unserer getreuen
unterthanen aufnehmen und bestes in alle weege zu befordern landesvéterlich ge -

neigt sind; als haben wir mit wohlbedachtem muth, gutem rath und rechtem wissen ihnen, N burgermeister, richter
und rath obbemelt unserer stadt Laibach, vorerwehnte ihre Privilegien, in so weit sie im ununter -

brochen ruhigen besitze sind, wir auch daran von rechts und billigkeits wegen zu bestattigen haben, gleichergestalt,
jedoch mit ausnahme des privativi zu haltung der tragsessel (da wir gnadigst entschlossen, kein privati -

10 vum mehr zu bestattigen oder zu verleihen) gnadigst erneuert und bestéttiget. Thun das auch erneuern und

bestattigen ihnen dieselbe wie vorstehet aus kdniglich- und landesfirstlicher machtsvollkomménheit
hiermit wissentlich in kraft dieses briefs. Meynen, setzen, ordnen und wollen, dal} solche obverstandenermassen
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eben als ob deren punkten hierinn aufs neue beschrieben und von wort zu wort einverleibet waren

wie bisher, also auch femershin bey kréften seyn und bleiben und sie, wie auch ihre nachkommen sich deren
nauzlich freuen und gebrauchen sollen, kbnnen und maégen von allerménniglich ungehindert; doch uns, unseren
erben und nachkommen an landesfurstlicher hoheit, macht und regalien, desgleichen jedem andern an seinem
rechte und gerechtigkeiten ganz unvorgegrifen und unschadlich, auch mit dem ausdruklichen Vorbehalte

diese Privilegien nach unserm gnadigsten gefallen und erfordernif3 der zeiten und umstanden zu mehren, zu
mindern, oder gar aufzuheben. Gebiethen hierauf allen und jeden unseren nachgesezten geist- und

weltlichen Obrigkeiten, innwohneren und unterthanen unsers herzogthums Steyer, was wiurde, standes, amts oder
weesens die immer sind, insonderheit aber unserm steyerischen landes gubemio, so gnadigst

16 als ernstlich mit diesem brief und wollen, dal3 sie oft erwehnte N burgermeister, richter und rath der stadt Laibach
wie auch ihre nachkommen bey obbemelten ihnen bestattigten gnaden und Privilegien kréftig

n schizen, schirmen und handhaben, dabey ruhig bleiben lassen, dann nicht hindern oder irren, noch das jemand
andern zu thun gestatten in keine weise noch weege, als lieb einem jeden sey, unsere schwere ungnad

18 und straf zu vermeiden. Das meynen wir ernstlich. Zu urkund dieses briefs, besiegelt mit unserm kaiserlichen,
koniglichen und errherrogchlen] anhangenden gréssem innsiegel, der geben ist in unserer haupt und

ten

19 residenzstadt Wien den 8 monatstag oktober im siebenzehen hundert zwey und achtzigsten, unserer reiche des
romischen im neunzehenten und der erblandischen im zweiten jahre.
Joseph T[anu] p[ropria]
Ad mandatum sacrae caes|are]
regiae majliesjt[a]Jtis proprium
Fhderich v ~ ] Eger T[anu] p[ro]pria

Pod pliko:

Thadeus baron Reischach pr. t Regis Bohemiae

Supr. et a. a. pr. Cancellarius T[anun] p[ropria]

%



Pricujoca listina spada v Casjozefinskih reform, ki so prinesle konec lju-
bljanske mestne samouprave. Pomenljivo je, da se Jozefll. pri naro€anju, naj
se zasCitijo privilegiji Ljubljananov, obrafa na deZelane in podloZnike
vojvodine Stajerske, posebej pa na 3tajerski (t. j. notranjeavstrijski) gubernij v
Gradcu, kije bil ustanovljen istega leta, kotje bila izdana zgornja listina. Velika
upravna obmocja novih gubemijev se niso ozirala na samostojnost historicnih
dezel. Se boljpomenljivo je, da si pri potrditvi starodavnih privilegijev, ki sojih
uzivali LjubljanCani, cesar »izrecno pridrzuje pravico, da te privilegije po svoji
milostni presoji in po zahtevah Casa ter glede na okolisCine, poveca, zmanjsa ali
sploh ukine«. »Zahteve Casa« so nastopile zelo hitro. V letih 1784/85 je bil
odpravljen mestni svet. Magistrat so po novem tvorili zupan in trije svetniki -
bili so bolj drzavni uradniki kot predstavniki meScanov. Sicer so jih volili
mescani, vendar npr. zupana lahko le izmed tistih, ki so na apelacijskem sodiSCu
opravili pravosodni izpit. Do tega je priSlo zato, ker so ukinili tudi mestna
sodiS€a, civilno sodstvo naj bi izvrSevali mestni magistrati. Mesto je opravljalo
upravne funkcije po navodilih in pod nadzorstvom okroznega glavarja. Vidnaje
locitev sodnih in upravnih pristojnosti, saj zapisnik magistratnih sej za leti 1785
in 1786 ne vsebuje ve€ niCesar, kar bi bilo v zvezi s sodstvom. Zapisnikje moral
magistrat redno predlagati v pregled okroznemu glavarstvu.

Po dolgih stoletjih je razmeroma Siroko mestno avtonomijo - ki jo je
vrsta dezelnih knezov (tudi v svojo korist) s podeljevanjem in potrjevanjem
privilegijev podpirala in razSirjala, ljubljanski meS€anipa ljubosumno varovali
in branili - razsvetljeni absolutizem spoznal za neprimerno in jo mimogrede
odpravil.
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Druga polovica 16. stol. (po 1 1566)

N

N w

LJU 488, CCXDXXV, knjiga/t. 1, LjuBCjanskBpriviCegijski? knjiga—proa stran

Erzherzog Carls zw Osterreich etc.

confirmation einganng

Wir Carl von gottes gnaden erzherzog zw Osterreich

herzog zw Burgundi, zw Brabant, zw Steyr, zw Khamndten, zw Crain, zw Luzenburg, zw
Wirtemberg etc., furst zu Schwaben, marggraf des heilligen rémischen reichs, zu Burgaw
zu Marhem, obem unnd nidem Laul3niz, gefurster graue zw Habspurg, zw Tiroll, zu
Phierdt, zu Khiburg, und zu Gorz etc., lanndtgraf in Elsal3, herr auf der windischen marckh
zu Portenaw unnd zw Talinf3 etc. Bekhennen

far unns, unnser erben unnd nachkhomen 6ffentlich mit disem brieffe, das unnf3

die ersamen weil3en, unnser besonnder liebe unnd getrewen N burgermaister,

richter, ratte unnd die burger gemainlich unnf3er stat Laybach irr von unnsem

I6bliche vorfam hochmilder gedechtnus erlanngte gnaden, freyhaitten, brieff

priuilegia, recht, hanndtvesten, alt heerkhomen unnd gewonnhaitten furbringen

lassen welche von wort zu Worten also lautten.

Von mitleiden unnd Steuer der heuser in der

statt unnd das ain burger sein glaubwiger alhie

zw recht verbietten muge:

Wir Henrich von gottes gnaden chunik ze Beheim und ze Polan, herzog in Khemdten

graf ze Tyrol unnd ze Gorz, vogt der gozheuf3er ze Aglay, ze Triendt unnd ze
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21 Brixen, thun chunt an diRem brief allen den die in sehent oder I6sen horent, daz

22 wir wellen unnd gebietten, daz furbaz niemand kein hauf3 chaufe in unnser

23 stat ze Laybach er dienne dann dauon unns unnd der statt mit steiiem mit

Zapisi raznih mestnih pravic vposameznih listinah so se v desetletjih in
stoletjih mnozili, vendar do enotne uradne zbirke dolgo ¢asa nipriSlo. Nekateri
vladariji, kakor Maksimilijan in Ferdinand, so sicer mestne pravice potrjevali,
vendarjih niso posebej navajali.

Prva in edina uradna zbirka ljubljanskih mestnih pravicje potrditev teh
pravic nadvojvode Karla iz leta 1566. V tej potrditvije zbranih in prepisanih
priblizno sto listin, ki vsebujejo ljubljanske mestne pravice. Tapotrditevje torej
privilegijska knjiga v oZjem pomenu besede inje oblikovno podobna deZelnim
ro¢inom, ki so prav tako nastajali v obliki inseratov. Cepravje sestavljena iz
raznih starejSih listin, predstavlja celoto. Medtem ko so se deZelni ro€ini Ze prej
in pozneje razvijali, tako daje poznejSa potrditev v celoti vsebovala prejsnjo in
ji dodala 8e nove listine, takega razvoja v ljubljanskih mestnih privilegijih ni
opaziti. Vse prejSnje in poznejSe potrditve so zgolj sumaricne, brez posebne
navedbe in inserata. Tako so se tiste listine, ki so nastale po letu 1566 in so
imele pomen za obrambo mestnih pravic, sicer zbirale v knjigi prepisov, nikoli
pajih vladar nipotrdil kot celoto; zbirka teh listin vpodaljsku privilegija iz leta
1566 se v niCemer ne razlikuje od katerekoli druge zbirke prepisov. Ti so bili
vneseni kronoloSko in glede njih ne nastaja vpraSanje njihove sistemske
razporeditve. Drugace paje s pravo privilegijsko knjigo, pri katerije sicer ta
ali ona listina zaSla v sklop, s katerim nima globlje zveze, vendarle paje na
splosSno upostevana vsebinska sorodnost. Glavne skupine, v katere so listine
uvrséene, so:

I. Odnos med mestom inplemstvom, ki ima v mestu hiSe, imovinska obremenitev
teh plemicev: 1-14

Il. Mestno sodiSCe in njegove pristojnosti: 15-33

I1l. Prepoved podeZelskega trgovanja in zasCita mesCanskih pravic: 34-55 in
68-70

IV. Mestna gmajna in sodne pravice: 57-65 in 80-83

V. DolocCila glede raznih ustanov, ki sluzijo mestu (mostovi, obzidje, Sola,
mesnice...): 71-79

VI. Razno

V Zgodovinskem arhivu Ljubljana so ohranjeni Stirje prepisi ljubljanske
privilegijske knjige, ni pa originala, ki gaje podpisal nadvojvoda Karel. Tega

je izgubil (oz. je za njegovo izginotje odgovoren) Vincenc
Fererri Klun. Potreboval ga je za pripravo izdaje prvega
zvezka Diplomatarium Carniolicum. Koje leta 1856 odhajal
iz Ljubljane, je sicer naro€il, naj izposojene knjige - med
njimi privilegijsko - vrnejo. To pa se ni zgodilo, ali po
nemarnosti sluge trgovske zbornice, ki je bil zadolZen za
raznasanje knjig, ali pa po krivdi tajnika trgovske zbornice,
kjerje Klun takrat uradoval.

Kakorkoli - zgornji faksimile predstavlja prvo stran
najstarejSega prepisa privilegijske knjige, kije nastal kmalu
za originalom, saj je pisan na pergamentu v rokopisu 16.
stoletja. Na prvi strani lahko beremo potrditev nadvojvode
Karla inprvih pet vrsticprvega privilegija vojvode Henrika iz
leta 1320.

Drugt trije prepisi privilegijske knjige so nastali
kasneje.

Privilegijska knjiga - oz. njeni prepisi - je posebnega
pomena za starejSo ljubljansko zgodovino, saj vsebuje prepise
tudi tistih listin, katerih originali so izgubljeni ali uniceni.

(prepis; material: pergament; dimenzije: 29 cm x 32 cm)

Literatura:
- 60 let Mestnega arhiva ljubljanskega, Lj., 1958



Zusammenfassung

AnléaRlich der Hundertjahrfeier des Historischen Archivs
Ljubljana, der &ltesten kulturellen Institution der Stadt, erschien unter
anderem auch die vorliegende Publikation, die einige ausgewahlte, in
dem Archiv verwahrte Urkunden présentiert. Es handelt sich um das
alteste und in gewisser Weise auch wertvollste archivalische Material,
das fur die Geschichtswissenschaft von grofRer Bedeutung ist und in
der  Vergangenheit  aulRergewohnlich  wichtig  fur  die
(verwaltungsmaRig) autonome, wirtschaftliche und gesellschaftliche
Entwicklung von Ljubljana war. Davon zeugt schon die Tatsache, daf3
man die Urkunden in den vielen Jahrhunderten sorgféltig aufbewahrte
und abschrieb und sich auf die verbrieften Rechte noch lange nach
deren Ausstellung berief - in einzelnen Fé&llen sogar bis ins 19.
Jahrhundert.

Die ausgewéhlten Archivalien wurden in einem breiten
zeitlichen Rahmen vom Jahr 1320, als Herzog Heinrich den
Laibachem das é&lteste bekannte Privileg der Stadt verlieh (die &lteste
Urkunde, die im Historischen Archiv Ljubljana verwahrt wird), bis
zum Jahr 1782, als Kaiser Joseph Il. Ljubljana die jahrhundertealten
Rechte und Freiheiten mit dem unheilverkiindenden Zusatz
bestatigte, daR er oder sein Nachfolger diese auch einschréanken oder
Uberhaupt aufheben koénne. Nicht lange darauf war es durch die
Abschaffung der kommunalen Selbstverwaltung auch tatsachlich
dazu gekommen. Und gerade von der kommunalen Autonomie
handeln die meisten ausgewahlten Urkunden. Ihr Inhalt spiegelt
hauptséachlich die Bemihungen der Laibacher Blrger bei der
Festigung der kommunalen Selbstverwaltung, bei der Regelung der
Stadtgerichtsbarkeit und beim Schutz der kommunalen Wirtschaft,
vornehmlich des Handels. In einzelnen Féllen fihren die Urkunden
auch andere wichtige kommunale Angelegenheiten auf dem Gebiet
der Glaubensdinge, der Verteidigung, der Stadtplanung, des
Schulwesens, des Gewerbes, der Finanzen, des kommunalen
Vermaogens u. a. an.

Da das Privilegienrecht der feudalen Gesellschaft auf dem
Prinzip der Verleihung der Privilegien fur jede Angelegenheit
gesondert, d. h. deren laufenden Losung oder Bestatigung bereits
verliehener Rechte basierte, ist aus dem archivalischen Material



ersichtlich, mit welchen Problemen die Laibacher bei der
Durchsetzung ihrer Interessen konfrontiert waren. Diese kreuzten
sich haufig mit den Interessen viel starkerer und groRerer Stadte bzw.
Lénder und standen manchmal im krassen Gegensatz auch zu den
Vorteilen des heimischen Klerus, des Krainer Adels und der
Landbewohner. Auch der Stadtherr und Landesfurst konnte die
Laibacher bzw. deren Rechte nicht immer schiitzen, obwohl er oder
seine Vorfahren das feierlich versprochen hatten.

Die Basis des Bestandes an Urkunden (LJU 333), aus dem die
ausgewahlten, in diesem Buch préasentierten Exemplare stammen,
existierte bereits vor der Entstehung des Historischen Archivs,
Urspringlich handelte es sich um eine herkunftsméliige Gesamtheit
kommunaler Privilegien bzw. seltener Urkunden in kommunaler
Verwahrung. Durch spétere Ergdnzungen entwickelte sich aus dieser
herkunftsmélRigen Gesamtheit eine Sammlung. Heute umfalt der
Bestand an Urkunden 284 Archivalien zwischen 1320 und 1896.

Die Sammlung kommunaler Privilegien wurde bis zum 14.
Jahrhundert von der Stadtverwaltung aus praktischen
verwaltungsmaéfig-wirtschaftlichen Grinden verwahrt, und spater -
seit Beginn der kommunalen Selbstverwaltung - festigten und
erweiterten derartige Urkunden die Autonomie. In der Zeit der
kommunalen Selbstverwaltung wurden die Privilegien in der
Privilegienschatulle verwahrt, die die hochsten Funktionére der Stadt
bei den j&hrlichen Wahlen ihren Nachfolgern aushéndigten. Der
Magistrat verwahrte bekanntlich zu Beginn des 17. Jahrhunderts
seine Privilegien im Laibacher Dom. Urspringlich umfalite die
Sammlung viel mehr Privilegien, die mit der Zeit - vielleicht in den
Branden seit dem 14. Jahrhundert - teilweise vernichtet wurden oder
auf eine andere Weise in andere Hande gelangten. Aus den
Abschriften der kommunalen Privilegien im Privilegienbuch ist
ersichtlich, dall sich 8 Originale in das Landesmuseum verirrten -
wahrscheinlich durch verschiedene Stadtvater oder Wissenschaftler,
die die Sammlungen des Rudolfinums bereichern wollten - und
befinden sich heute in der Urkundensammlung des Archivs der
Republik Slowenien.

Den zweiten Teil des Bestandes bilden Stiftungsurkunden



verschiedener Institutionen. Die Stadtverwaltung verwahrte solche
Urkunden, da sie auf Wunsch der Stifter ein Kontrollrecht beztiglich
der Institutionen oder das Vorschlagsrecht beziglich Geistlicher
(Kaplane) hatte oder da der Stifter wiinschte, dafl die
Stiftungsurkunde bei ihr sicher verwahrt wird.

Der dritte Teil sind verschiedene privatrechtliche Urkunden von
Biirgern, die sie der Stadtverwaltung aufgrund groRerer Sicherheit zur
Verwahrung (bergaben. Diese waren in einem friiheren Zeitraum
wahrscheinlich viel zahlreicher als heute.

Den (brigen Teil des Bestandes bilden Urkunden und Diplome
verschiedenen Ursprungs, die durch Ankauf von Archivalien in die
Sammlung gelangten oder in alten Einb&nden von Kodexen entdeckt
wurden.

Bei der Entstehung der vorliegenden Publikation wurde
versucht, sich an den Grundsatz der groitmoglichen Benutzbarkeit zu
halten, um das archivalische Material einem moglichst breiten
Interessentenkreis naherzubringen. Dabei wurde nicht nur an die
Historiker gedacht, die sich fir das veroffentlichte Material aufgrund
ihres Fachgebietes interessieren wirden, sondern auch an jene, die
Geschichte eher als Liebhaberei betreiben. Die chronologisch
geordneten Urkunden werden so zweibdndig présentiert. Im ersten
Band sind deren Fotografien verdffentlicht und im zweiten Band der
Titel der Urkunde (Kennzeichnung des Inhalts, Datum und Ort der
Ausstellung), das Regest, die Transkription, die Beschreibung einiger
auBerer Eigenschaften (Material, Abmessungen, Zahl der Folien,
Siegel) und der Kommentar, der den Hintergrund der Entstehung der
Urkunde bzw. die Interessen zu erhellen sucht, die zu deren
Ausstellung fuhrten. Am Schluf sind die Arbeiten angefiihrt, in denen
die Urkunde schon verdffentlicht wurde, und eine Auswahl der
Literatur, die sich auf die Urkunde bezieht. Die Urkunden sind in
Kapiteln gegliedert. Jedes Jahrhundert stellt ein Kapitel dar, das im 2,
Band mit einer kurzen Einleitung bzw. mit einer Schilderung der
wichtigsten Umsténde in Laibach, in Krain und auch im weiteren
Umkreis beginnt, insoweit dies die Geschichte der Stadt und des
Landes beeinfluf3te. Die Urkunden wurden so in den Rahmen von
Raum und Zeit moglichst genau einzuordnen versucht, da eine blof3e,
aus dem breiteren Kontext gerissene Veroffentlichung dem
Nichtfachmann nicht allzu viel sagen wiirde.



Bei der Edition der Urkunden wurde am Grundsatz festgehalten,
dal’ in der Transkription die Zeile so wie im Original beginnt und
endet. So wird dem Leser die Benutzung der Publikation erleichtert,
da er, wenn er beide Bédnde auf den entsprechenden Stellen
aufschlégt, das Original mit der Transkription und wenn notig Wort
fur Wort bzw. Buchstabe fir Buchstabe (berprufen kann. Die
Grundséatze der Transkription wurden so angewendet, daR auch der
weniger versierte Leser oder gar ein Anfanger die Frakturschrift
maoglichst leicht lesen kann - die Abschriften sind mit dem Original
identisch, nur die Buchstaben u und v wurden an den nétigen Stellen
so geéndert, dal’ sie ihrem tatsachlichen Lautwert entsprechen (z. B.
vnnd = unnd, uon = von). Abkirzungen wurden in eckigen Klammem
[] erklart, innerhalb derer sie kursiv gesetzt sind. Schragstriche //
wurden dort verwendet, wo der Text aufgrund der beschadigten,
zerstorten oder entfernten Unterlage fehlt, wobei der fehlende Teil
ebenso kursiv gesetzt ist. Runde Klammem () wurden zur
Darstellung der entsprechenden Klammem im Original beibehalten.

Die Transkriptionen stammen in den meisten Féllen (Urkunde
Nr. 1bis 31, d. h. von 1320 bis 1515) von Dr. Bozo Otorepec. Dabei
geht es in 29 Féllen um Urkunden, die dieser in seiner Arbeit
»Archivalisches Material fir die Geschichte von Ljubljana im
Mittelalter« bereits verdffentlichte, zwei Urkunden (Nr. 30 vom 1
Januar 1515, Laibacher Privileg uber die Vertreibung der Juden, und
Nr. 31 vom 20. August 1514, Kriminalgerichtsordnung Kaiser
Maximilians) wurden in der genannten Arbeit nicht verdffentlicht.
Von Dr. Otorepec stammen auch die Kommentare zu den Urkunden
Nr. 12, 18, 20, 22, 28, 29, 30 und 31. Die Kommentare zu den ubrigen
Urkunden steuerte Dragan Matic bei, der auch die zwischen 1532 und
1782 ausgestellten Urkunden Nr. 32 bis 46 transkribierte.

Es ist zu hoffen, dal diese - in einem derart groRen Umfang fiir
den slowenischen Raum noch ziemlich neue - Art der
Veroffentlichung historisch belangvoller Urkunden ihren Zweck
erreichen, die Fachleute zufriedenstellen, einem Anfénger im Lesen
eines é&lteren archivalischen Materials helfen und das allgemeine
Interesse der Offentlichkeit fir derartige Archivalien vergroRern
wird.



Abstract

At the time of celebrating the centenniary of the foundation of
this, the city’s oldest cultural institution, in addition to other things,
we have also brought out this publication which presents some
selected documents in our care. It is the oldest, and in some sense also
the most valuable material, which has major significance for the
history of science, and was undoubtedly important in the past for the
adminisrative, economic and social development of Ljubljana. The
fact that, over the long centuries, the documents have been preserved
and transcribed and that the inscribed rights were called upon long
after they were issued - in individual cases even into the 19th century
- is itself testimony to that.

The chosen documents were issued over a wide time span from
1320, when Duke Henrik awarded the oldest known privileges of
Ljubljana (the oldest document which is preserved in the Historical
Archives of Ljubljana), to 1782, when Emperor Josef Il confirmed
the ancient rights and freedoms, with the ominous addition that he or
his successors could also reduce or annul them in entirety. Not long
afterwards, the abolition of the city’s self-government really did
occur. The majority of the chosen documents tell precisely of the
city’s autonomy. Their content reflects for the most part the efforts of
Ljubljana’s citizens to strengthen the city administration, regulate the
city courts and protect the city economy, above all trade. In individual
cases, the documents also refer to other important city matters in the
fields of religion, defence, urban planning, education, crafts, finance,
city assets etc.

Since the law of privilege of feudal society was based on the
principle of awarding privileges for each matter individually, i.e., the
repeated resolution or confirmation of already awarded rights, the
difficulty that the people of Ljubljana had in asserting their interests
is clear from the document material. These very often clashed with
the interests of great deal stronger and larger cities or provinces, and
not infrequently, above all, were in conflict with the interests of the
local clergy, Camolian aristocracy and rural population. Even the lord
of the city and provincial duke was not always able to protect the
Ljubljana people or their rights, despite the fact that he or his
forebears had solemnly promised them these.



The basis of the fund of Documents (LJU 333), from which
samples presented in this book have been chosen, existed even prior
to the foundation of our institution. At first, it consisted of the
originals of the entire city privileges or rare documents in the city’s
care. As other provenance was later obtained, it developed into a
collection. Today, the fund of documents embraces 284 archive units
from between 1320 and 1896.

Until the 14th century, the town administration preserved the
collection of town privileges for practical administrative-economic
reasons, later - from the beginning of the city’s autonomy - this kind
of document strengthened and supplemented the city administration.
During the period of the city’s autonomy, the privilege documents
were stored in a privilege chest, which the highest city official handed
to his successor at the time of the annual elections. It is known, for
example, that at the beginning of the 17th century, the town hall
stored its privileges in Ljubljana cathedral. The collection originally
included many more privileges, which were partially destroyed over
the course of time - perhaps in fires in the 14th century onwards - or
they fell in some way into other hands. From copies of the town
privileges in the privilege book, it is clear that eight of the originals
went to the provincial museum - probably through various city fathers
or scientists who wanted to enrich the collection of the Rudolfinium
- and are today to be found in the collection of documents of the
Archive of the Republic of Slovenia.

Another composite part of the fund consists of the founding
documents of various institutions. The city preserved such documents
because, at the wish of the founders, it had supervisory rights over
institutions or rights to provide chaplains, or the founder wished the
founding document to be safely preserved in the city.

The third part consists of private-legal documents of citizens,
who gave them to the city for storage because of the greater safety.
These were probably much more numerous in earlier times than now.

The remaining part of the fund is composed of documents and
diplomas of various origin, which came into the collection by
purchase from deed material or were discovered in old bound
codexes.



In designing the publication, we have attempted to retain the
principle of making it as useful as possible, so that the widest circle
of people have access to the documentary material. We did not have
only historians in mind in this, who are interested in publishing the
material for professional reasons, but also those whose interest in
history is more amateur. So the documents, which follow a
chronological order, are presented in two volumes. In the first are
published photographs of them, and in the second, the title of the
documents (what it is, date and place of issue), summary, transcript,
a description of some of the external properties (material, dimensions,
number of folios, seal) and a commentary which attempts to shed
light on the background of the creation of the document or the
interests which led to it being issued. At the end follows a mention of
works in which the document has been published and a selection of
literature which refers to the document. The documents are divided
into chapters. Each century is represented by one chapter, which is
commenced in the second volume with a short introduction, actually
an outline of the most important circumstances in Ljubljana, in
Camolia, as well as the wider world insofar as this affected the history
of the city and province. So we have attempted as far as possible to
set the documents in space and time, since bare publication, tom from
the wider context, would not tell the non-professional very much.

In this edition of the documents, we have retained the principle
that lines start and finish in the transcript as in the original. Use of the
publication is thus made easier for the reader, since - when both
volumes are open in the corresponding place - he can check the
original with the transcript and each word or letter as necessary as he
goes along. The principles of transcription were used such that even
a poor reader, or a complete beginner in the reading of Gothic, is
enabled easier reading - transcripts are identical to the original, only
the letters u and v are changed as necessary to match their actual
sound value (e.g., vnnd is transcribed as unnd, uon as von).
Abbreviations are place in square brackets [ ], within which they are
written in italics. Oblique lines / / are used where the text is missing
because of damaged, destroyed or deleted original, and the missing
part is similarly written in italics. Round brackets ( ) have been
retained to draw attention to corresponding brackets in the original.

The transriptions are in most cases (from documents no. 1to no.



31, i.e., from 1320 to 1515) the work of Dr. Bozo Otorepec. In 29
cases, these are documents which Dr. Otorepec has already published
in his well-known work »Material from the History of Ljubljana in
the Middle Ages«, two documents (no. 30 - 1515, Jan 1, Ljubljana
privilege on the expulsions of Jews and no. 31 - 1514, Aug 20,
Criminal Code of the Emperor Maximilian) were not published in the
cited work. Dr. Otorepec is also the author of commentaries to
documents no. 12, 18, 20, 22, 28, 29, 30 and 31. Dragan Matic
contributed commentaries to the remaining documents, and also
transcribed documents no. 32 to 46, issued between 1532 and 1782.

It is to be hoped that this method - fairly new in such an extent
in Slovenia - of publishing the documentary material will achieve its
purpose, will satisfy professionals, will assist beginners in the reading
of older archive sources, and will increase the general interest of the
public in this kind of archive material.
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1320, julij 31., Sterzing
Privilegij vojvode Henrika za Ljubljano glede plaCevanja
davkov in izvrbe za zavarovanje

LiStina St. 2 oo e 17
1360, februar 20., Gradec

Vojvoda Rudolf IV. ukazuje kranjskemu glavarju, naj

odpravi neobiCajne ceste
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Vojvoda Rudolf IV. podeli ljubljanskemu mestnemu
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LiStiNG St. O e

1397, maj 9., DUnaj
Vojvoda Viljem doloca, komuje odgovoren mestni sodnik
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Nadvojvoda Ernst naroCa dezelnemu glavarju, da morajo
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1428, februar 9., Ljubljana
DeZelni glavar Ulrik, toCaj z Ostrovice, opominja
duhovsCino, naj ne pomaga kmetom pri nedovoljenem
trgovanju
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mostnino

Listina St. 19 oo 57
1478, januar 27., Gradec
Cesar Friderik Il1l. dovoljuje mesSCanom sekati les v
okoliskih gozdovih

LiStina St. 20  .ooveiiiiiee e s 59
1482, junij 17., Dunaj
Cesar Friderik I11. ukinja azil za zloCince

—O— LiStina St. 21 oo s 61
1485, julij 9., Stams
Cesar Friderik 111. omejuje pristojnosti zunanjega sveta



Listina St. 22 oo
1488, marec 7., Innsbruck
Cesar Friderik 111. prepove kmeCko obrt in trgovanje

—O— LIStINGA St. 23 oot e
1491, maj 14., Linz

Cesar Friderik I1l. opozarja, da so za meSCane pristojna

mestna sodisCa

LiStINA St. 24 oo
1491, maj 14., Linz
Cesar Friderik 1l11. zapoveduje plemstvu, naj opusti
trgovanje z Zivino, vinom in zitom

LiStina St 25 oo
1492, marec 23., Ljubljana
Kranjski dezelni glavar Viljem Turjaski objavlja
sporazum glede trgovine in obrti na podezelju

LiStiNA St. 26 oo
1496, avgust 13., s. .
Kralj Maksimilijan L naroCa dezelnemu glavarju in
vicedomu, naj skrbi, da bodo trgovci uporabljali cesto
skozi Ljubljano

Ljubljana v 16. StOIetjU ..o

LiSTING St 27 oot e et
1503, avgust 14., s. 1.
Kralj Maksimilijan I. naro€a, naj tuji trgovci obvezno
skladiscijo blago v Ljubljani za Sest tednov

LiStina St. 28 oo
1510, april 4., Augsburg
Cesar Maksimilijan 1. prepoveduje trgovanje tujih
trgovcev in kramarjev na podezZelju



LisStina St. 29  cooviii

1513, avgust 4., Oudenarde (na Flamskem)
Cesar Maksimilijan 1. prepove LjubljanCanom uvoz
niirnberskih izdelkov

== LiStiNa St. 30  cooeeieee e

1514, avgust 20., Gmunden
Cesar Maksimilijan 1. izdaja kriminalni sodni red za
Ljubljano

LSTINA ST. 3L ooeoeeieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneneennnnnnnnne

1515, januar 1., Innsbruck
Cesar Maksimilijan I. podeljuje Ljubljani privilegij o
izgonu Zidov

LIS TiNA St. 32 oot nnnnnnnnnnn

1532, s. d.
Ljubljanska mitninska tarifa

LiSTINA SE. 3 3 oottt eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennensnnnnnnnnnnn

1535, junij 19., Ljubljana
Cesar Maksimilijan /. izdaja odredbe o nakupu krzna v
Ljubljani

LiSTINA SE. 34 oo ennennnnnnne

1545, s. d.
Red mestne pravde (Gemainer Stat Laibach Statrechts
Ordnung)

I ES] AT T ) G TR

1571, januar 24., Ljubljana
Poziv Herberta von Auersperga, kranjskega dezelnega
glavarja inpoveljnika hrvaske krajine za priprave na boj
proti Turkom

LiStina St. 36  cooeeeeeeeeeeeeeee e

1600, maj 18., Gradec
Nadvojvoda Ferdinand potrjuje privilegije mesta
Ljubljane



LiStiNa St. 37 oo

1609, februar 20., Gradec
Nadvojvoda Ferdinand dovoli izgon tujih kroSnjarjev iz
Ljubljane

LiStina St. 38 oo

1625, avgust 18., Ljubljana
Mesti Ljubljana in Kranj prezentirata duhovnika na
oltar sv. Cirila in Metoda v Aachnu

Listina St. 39 oo

1660, september 6., Ljubljana
Cesar Leopold I. potrdiprivilegije mesta Ljubljana

LiStina St. 40 oo

1661, oktober 6., Dunaj
Cesar Leopold I. potrdi rokodelski red ljubljanskih pekov

== LISTING ST, 4L oo eeeenees

1689, januar 24., Dunaj
Cesar Leopold 1. podeli Petru Antonu Codelliju
privilegije za banko in veletrgovino

Ljubljana v 18. Stoletju ...

I

LiStina St. 42 oo

1725, november 29., Ljubljana
Prodaja dezelnoknezjih posesti mestu Ljubljana

== LISTING ST, 43 oo eeesennnnenenennnees

1727, avgust 20., Dunaj
Cesar Karel VL. potrjujefidejkomis Augustina Codellija

LiStina St. 44 oo

1747, julij 29., Dunaj
Cesarica Marija Terezija dovoli ustanovitev
zastavljalnice v Ljubljani



Listina St. 45 oot TU 175
1782, oktober 8., Dunaj
Cesar Jozefll. potrjuje privilegije mesta Ljubljane

Drugapolovica 16. stol. (po . 1566)
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privilegijska knjiga - prva stran
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